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H ibaelhárítás a budapesti egységes távbeszélöhálózatban.

Hibaelhárítás a budapesti egységes távbeszélő
hálózatban.

írta: Dr. SZŰK ÖDÖN mi. kir. postafogalmazó.

Reléve des derangements dans le réseau unifié téléphoniqne de Budapest.
Par M. le Dr. Ödön Szűk, Rédacteur de poste.

L ’a u te u r  désire fa ire  corm aítre  les m an ipu la tions en  connexion du serv ice des 

d e ran g em en ts  dans le réSeau un ifié  de  B udapest. E n  p rem ie r lieu, i l  donme la  s ta tis -  
táque des d é ran g em en ts  ä  su p p rim er « t du  pergőmnél a ffec té  a u  service des déran - 

gememits. II esquisse ensu ite  He serv ice au x  b u reau x  d ’ exploit atiom des c en trau x  té- 

léphoniques oü des g ro u p es spéc iaux  (g roupes de 'm ain tenance) s ’occupenlt de: ce 
service. T o u tes  le s  p la in te s  regues dtoivent é tre  im m édiatem 'en t fenregistrées. O haque 
num éro  de tél'éphone e s t pou rvue d ’une  c a r te  s u r  laquellfe lles fa u te s  co n sta tée s  so c t 
indiquées. P o u r  le c a s  oü  táb o ra ié  Pappelie la  re léve  d ’un  d erangem en t, une  c a r te  
spéciale e s t  em ployée. L es m écatíicilens du  serv ice  in té r ie u r  v é rifien t les p la in te s  
d an s V ordre chronologique. Si la  fa u te  e s t censée dehors le cen tra l, la s  m écan ic iens 

du se rv ice  e x té r ie u r  en son t av isés. L es c a r te s  d ’en reg is trem en t so n t co a tró lée s  p a r  

les chefs de brigade. U n deuxiém e conitrőle e s t exeircé p a r  V ingénieur d ir ig e a n t áu  

b u reau  d ’explo ita tion . S u r  lte nom bre e t  le ca rao té re  des fa u te s  consta tées , u n  bu lle tin  
dó it é tre  ém is chaque jour.

Nem vitatható tény az, hogy a hibabejelentések ̂ gyors és kifogástalan el�
intézése a távbeszélő használhatóságának és megbízhatóságának fokmérője s 
egyúttal a további fejlődésének nélkülözhetetlen kelléke. E ímegálLapítás elle �
nére a hibaelhárítás munkáját szakirodalmunk még nem ismertette kellő�
képen, — valószínűleg a kezelési és műszaki természetű teendők összefonó- 
dottsága miatt, — s ezért hézagpótlóan szeretném a budapesti egységes háló�
zat hibaelhárításával, kapcsolatos kezelést ismertetni és így egy fehér foltot 
eltüntetni a m. kir. posta kezelési térképéről. A hibaelhárítás gyors és lelki�
ismeretes elvégzésének a lebonyolítására a m. kir. távíró és távbeszélő igaz�
gatóság nagy gondot fordított, s az e téren mutatkozó szabályellenességeket, 
hanyagságokat szigorúan bünteti.

Mielőtt a hibaelhárítási teendőkkel összefüggő kezelés részletes tárgyalá�
sába kezdenék, egy nehány számszerű szemléltető adattal ismertetem részint 
az elhárítandó hibák, részint pedig a hibák elhárításával kapcsolatban 
foglalkoztatott személyzet számát és megoszlását.

A mi. kir. távíró és távbeszélő igazgatóság által a budapesti távbeszélő 
hálózat 1939. évi január hó 11-től 1940. évi január hó 10-ig vezetett hiba- 
statisztikája szerint:

. . . . . . . .  X- , E l i n t é z é s i  a d a t o kÖsszes hibabejelentesek --------------------------------------------------- ------
, tény leges központi készülék- vonal-

SZama , h ib a  n incs , , . . .
h ib a  h ib a  h ib a  h iba

474.589 337.331 137.528 7.470 83.795 45.993
azaz °/o-ban kifejezve: 71.08 28.92 1.57 17.66 7.69
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H ibaelhárítás a budapesti eg ységes távbeszélőhálózatban.

Különös figyelmet érdemel, hogy a nagyszámú hibabejelentések között
Vl.OSVo-ban szerepelnek olyan bejelentéseik, ahol a vizsgálat semminemű hibát 
nem állapított meg, azonban ez a nagy százalék sem könnyíti meg a hiba- 
bejelentések elintézését, mert a posta üzleti érdekei megkívánják, hogy min�
denféle hibabe jelentés a legalaposabban felülvizsgáltassék.

A hibaelhárítási munkálatokkal szükségképen párhuzamos a hibaelhárí�
tási munkálatokat végző személyzet száma. Az egyes távbeszélő központok 
létszámkimutatásai1 alapján a tényleges helyzet figyelembevételével (nem a 
megállapított létszám alapján) a következő adatokat közölhetem:

Hibafel- Vizsg. Kerületi Kerületi Kerületi 0-ás J 'i-  0 _.s j.._ | K«'- 1

a  ^ ^ vevők s és in- javító kapcsoló vonal- övi ké- ellen- össze-A  h iv a ta l  n ev e  , , .... „ „ ,, ..... övi von.............
kartoték dito mu- mu- javító szülék orzo sen

kezelők míísz. szerész szerész míísz. jav. míísz.

Jó zse f k p . 11 9 16 5 14 1 2 2 60

T eréz  kp. 5 6 11 5 4 —  —  1 32
K risz tin a  kp . 6 6  15 4 9 1 1 1  43
L á g y m án y o s  kp . 2 2 6 1 4 1 1 1  18
B elváros k p . 4 4 6 4 3  —  — 1 22
L ip ó t kp. 4 2 4 2 5 1 1 1  20
E rz sé b e t kp . ‘ 3 4 3 2 2 — — 1 15

Ö sszesen: 35 33 61 23 41 4 5 8 | 210

Természetszerűleg ebben a számban szerepel a Keletmagyarország és 
Erdély visszatérésével kapcsolatban átmenetileg elvont személyzet is.

Ehhez a nagy személyzeti létszámhoz járulnak még a hibaelhárító cso�
portvezető tisztviselők (központonként átlag 2), a kábelhibák elhárításával! 
foglalkoztatott személyzet és-ia nehezebb hibaelhárításokat irányító, valamint 
a munkálatokat legfelsőbb fokon felülvizsgáló mérnöktisztviselők is.

Mindezeknek előrebocsátása után a hibaelhárító szolgálatot és a szolgálat 
közben betartandó irányelveket a következőkben ismertetem:

A távbeszélő állomások műszaki zavarainak elhárításával az egyes köz�
pontok üzemosztályainak keretén belül az ú. n. hibaelhárító csoportok (rövi�
den „hibacsoportok“) foglalkoznak. A hibabejelentő kapcsolási száma jelen�
leg egységesen és általánosan 03. A hibaelhárító csoportnak csakis a saját 
központi körzetébe tartozó hibákat kell elhárítani, de a saját hívószámán be�
futó bejelentéseket az előfizetők könnyebbségére az egész budapesti egységes 
hálózat területére felvenni köteles. Az egyes központok között az ú. n. „ide�
gen“ (társközponti) bejelentésekre azonnali kicserélő szolgálat van.

A távbeszélőn bejelentett panaszt azonnal be kell vezetni a hibafelvételi 
naplóba is a bejelentett számot ismételve, meg kell nyugtatni az előfizetőt, 
hogy a hibaelhárítás iránt intézkedés történik. A hibabejelentést ezután a 
nyomban kiemelendő hibanyilvántartó lapba (kartotékra) fel kell jegyezni, 
megjelölve a bejelentő szerinti hibaokot. A minden távbeszélő kapcsolási szám
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Hibaelhárítás a budapesti egységes távbeszélöhálózatban.

részére előírt hibanyilvántartó lap az előforduló műszaki intézkedésiek nyil�
ván tartására szolgál. A nyilvántartó lap előoldalán a távbeszélő berendezéssel 
kapcsolatban minden adat pontosan fel van tüntetve, ami a hibamegállapítá�
soknál alapvető fontosságú. A nyilvántartó lapon különböző rövidítéseikkel 
megjelölik, hogy a hibabejelentéseket iki tette. így az előfizetői bejelentéseket 
„E “ betűvel, a szolgálat közben a személyzet részéről észlelt hibákat pedig 
„Sz“ betűvel, szolgálatiként kell előjegyezni. Szerepelnek még iá nyilvántartó 
lapokon a társközpomtokból érkezett bejelentéseik Er., Lá., Li., K., J., B.. T. 
jelzéssel, valamint a hiba megelőző bejárások is „prev.” jelzéssel. Magától 
értetődik, hogy nemcsak a távbeszélőn bejelentett, hanem az írásos hiba- 
panaszt is időrendi sorrendben kell szerepeltetni a hibanyilvántartó lapon. 
A számláló állásokkal kapcsolatos panasz azonban csak akkor szerepel 
itt, ha a panaszt a hibabejelentőnél tette az előfizető és ezzel a panasszal egy�
idejűleg műszaki természetű panaszt is jelentett be.

A hibabejelentések kezelésénél nagy gondot kell fordítani arra, hogy a 
1730-ig érkezett bejelentések, azok érkezési sorrendjében még a külszolgálatot 
teljesítő műszerészek szolgálati idejének letelte előtt elintézést nyerjenek. 
Ugyanis központonként a kerületi javító (vonal- és készülék) műszerészek 20 
óráig tartanak szolgálatot. Azonban a közérdekű távbeszélő állomásokat még
abban az esetben is üzemképes állapotba kell helyezni, ha azokat 18 óra 
után jelentik be. Különösen áll ez a mentők, kórházak, tűzoltóság, rendőrség 
és honvédség távbeszélő állomásaira.

Ha a hibaelhárítást ,az előfizető sürgeti, a sürgetést külön erre a célra 
vezetett nyilvántartásba kell felvenni és a csoportvezető közvetítésével a vizs�
gáló műszerészeknek kell átadni. Ezt az átadást a nyilvántartásban ismertetik 
el. Ha valamely előfizető kétezernél 'többször sürgeti távbeszélő állomása 
hiba elhárítását, ezt a hibanyilvántiartó lapon f e l t ű n ő  mó d  on kell elő�
jegyezni.

A sürgetett hibák elhárítását a csoportvezető tisztviselőnek naponként 
többször kell felülvizsgálni és pedig olyan időpontban, hogy még intézkedni 
tudjon az esetleg elintézetlen ügyekben.

A hibabejelentések megvizsgálása és a megállapított hibák elhárítására 
a külszolgálatot teljesítő műszerészeknek való kiadása, az erre a célra beosz�
tott vizsgáló műszerészek feladata. A vizsgáló műszerészek a panaszok beérke�
zésének sorrendjében a vizsgáló berendezés segítésével megvizsgálják a pana�
szolt állomást és az esetlegesen megállapított hiba minőségéhez képest vonal�
vagy készülékjavító műszerészt küldenek ki az állomásra, illetőleg megfelelő 
központi vizsgáliatra vagy kábelvizsgálatra adják át azt az illetékes osztály�
nak. Ha a vizsgálat alkalmával hibát nem észlelnek, a hibanyilvántartó lapot 
rendben (frb.) jelzéssel az elintézett és visszasorozásra váró lapokhoz kell 
tenni. Ha azonban helyszíni vizsgálat szükséges, akkor azt az e célra fenntar�
tott különleges szolgálati vonaliakon (08 és 09) legalább óránként bejelent�
kező, külszoligálatos műszerésznek kell kiadni.

Mindezekből következik, hogy a vi zsg ál ómű sz eresz nek ige.n szakképzett�
nek kell lennie, nehogy esetleg más hibát megállapítva, olyan műszerészt 
küldjön a helyszínre (vonalhiba esetén készülékjiavítót), aki a hibát nem
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tudja elhárítani. A külső személyzet részére kijavításra kiadott hibákat az 
indító, illetőleg a vizsgáló műszerésznek az „indítási napló“ című nyomtat�
ványon kell elszámolni. így ez a nyomtatvány a külső személyzet teljes napi 
foglalkoztatásáról is számot ad.

A készülék vagy vonaljavító műszerésznek iá hiba elhárítása után a vizs�
gáló műszerésznél a hiba elintézését be kell jelenteni, aki a hibaelhárítás 
elintézését felülvizsgálja és szükség esetén megfelelően tovább intézkedik, 
például építési osztálynak vagy kábelosztálynak, vagy központi vizsgálatnak 
a hiba elhárítását átadja.

Ha a vonaljavító műszerész olyan hibát észlel, amit nem áll módjában 
elhárítani, a vonalhibát a kábelrendező csoportvezetőjével behatárolja és a 
behatárolt hibát elhárítás végett a kábelrendező csoportvezetőjének átadja.

Különös gondot kell fordítani arra, hogy a hibakartotékon előnyomott 
„hiba oka és elhárítási adatok“ pontosan elő legyenek jegyezve. Ez a szabály - 
szerű munka elvégzésének megálapífásához igen fontos.

A kartotékok elintézés után a csoportvezetőhöz kerülnek, aki azokat első- 
fokon alaki és üzleti szempontból felülvizsgálja. A csoportvezető kötelessége a 
felülvizsgálás alkalmával meggyőződést szerezni, hogy a műszaki szempon�
tok mellett az előfizetők érdekei is kellő méltánylásban részesültek-e, s hogy 
a posta jóhírneve a hibaszolgálattal kapcsolatban is megóvassék. A csoport-* 
vezető a nyilvántartó lapokról az elintézett hibákat a helyszíni megállapítá�
soknak megfelelően a vonalvizsgálati naplóba elő jegyzi. Ha a felülvizsgálás 
alkalmával egyes kartotékok elintézését kifogásolja, szükség esetén újabb 
vizsgálatot rendel el. A felülvizsgálás után a rendben talált kartotékokat ellen 
kell jegyezni és iá hibanyivántartólap-tárolóba vissza kell soroztaink

A másodfokú hivatali ellenőrzést az üzemosztály mér nők vezetője gyako�
rolja.

A napi munkáról a hibaelhárító csoportnak a következőképen kell ered�
ménykimutatást, illetve mérleget készíteni:

A hibafelvételi naplót 1730-kor le kell zárni. Az ezen idő után felvett be�
jelentéseket a következő napi hibafelvételi naplóban kell felvenni. A 1730-ig 
érkező hibabejelentéseket a hibafelvételi naplóban, az elintézési adatokat 
pedig a vonalvizsgálati naplóban kell összegezni. Ezek alapján állítandó ki a 
napijelentés, ami a hibaelhárító csoport munkájáról ad hű képet. Ha a le- 
záiás előtti időben bejelentett időből el nem hárított hibabejelentés marad, 
azt a vonalvizsgáliati naplóban minden esetben maradványként kell feltün�
tetni és a napijelentésbe is ilyenképen kell felvenni.

A bejelentéstől számított 24 órán túl is üzemképtelen állomásokról a 
hibaelhárító csoportvezetője naponként jelentést tesz az üzemosztály vezető�
jének. Ez a jelentés a napijelentés hátlapjára is írható, szöveg nélkül a követ�
kező csoportosításban és adatokkal: üzemosztálynál, építési osztálynál, kábel- 
hivatalnál és ipari osztálynál levő tételek. Az egyes csoportokban a táv�
beszélő állomás kapcsolási számát, pénzbedobó fülkéknél pedig nyilvántar�
tási számot, a hibabejelentés napjával együtt kell feltüntetni. Ezen állomások 
hibanyilvántartó lapját be kell mutatni az üzemosztály vezetőjének.
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Ha a hibaelhárító csoportnál valamilyen ok miatt az előforduló távbeszélő 
zavarok száma nagy (áramkimaradás, hóvihar, stb.), akkor ezt 24 órán bel'ül 
jelenteni kell a távíró és távbeszélő igazgatóságnak, amely azonnal intézkedik.

A hibacsoport végzi, — amennyiben a létszámviszonyok megengedik, — 
az élőfizetők készülékeinél végzendő hibát megelőző vizsgálatokat is.

Ha a távbeszélő központ tudomást szerez arról, hogy egy kábelszakaszon 
belül tömegesen lépnek fel hibák, akkor ezt azonnal közli a  kábelfenntartási 
csoporttal. Ha pedig az előf ordult hibaesetek száma oly nagy, hogy a kábel- 
szakaszba kapcsolt állomásoknak több mint 25°/o-a üzemképtelen és a meg�
javítás előreláthatólag 38 óránál hosszabb ideig tart, a távbeszélő központ 
kimutatásba foglalja az érdekelt előfizetőket. Ez a kimutatás másolópapír 
segítségével 2 példányban készül. Az eredeti példány a hivatalnál marad, a 
másolati példányt pedig ia tudakozóhoz kell küldeni, ahol az üzemképtelenné 
vált állomásokat nyilvántartják és az esetlegesen odaforduló előfizetőknek a 
szükséges felvilágosításokat megadják. A hivatal ta kimutatások kiállításával 
egyidejűleg értesítést küld ki az előfizetőnek. Az értesítések továbbítására a 
központi távíróhivataltól távbeszélőn külön küldöncöt kér. A Budapest kör�
nyékére szóló értesítéseket azonban csak rendes postai úton adja fel. Ha vala�
mely távbeszélő állomás fontosabb, akkor a részére kiküldött értesítőt nem a 
külön küldönc viszi, hanem nappal is távirat módjára kézbesítik. Ezt az érte�
sítőt vörös irónnal való áthúzással kell megjelölni, ha pedig olyan fontos, 
hogy éjjel is kézbesíteni kell, „éjjel is kézbesítendő“ jelzéssel is el kell látni.

A teljesség kedvéért egynéhány adattal, illetőleg amennyiben a budapesti 
hálózat hibaelhárításától eltér, a volt O-ás díjövbeli LB. központok hibaelhárí�
tását is ismertetem:

Az LB. előfizetők hibabejelentésre a kezelőtől a hibabejelentőt kérik, 
amelyet az a 03 szám tárcsázásával kapcsol. Az előfizetők bejelentéseiket 
tehát közvetlenül az illetékes főközpont kebelében működő hibacsoportnak 
teszik meg.

A hibacsoport a bejelentett LB. állomást a trunkön át megpróbálja fel�
hívni, a  hívás sikertelensége vagy az előfizető részéről nyilvántartott panasz 
esetén vonal- vagy készülék javító, vagy szükség esetén a kapcsoló karban�
tartó műszerészt küld ki a helyszínre.

A karbantartó személyzet az eddig előadottak szerint a hibaelhárítás 
után 08 és 09 áramkörön köteles a vizsgáló műszerészeknél jelentkezni. A 
visszaadott elintézéseket a hibaelhárító csoport a távbeszélő állomás felhívása 
útján minden esetben ellenőrzi, még pedig lehetőleg a gyengeforgalmú időben 
olyanképen, hogy ez a forgalom zavartalan lebonyolítását ne akadályozza 
meg.
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A datok a váradi posta történetéhez.

Adatok a váradi posta történetéhez.

Irta: Dr. MONUS FERENC m. kir. postahivatali igazgató.
Quelques données ä l’histoire des postes de Várad. Par M. le Dr. Ferenc 

Monus, Directeur de bureau de poste.
Au début du lße siede, Várad, la Viliié du Rci St-LadísíaS, était une vilié oü 

il y  avait beaucoup de trafic, une administration animés de la justice et um- Keu de 
pélerinage renommé. Cette viliié florissaute fut diétruite par les troupes des Tatarea, 
la vilié dévait étre reconstruite. Ért 1(550, Várad fut une station importante de la 
ligne des counters militaiires. Sous le cégűimé tűire, Ueisl counters ont pourauivi leur 
activité. Au 17e siécle, une station de relate et le point de depart des divers courriers. 
Aprés Texpulsion des Turcs, une maítrisie postale fut organisSe ä Várad. Cepenidant, 
ä cause de la 'situation incertaiine politique et des états de guerre, le  service postal 
ne fonctionmait pas toujours normalemient. Au commencement du 18e siécle, un bon 
service postal pouvaJit étre assuré ä Várad.

Szent László városa ,a 13. század elején már az egész országban ismert 
„hiteles hely“ volt. A vár piacán, a székesegyház előtt tartott peres ügyeket, 
határmegvonások, határmegállapítások eseményeit a Várad! Regestrum 
nagyértékű feljegyzései őrzik számunkra. Várad püspöksiége, káptalana hír �
szerzőket, hírnököket és futárokat tartott, akik gyakorta járták a várost, az 
utakat, messze területekre elszáguldozva, az akkor szokásos és levelet helyet�
tesítő „pecséttel“ idézve a pörösködőket a káptalanhoz, illetve Szent László 
sírjához. De sokan zarándokoltak lelki vigaszért is a szent király koporsó�
jához. /

Várad ebben az időiben mozgalmas, eleven életű jogszolgáltató és búcsú - 
járó hely volt. És ezt a virágzó kultúrhelyet is fölégette, földig lerombolta 
Batu csorda-népe. Rogerius mester, váradi kanonok, aki a tatárdúlásnál a 
város falai között tartózkodott, Siralma® Énekében szomorúan bánkódik az 
üszkös falak között s mint írja „a minden irányiban előnyomuló tatársereg 
miatt, hírszerzőket sem tudlak kiküldeni, hogy tájékozódjanak, merre volna a 
menekülés útja.“

Nehéz évek múlásával megújult romjaiból Várad, hogy sok évszázad 
további viharos, kín-keserves életével példázza előttünk a magyarság törhe�
tetlen élniakarását.

IV. Béla újra népesíti, a váradi püspök a várat átépítteti s a szent király 
sírja kegyelete« hely lesz ismét, ahova királyok temetkeznek. Az élet újra 
éled, királyi, egyházi futárok járása-kelése sűrű és gyakori. A város békésen 
fejlődik, ipara, kereskdelme, tudománya virágzik, különösen az Anjouk és 
Mátyás alatt. A mohácsi katasztrófa után Fráter György a váradi püspök, s 
ettől kezdve a város János király országának fővárosa lesz, Futárok szágul�
dozása még élénkebbé teszik Várad utcáit, viszik-hozzák a sürgős és fontos 
tartalmú leveleket, bennük a béke-traktumokat.

Várad az 1550-es években hadi-fulárvona! egyik jelentős állomása.
*
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Azt, hogy mikor kapcsolódott be a . város a 16. század első szervezett 
posláhálózatába, — az akkor rendezetlen területi és erősen zilált politika' 
viszonyok miatt, t— nem tudják. Véradót a központi kormányzattól elválasztó 
Tisza, Kőrös, Berettyó vidéke vadvizekkel, lápokkal, kiöntésekkel volt borítva, 
igy e terület az év nagyrészében járhatatlan és postaközlekedésre alkalmat�
lan volt. Várad városa tehát csak Debrecenen át Tokaj—Kassa felé nyerhetett 
összeköttetést a felsőmagyarországi Habsburg postavonallal, mely Pozsonyból 
indult ki és a Vág völgyén haladt Kassa irányába, onnan Tokaj, Kálló érin^ 
tésével vezetett Szatmár felé. Hogy ez az összeköttetés a ,16. század derekán 
meg volt, erre nagyéütékű, eddig kellően nem méltányolt okleveles adatunk 
van az Országos Levéltárban. (Benigna Resolutio 1556 május 9.) I. Ferdinand 
életében fia, Miksa főherceg aláírásával Wienből kelt irat; Thorda Zsigmond- 
nak, a szepesi kincstár adminisztrátorának jelentésére adott válasz ez, melv 
szerint a Várad—kassai vonal postamesterei ott akarják állomásaikat hagyni, 
ha fizetésüket nem 'kapják -rendesen. Ekkor Miksa elrendeli, hogy Thorda a 
szepesi kincstári jövedelmekből fizesse; a postamesterek járandóságait, Sajnos 
a leirat nem említi a Várad—kassai vonal állomását, de azok nyilván a 
következők voltak: Bagos, Debrecen, Böszörmény, Nánás, Tokaj, Tálya, 
Sízinna, Kassa. Debrecen város levéltárában e vonalra vonatkozó adatok n in �
csenek.

Tény azonban, hogy Várad városa, a Magyarországod elsőnek szervezett 
postahálózatba az elsők között kapcsolódott be, legfeljebb arról lehet szó, hogy 
ez a kapcsolat az akkori zűrzavaros időben nem tartott! sokáig, néhány év 
múlva megszűnt. Hogy mikor létesült — nem tudjuk, de nem lehetetlen, hogy 
a váradi béketárgyalásokra (1538), vagy Fráter György meggyilkolását követő 
évükben (1551), amikor az újonnan kinevezett váradi püspök Magyarország 
egyrészének kapitánya is volt és erős harcot folytatott Izabella híveivel. 
Arra sincs eddig adatunk, hogy mikor szűnt meg e vonal. Nem valószínű, 
hogy Debrecen behódolása okoizta volna ezt, mert a hódoltsági Debrecen és 
Várad a 16. században is gyakorta összeköttetésben volt egymással. A kassai, 
pozsonyi posták futárai, püspökségek, káptalanok és városok postaemberpi 
sűrűn járták a hódoltsági Debrecent, bizonyára nem egyszer megfordultak 
ott Várad város levélvivői is. A török hatalom örömmel vette tudomásul a 
hódolást, kivetették az évi adót és meghatározták a beszolgáltatandó aján�
dékok minéműségét, ha ezek körül késedelem vagy mulasztás nem volt, 
akkor a hódolt terület élhette szürke kis életét a török tengerben. A törökök�
től nyargalászhattak a bécsi király, magánosok, káptalanok, püspökségek 
lovasfutárai vagy posta-emberei, ott, ahol akartak. Ilogy azután az utakon 
leselkedő török katonák a futárok lovait elvették, is a futárt mindenéből ki - 
fosztva alaposan elverték, az már a postások dolga volt, azzal a török pasák 
nem törődtek és a felmerülő panaszokat meg sem hallgatták. Volt idő, amikor 
erősen felfegyverzett jó magyar vitézek vállalták a levélszállítást Várad— 
Debrecen között, vállalták örömmel, mert nem egy alkalom adódott így a 
törökkel1 való csete-patéra. #

Az erdélyi törvényekben nem egyszer találunk utalást arra, hogy Várad 
a fejedelmi futárok egyik lótartó állomása a 17. században. A gyulafehérvári
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udvarból postatáblával útnak indított lovas futárok gyakran járták a Kőrös 
füzesekkel borított fövenyes partjait. A városnak nem volt könnyű a helyzete 
a terhes lótartókötelezettség miatt. Ha fejedelmi futárok nem jártak a város�
ban, úgy a püspök (hajdúi, lovas katonái, vagy a káptalan emberei vették át 
a postás szerepét. Az erdélyi püspöknek Tasnádon is voltak megbízott em �
berei, akik a leveleket Erdélybe közvetítették, de ezeknek munkája sem voit 
rendszeres, csak akkor jártak-keltek, ha a körülmények engedték. Az erdélyi 
püspökkel más párton lévő és .hatalmaskodó urak nem egyszer elkergették a 
tasnádi levélszállításra várakozó poslaem'bereket, a leveleket pedig elkobozták.

Meg kell említenünk, hogy ebben az időben a futár vagy levélvivő jó 
szóért vagy fizetésért — nem tudva, hogy ezzel kellemetlen helyzetet teremt — 
olyanok leveleit is vállalta, akik más párton voltak, mint a küldője. A levél�
vivőt kézbesítés után jól tartották, azután kikérdezték, ki től, kinek visz még 
levelet? A levéltitok fogalmát is másképein értelmezték. Nem egyszer előfor�
dult, hogy igen fontos tartalmú levél avatatlan kezébe került. A jobbik eset 
volt, hogy felbontás után lepecsételve visszakerült a levélvivőhöz a levél, de 
az is gyakori volt, hogy a postaember nehéz vasra verve börtönbe került s 
az arra illetékes címzett várhatta feveiét. Különösen a török érdekekkel ellen�
tétes tartalmú levetek elfogásából származott a városok magisztrátusára sok- 
sok haj. A török hatalmasságok ilyenkor nagy zajt csaptak, nem egy város 
hihetetlen sarcok árán menekült az ilyen kellemetlenségből. Ha menekült...

Várad vára a 17. század hatvanas éveiben kemény harcok után kényte�
len volt kaput nyitni a török túlerőnek. II. Rákóczi György elbizakodott, rossz 
politikája miatt Várad is elesett, levelezése miatt pedig Debrecen városának 
volt nagy kellemetlensége. Rákócz György leveleit ugyanis a debreceni főbíró 
postája szállította s amikor erről ,Szejdi pasa tudomást szerzett, rettenetes 
napok virradtak a városra. De kijutott a szenvedésből Várad városának is.

A vár bástyájára az 1661. évben lófarkas izászló került. A váradi pasa 
parancsolt messze vidékek fölött « nagyon haragudott Debrecen város ma�
gisztrátusára, Váradról sűrűn nyargalásztak Debrecenbe: a török levélvivők; 
a csauszok. Ezek magyarul jól-rosszul beszélő marcona katonák voltak, akik 
minden akadályokon , át is elvitték a pasa fenyegető, szitkozódó hangú leve�
leit. A pasa egy napon a következő szövegű levelet küldte Debrecennek- 
„Debreczeni Feő Biró! ászt parancsolom teneked, hogy .. .  száz öreg kést hoz�
zatok Táborunkba... Rákóczit megvertük, ágyúit elvettük... azért kérjük az 
öreg késeket az, fejeket pyúzni. . .  lánczot is hozzatok negyven öles tegyen az 
Rabokra kölletik az láncz . . .“ stb.

Ilyen hangú levelekre nem tehetett tevéiben válaszolni, hanem a tanács- 
urak s nem egyszer a feő biró személyesen vitte meg a választ. Ilyen hivata�
los utón csengő tallérokon kívül egész szekér különféle ajándékokkal igye�
keztek a pasa haragját csillapítani. Az ajándékok között koncszámra szerepelt 
az írópapiros. A pasa ugyanis egyre-másra Íratta a kicifrázott leveleket Vá^ 
radról, a hozzávaló írópapír beszerzése és szállítása pedig a gazdag Debrecen 
város kötelessége volt.
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Kevésbbé fontos ügyekben „szó megértő“, „dolog látó“, „látó tudó“, 
„postasúgban értelmes és jártas“ ember levelközvetítését is elfogadta a várad’ 
pasa. Ezeket a levél átvétele után a tolmácsok alaposan kikérdezték s ha 
nekik nem tetsző dolgokról is beszélt a sarokba szorított postás, akkor nagy 
baj volt. Azonnal Váradra rendelték a debreceni főbírót, aki felelni tartozott 
a postás elszólásaiért. Az 1661. évben ,eg.y bőbeszédű postás miatt parancs 
ment Debrecenbe a főbíróhoz: „úgy jöjjön hozzánk, hogy a homlokán lévő
verítéket is le ne törölje.“ Egykorú krónikás szerint azért, mert a debreceni 
levélvivő „nyelvét határán kívül eresztette“, s a nekidűhödött pasa Vígkedvű 
főbírót hóhéraival a vár alatt a Kőrös partján megfojtatta.

Debrecen—-Várad között ebben a kegyetlen török világban is gyakorta 
bujkáltak titkos üzenetekkel hírvivők és jártak hírszerzők, jóllehet életük 
örökös veszélyben forgott. Ugyanakkor kötelességszerűen járták a pasák tá �
borát Debrecen hivatalos hírvivői, akik tartoztak minden fontos eseményről 
a töröknek is beszámolni. Ha ezen a téren mulasztás történt „Vég-Várad vá�
rosának Feő Gondviselője, az Tekintetes és Nagyságos ,Szinán Pasa“ — így 
kellett szólítani és leveleit címezni — fenyegető hangú levelet küldött Debre�
cenbe, hogy a tanácsurakat a város kapuja előtt karóba vereti, lakó helyeiket 
porrá téteti és a széllel fuvatja el.

*
Várad városa a török uralom alól 1692. évben szabadult fel. A város 

újraépítése a vár katonai parancsnokára és a váradi püspökre, mint örökös 
főispánra hárult. Az elpusztult városban a püspöknek székháza nem volt, 
nem lakhatott a városban. így állandó levélbeli érintkezést tartott fenn viká�
riusával. A várparancsnok és a püspök hadászati és politikai szempontból 
fontos levelezése rendes postaszervezetet kívánt. Debrecen város történelmi 
levéltárában őrzött egyik jegyzőkönyv figyelemreméltó adatokat tartalmaz. 
Az erre vonatkozó bejegyzés lényege, hogy a török kiűzetése után Debrecen 
város, a török közelsége miatt, nem kapott nyomban cs. kir. postaállomást, 
Várad azonban igen. Debrecen városa most már Váradról kapta nap-nap 
után az ijesztő híreket a tatár csapatok előnyomulásáról, akik az 1698. évben 
már Karczagújszállásnál voltak, s raboltak, fosztogattak. Félő volt, hogy 
Debrecent is megrohanják. Várad—Debrecen között tehát a postaközlekedés 
újból megélénkült s a váradé postamester a vár öreg falai közül mind gyak�
rabban és gyakrabban menesztette a stafétákat Debrecen felé. De ez az össze�
köttetés is hamarosan megszakadt a kuruc világ viharaiban.

1703. évben a kurucok dúlták, égették Várad városát (a várat nem tud�
ták bevenni), 1710. évben pedig pestis pusztította, 1713-ban olyan szomorú 
képe volt Váradnak, bogy a püspök még mindig nem foglalhatta el szék�
helyét. Ilyen viszonyok között tehát Várad postamesterének nem leheteit 
rendesen postálkodnia. Ez idők postamestereinek nevét eddig nem ismerjük, 
csak az 1720-tól van erre nézvei hiteles adatunk. ,Az 1720. évben Pest vár�
megye által Váradon megtartott összeírásból tudjuk, hogy a váradi posta�
mester: nemes Fábri Miklós volt. (Arch. Regnic. Lad. J. J. No. 3.)

Várad postai életében felette fontos dátum a;z 1720. és azt követő évek. 
Ettől az időtől beszélhetünk rendesebb postai összeköttetésről Várad—Debre�
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cen között. A helytartó tanácsot, — melynek hatáskörébe már bele tartozott 
a közlekedés javítása, — az 1722/23. évi pozsonyi országgyűlés hívta életre. 
Ugyanebben az időben vették állami kezelésbe a magyarországi postákat is. 
Gróf Csákv Imre váradi püspök az 1723—1732. években a helytartótanács 
consiliáriusa volt, így bizonyára igondja volt arra, hogy Várad a szervezet’ 
postahálózatba minél erőteljesebben bekapcsoltassék. 1746. évben kiadott 
postaút-térkép szerint e váradi lovas postás a következő lóváltó állomásokon 
haladt Debrecenbe:: Bihar, Pocsaj, Bagos. Időközben meghosszabbították e 

vonalat Gyapjú, Szalonta, Simándon át Arad, Temesvár felé. Erre nézve az 
1779. évből vannak adataink. Az 1790. évből ránk maradt poslajárat szerint 
már Kolozsvár felé is vezet rendes postavonat! Váradról Tel'egd, Élesd, Kis- 
báród, Feketetó lóváltó állomásokon át. (1786. évi postakurzus szerint ez a 
járat még nem volt meg.)

Az eddigi hézagos adatok .felhasználásával azoknak a postamestereknek 
nevét közlöm, akiket sikerült a feledés homályából felszínre hozni: 1720. év�
ben: nemes Fábri .Miklós, .1779—80. évben: Sánta Xavér János, 1784. évben: 
Sánta Xavér Ferenc, 1803. évtől 1814. évig Kolb Gyula, 1815—1821-ig Kolb 
József, 1824. évben: Pataki Katalin, 1830. évben: Markovics János, 1834—47. 
években: ez utóbbi özvegye; Markovics Anna.

*

Szalárdi János történetíró, váradi levéltáros az 1661. évben nagy-sok bán- 
kódással, féltő-gondossággal helyezte el a város régi iratait a vár egyik 
bolthajlásos termében, szomorúsággal pecsételte le annak vaspántos ajtaját, 
s mélységes bánattal szívében elhagyta a várost, hogy soha többé ne lássa 
azt. |A törökök a vár bevétele alkalmával szétdúlták a levéltár gazdag anya�
gát, sok okiratos anvagunk elpusztult, de elégett, tönkrement sok, régi írás a 
kurucvilág viharai között is.

Ami mégis megmaradt:, hogy példázza ellőttünk a sok bajt és szenvedést 
átélt elődeink életét, azokat húsz keserves esztendő alatt, barbár kezek pusz�
tították kegyetlenül.

Most már megnyíltak a váradi levéltárak eddig elzárt ajtai, így sok érté�
kes postatörténeti adat is feltárható lesz s az ottani helytörténeti kutatás 
jelentős eredményt jelent majd históriás múltúnk megismerésére.

F o rrá sm u n k á k :

Országos Levéltár: Benigna Resolutio 1556.
Országos Levéltár: Arch. Regnicol. Lad. J. J. No. 3.
Debrecen város történelmi levéltárában lévő régi feljegyzések, jegyzőkönyvek 

16—18. századból.

Postamúzeum tulajdonában lévő régi postatérképek, postakurzusok.
R og -eriu s: S ira lm a s  é n ek e . B u d a p e s t.  L a m p e  1 R . 1903. (T u rc h á n y i  fo rd í tá s .)

Szalárdi János: Siralmas Krónikája. Kiadta: Angyal Dá.vid. Budapest, Lampet R.
Bunyitai Vince: A váradi püspökök a száműzetés és újra alapítás korában. 

1566—1780. Debrecen, 1935.

595



Védekezés a postaküldem ények téves vagy késedelm es irányítása ellen.

Szüts István: Debrecen története. — Debrecen, 1871.
Ember Győző: A m. kir. helytartótanács ügyintézésének története 1724— 1848. 

Budapest, 1840. Orsz. Levéltár kiadása.
Biharvármegye és Nagyvárad. (Magyarország vármegyéi és városai. Budapest.) 
Budai és Nagyszombati Kalendáriumok az 1746, 1779, 1780, 1784, 1803—  

1847. évf.

Védekezés a postaküldemények téves 

vagy késedelmes irányítása ellen.

írta: DÓCZI ISTVÁN m. kir. I. osztályú [postatiszt.

Mesures contre les fausses directions et les retards apportés dans l’ache-
minement des envois postaux. Par M. István Dóczi, Comnis des poste.

Le bon service, postai néeessitie un transport rapide élt sűr des envois postaux. 
II y  a deieu done de lütter contne los fausses directions qui aipportent un retard 
considerable dans lte transport. L’auteur énumére les mesures que le service hon- 

grois a prises depuis le conrmenoemenlt pour assurer un fonctionnement sans rep- 
roche du tri des correspond'ances et des oolis postaux. Vu que ces dispositions ne se  
montraient pas assez efficaces dans la pratique, il propose de les perfectionner en 
organisant un service de reeherches des causes de la fausse direction. A ce but, il 
faudriaiiit créer une fonmule „Avis sur l’envoi arrivé en retard.” Les posfcss ambu�
lantes et les bureaux die passe rempliraáent les rubriquiss des avis sur la  
base desquels le service central serait ä mérne de pendre lies mesures ruécessaires 

pour supprimer lte retour éventuel dtes erreurs.

A m. kir. posta kifogástalan működésének egyik alapfeltétele az időbelileg 
is biztonságos szállító szolgálat. A szállító (irányító, közvetítő) szolgálat 
zavartalansága és tökéletesítése érdekében tehát mindent el kell1 követni, 
mert esetleges vontatót tságávial, zavaraival a legtökéletesebb felvételi és 
kézbesítési berendezkedések hatását is hátrányosan ellensúly ózhat ja.

A szállító (irányító, közvetítő) szolgálat tökéletessége azonban nemcsak 
a szállító berendezések korszerűségiétől s a lehető legtökéletesebb össze�
köttetéseik megteremtésétől függ, hanem döntően 'befolyásolja a való élet 
csaknem naponta más és más követelményeihez* alkalmazkodó szervezés, a 
foglalkoztatott személyzet tettrekészsége, tudása és lelkiismeretessége.

Már a önálló magyar posta megszervezésének kezdeti idején is — tehát 
amikor a  forgalom a maihoz viszonyítva még elenyészően csekély volt s a 
postával szemben támasztott igények lényegesen szerényebbek voltak — fel�
merült a szállító szolgálat tökéletességét zavaró téves irányítások elleni 
küzdelem szükségessége. Mennyivel nagyobb jelentősége lett ennek a kérdés�
nek, amióta a küldemények száma óriásira növekedett és iá berendezéseik, 
összeköttetések nagyarányú tökéletesítése következtében bonyolulttá vált
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szállító szolgálat a kezelőszemélyzet tudását, figyelmét, idegeit erősen dgénybe- 
vette. Különösen jelentkezik ez a mai időik takarékosan gazdálkodó irányzata 
következtében folyton változó viszonyok között. A rohanó élet követelményei 
szerint módosuló összeköttetési viszonylatok változékonysága, az állandóan 
gyorsuló iram, a mindinkább szélesbülő sokoldalúság a kezelőszemélyzet 
szellemi ési fizikai képességeit igen nagy mértékben veszi igénybe s ennek 
következtében a hibalehetőség is természetszerűleg emelkedik. Igen fontos 
szerep jut azután a hibák számának minél alacsonyabbra való leszállítását 
célzó védekezési eljárások között a téves és (késedelmes irányítások elleni 
küzdelemnek. Bár első tekintetre ezi a küzdelem nem látszik nagyobb jelentő�
ségűnek és a kezelőszemélyzet körében bizonyos ellenszenvet ébreszt, mégsem 
lehet mellékesnek, elhanyagolhatónak tekinteni. Mert ez a küzdelem a jó 
hírnév és az intézménybe vetett hagyományos 'bizalom megőrzésével pár �
huzamosan elejét veszi a késedelmiekből eredő panaszok lavinájának, amelyek 
utólagos, sokszor 1—2 hónap múlva bekövetkező megvizsgálása azután vesz 
annyi időt igénybe, mint a megelőzést célzó intézkedések foganatosítása. 
Ráadásul ezek az időtrahló utólagos nyomozások legtöbb esetben egy-egy jól 
meghízott ügyiratcsomón kívül alig érnek el eredményt. A sommásan (kezelt 
küldeményekre vonatkozólag ugyanis az utólagos megvizsgálás alkalmával 
tételes írásbeli feljegyzések hiányában semmi útbaigazító támpont nincsen. 
Azokra a kezelésben résztvevők — ha egyáltalában kétséget kizáróan meg�
állapíthatók — nem emlékeznek; de igen sokszor a panasz megvizsgálásának 
befejezéséig a viszonyok gyakori változása következtében a téves irányítást 
kiváltó ok is megszűnik, helyet adva újabb okoknak. A téves és késedelmes 
irányításokat létrehozó okok megszüntetés éré igen alkalmas a megelőzést 
célzó küzdelem. Nem panaszok sérelmei alapján, hanem a gépezet önműködő 
szabályozásával; még pedig: megfelelőbb berendezések, jobb összeköttetések 
teremtésével, képzeltebb munkaerők foglalkoztatásával, laz irányítási segéd�
könyvek helyesbítésével, stb. A téves és késedelmes irányítások ellen folytatott 
küzdelem ma már nem annyira a hibás kezelőnek 1—2 eset .alapján való 
megbüntetésére irányul, mint inkább az előmozdító, sokszor elkerülhetetlenül 
létrehozó okok megszüntetését célozza, szükség esetén természetesen (tudat�
lanságból, felületesséigből eredő gyakori ismétlődés) a hibás alkalmazottak 
megbüntetésével, a hiányos feszültségűek alaposabb kiképzésével is. Nem 
szabad a téves és késedelmes irányítások ellen folytatott küzdelemben a 
kezelőszemélyzet zaklatását, üldözését, kartársak beárulását látni és emiatt 
azt elhanyagolva végezni, esetleg teljesen mellőzni, mert ez a szemlélet és 
magatartás a küldemények szállításának időbeli biztonságát, a an. kir. posta 
jó hírnevét veszélyezteti. De nem is szabad egyes hibás esetekből a kezelő- 
személyzetre nézve súlyosabb következtetésit levonni, mert a kezelő- 
személyzetet terhelő hibák jórésze a munkaiiram ideget őrlő szédületes 
gyorsulásának és bizonyos időpontokra összpontosított, egyenlőtlen ritmusá�
nak következménye. Itt főleg a .különleges elbírálásban részesítendő nagy 
átrovatoló hivatalok és mozgóposták sokszor igen kemény és példátlan helyt�
állást követelő feladataira gondolok, amilkor a postás lelkiismeret és be- 
idegzett kötelességtudás kapkodással igyekszik meggátolni a küldemények 
tömeges visszamaradását, esetleg túlszállítását.
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A következőkben vizsgáljuk meg: a m. ki-r. posta milyen általános 
intézkedésekkel' törekedett a téves és késedelmes irányítások megelőzésére, 
avagy számának lehetőleg minél kisebbre szorítására, és melyek azok a 
hiányosságok, amelyeknek betöltése gyakorlati szempontból még kielégítőbb 
eredményt hozhat.

A P. R. T. 1867. évi 16. számában megjelent 9776/1867. számú rendelet 
a -következőket mondja: „Az átrovatoló és leadó postahivatalnoknak szigorúan 
nneghagyatik, hogy az észrevett hibás irányításokat esetről-esetre, a hibás 
közeg kinyomozhatására szolgáló adatokkal együtt, laz illető igazgatóság 
tudomására juttassanak annyival inkább, -miért az ily feljelentés elmulasztása, 
mivelhogy csak egyes hanyag postahivatalok gondatlanságának palaslolására 
szolgál, ugyanúgy fog büntettetni, mint a téves irányítás.“ Ez a rendelet 
szigorúan kötelezi a postahivatalokat, hogy az érkező levélcsomagokat helyes 
irányítás szempontjából vizsgálják meg -és egyetemlegesen felelőssé teszi az 
ellenőrzést elmulasztó tisztviselőt a hibát elkövetővel.

A levélkötegek készítését szabályozó és a P. R. T. 1874. évi 10. számában 
közzétett 2861/1874. számú rendelet úgy intézkedik, hogy a kötegekben érkező 
tévesen 'irányított küldeményekei a kötegjtelző felterjesztésével a felettes 
igazgatóságnak jelenteni kelll A helytelenül irányított hírlapokat le kell 
bélyegeznie annak -a hivatalnak, melyhez tévesen érkeztek. E keletbélyegző- 
lenyomatok alapján azután ezeket a késve érkezett hírlapokat a rendeltetési 
hivatal- bejegyzi az elkésve érkezett hírlapokról készített és a felettes igazgató�
sághoz 10 naponként Ifeltej esztendő kimutatásba.

A P. R. T. 1885. évi 13. számában megjelent 9022/1885. számú rendelet 
szerint a tévesen érkezett hírlapokat és levélpostai küldeményeket le- kell 
bélyegezni, a tévesen irányító postahivatalt pedig a téves irányításról a helyes 
irányításra vonatkozó figyelmeztetésként -azonnal értesíteni kell.

A P. és T. R. T. 1897. évi 32. számában közzétett 49.418/1897. számú 
rendelet azután úgy intézkedik, hogy a tévesen lirányított hírlapokat a 
hivatalokat címszalagjukon bélyegezzék le, majd írják be a „Kimutatás 
tévesen irányított hírlapokról“ című nyomtatványba. Ezt a kimutatást, ha 
a téves -irányítást a hírlapkiadóhivatal követte el, a hírlap megjelenési helyére 
illetékes postahivatalnak kell megküldeni, ha pedig a téves irányítást posta- 
hivatal' okozta, a felettes igazgatósághoz kelt felterjeszteni. Ez a kimutatás- 
nyomtalvány egyéb küldemények tév-es irányítása esetében is felhasználható.

Az S. K. U. (Sommáscsomag Kezelési Utasítás) 109. pontja szerint a 
tévesen irányított csomagokról az indítóhivalalihoz visszajelentést kell 
küldeni.

A P. K. U. (az 1927. kiadású régi Postakezelési Utasítás) 23. §-ának
12. pontja úgy rendelkezik, hogy a tévesen irányított küldeményeket le kell 
bélyegezni és a téves irányításokat a zárlatot indító hivatalhoz a záróláp, 

. címcédula vagy kötegjelző csatolásával vissza kell jelenteni. Ha a téves 
irányítást hírlapkiadóhivatal követi -el, -a téves irányításról készített ki�
mutatást a kiadóhivatalra illetékes felvevő postahivatalhoz (Budapesten 
Rudapesl 62 és Budapest 72) kell küldeni.
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Az A. 2. Szab. (az 1933-tól érvényben levő új Postakezelési Utasítási 
52. ■§. 15. pontja szerint a tévesen érkezett küldeményeket az eme a célra 
szolgáló „Kimutatás téVes irányításról“ című 9li számú nyomtatványba káli 
beírni. Ha azonban egész levél- vagy hírlapköteg érkezik tévesen, a szabály�
ellenességről az indítóhivatalt az „Értesítés szabályellenességről“ című 151. 
számú nyomtatványon kell értesíteni. A könyvelt küldeményeket ebben az 
esetben is kimutatásba (91. sz. ny.) kell foglalni. Kisebb hivatalok a tévesen 
irányított csomagokról iá 151. számú nyomtatványon küldenek értesítést az 
indítóhivatalnak. Nagyforgahnú hivatalok pedig a tévesen érkezett csoma�
gokról az „Átvevőikönyv“ című 191. számú nyomtatványon évi előjegyzést 
vezetnek. Ezek a  hivatalok a bejegyzés adatairól esetről-esetre másolatot 
küldenek a téves irányítást elkövető indítóhivatalnak, mozgóposta ellenőrző- 
hivatalának.

A téves és késedelmes irányítások ellen folytatott küzdelemben a fejlődés 
folyamán kialakult gyakorlat kissé /még hiányos. Az érvényben lévő gyakorlat 
u. i. teljesen kielégítő a valamely postahivatalhoz tévesen irányított küldemé�
nyekkel kapcsolatban. Itt latz esetleges téves irányítást csakis az indító (kötegel 
készítő) hivatal követheti el. Más a helyzet azonban akkor, amikor egy előzőleg 
már valahová tévesen irányított, de ott észre nem vett küldemény lebélyeg- 
zetlenüí érkezik. Ebben az 'esetben a zárlatot indító, vagy köteget készítő, 
esetleg sok rovatolási összeköttetéssel rendelkező hivatal helyesen irányított, 
csak hozzá /érkezett helytelen irányból, vagy késve a küldemény s ezt a 
körülményt nem vette észre, mert nem vizsgálhatja minden küldeményen a 
felvételi adatokat. Ilyen esetben hiába érkezik kimutatás valamely késett 
küldeményről, hiába vonják feltevések alapján a kezelésében, feltételezetten 
résztvevőket kérdőre; ia személyzet arra nem emlékszik (mert nem is emlé�
kezhetik) vissza, a téves irányítás oka nem állapítható meg, és az ügyirattá 
vált kimutatás eredménytelenül irattárba kerül. A hiba nem határolható be, 
és a hibát vallóban elkövető alkalmazott tévedéséről vagy gondatlanságáról 
esetleg nem is szerez tudomást. A hírlapokkal kapcsolatosan lényegesen 
könnyebb a helyzet. A hírlapok téves érkezése mindenütt, imég a nagy át- 
rovatoló hivataloknál is feltűnik, és azokat lebélyegezve, rendszerint ki�
mutatásba is foglalják. Kívánatos tehát egy olyan megoldás keresése, amely, 
ha nem is vezet mindig a hibás kezelő, a hibaforrás kétségtelen meg�
állapítására, de alkalmas legyen arra, hogy segítségével a küldemény kezelé�
sében résztvevő alkalmazott a helytelen irányításról — még ha nem is 
bizonyítható rá — tudomást szerezzen, a téves irányítást okozó hibaforrás 
megállapítható és kiküszöbölhető legyen. Ez pedig késedelem nélkül, tehát a 
célnak megfelelően csak úgy lehetséges, ha a nyomozást küldeményenként, 
vagy felvevőhelyenként w felvevőhivataltól kiindulva a helyes útirányon 
keresztül folytatjuk le.

A tévesein vagy késedelmesen irányított küldeményeknek a felvevő- 
hivataltól kezdődő rovatolási úton lefolytatandó nyomozására legcélszerűbben
a közölt mintához hasonló „Értesítés késve érkezeti küldeményekről“ című 
nyomtatvány felelne meg, A tévesen vagy késve érkezést észrevevő útközi 
vagy írendeltetési hivatal a kitöltött és a köteg jelző vei, zárólappal, zsákcím-
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lappal felszerelt értesítést azután mint a nyomozóle vetet kezelni; tehát azit a 
küldemény felvevőhivatalától kezdődők'" rovatolási úton továbbítaná. Út�
közben minden érdekelt hivatal ráírná a valóságos vagy csak feltételezett 
továbbítási adatokat, esetleg a kezelési okiratokból megállapított és a késede�
lemmel összefüggésbe hozható okokat. így ia hibázó hivatal és kezelő, a hiba�
forrás behatárolható volna, vagy ha az kétséget kizáróan nem volna is meg�
állapítható, az érdekelt hivatalok figyelmét a helyes irányításra vonatkozólag 
kellő időben felkeltené, és azok, ha szükséges, kezelőiket figyelmeztethetnék, 
irányítási segédeszközeiket helyesbíthetnék. Ez az általam gyakorlatban 
kipróbált eljárás kiválóan alkalmas volna a helytelen és késedelmes 
irányítások behatárolására, okainak késedelem nélküli megszüntetésére, és 
megokolt esetben alapot teremtene a rovatolási; összeköttetések, járati be�
rendezkedések módosítását célzó javaslatoknak.

A téves és késedelmes irányítások elleni küzdelem előmozdítására igen 
hathatós intézkedés volna, ha a mozgópostafőnökségek időszakonként egy- 
egy mozgópostái menetnek utasítást adnának, hogy a hozzájuk beérkező és 
a téves irányítás jeléül lebélyegzett összes küldemények adatait jelentsék a 
jeJentőívükön. Ezeknek a jelentéseknek a birtokában azután a mozgóposta 
ellenőrzőhivatala megkérdezné a téves irányítás jeléül bélyegzőlenyomatot 
alkalmazó hivataltól, hogy a téves irányításról mikor, milyen számmal és 
hová küldött értesítést. A válasz alapján azután meg lehetne kérdezni a 
téves irányítást elkövető hivataltól, hogy az értesítés valóban, késedelem 
nélkül megérkezett-e. Nemleges válasz esetén azután megfelelő eljárás végett 
jelenteni kellene a szándékos megtévesztésre irányuló cselekményt a felettes 
igazgatóságnak, A gyakorlati tapasztalat szerint ugyanis a téves irányítást 
észrevevő hivatalok, mozgóposták gyakran lebélyegzik a küldeményeket, de 
az értesítést, jelentést elmulasztják. Az így előre kiszámíthatatlan idő�
pontokban végzett leilenőrzési eljárással a mulasztásnak, szándékos meg�
tévesztésnek ez a formája teljesen kiküszöbölhető volna. Különösen alkat - 
marható volna ez az eljárás az olyan viszonylatokban, ahol gyakori a panasz 
küldemények, főképpen hírlapok késedelmes érkezése miatt. Ezzel az általam 
gyakorlatban kipróbált módszerrel a panaszok rövid időn belül megszüntet�
het ők volnának.

Ha valamely hivatalon keresztül vagy útirányon sorozatos késedelmek 
miatt panasz érkezik akár a mozgópostafőnökséghez, akár az igazgatósághoz, 
vagy egyes panaszok tárgyalási irataiból erre lehet következtetni, a mozgó�
postafőnökségek (főleg vidéken) az útvonalon közlekedő mozgópostáknak 
alkalomszerűen és ott, ahol az időbelileg lehetséges (főképpen kezdő�
állomásokon), utasítást adhatnának, hogy a meghatározott irányból vagy 
zárlatban érkezett küldeményekből 20—30 darab adatait (főleg a felvétel 
napját és óráját) jelentsék. A mozgópostafőnökségek az irányítási segéd�
eszközök birtokában nyugodtan és biztosan megállapíthatnák azután, hogy a 
küldemények közül melyek érkeztek tévesen vagy késve. Megfelelő nyomtat�
vány felhasználásával ezeknek a küldeményeknek a sorsa irányítási szem�
pontból megvizsgálható és ia késedelmek oka megszüntethető volna. Ez a 
gyakorlatilag szintén kipróbált módszer is kiválóan alkalmas a késedelmeket
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okozó téves irányítások megszüntetésére, vagy egyéb akadályok elhárítására, 
esetleg az összeköttetések tökéletesbítésére.

A téves és késedelmes irányításokat megszüntetni nem, de ellenük 
küzdeni hathatósan lehet. Ennek a küzdelemmek a kezdetben jelentkező, 
büntetési célzatról főképen a megelőzésre, a hibát létrehozó okok eltávolítá�
sára, megszüntetésére íkell átirányulnia. A hanyag nemtörődömség, a vétkes 
felületesség büntetésén túlmenőleg a legtöbb cél a nehézségek elhárítása, az 
egészségtelen viszonyok megszüntetése, a nem megfelelő, túlterhelt összekötte�
tések megváltoztatása, a létsizámviszonyok rendezése, a személyzetnek ebben 
az igen nehéz és folytonos benneélést kívánó munkaköziben való állandósítása 
(a többi osztályok kezelőivel való gyakori cserélgetés lehető mellőzése), a 
segédkönyvek lelkiismeretes javítása1, stb. A beosztott személyzetnek pedig 
át kell éreznie, hogy itt nem az ő zaklatásáról van szó, hogy a küzdelemben 
való kötelességszerű részvétel nem kartársai ellen irányul, hanem a m. kir. 
posta működésének tökéletességét célozza és a hibák számának csökkenése 
esetén őt is sok-sok fölösleges kihallgatástól, igazolójelentéstől kíméli meg. 
Ahol pedig bűnös nemtörődömség, vétkes gondatlanság leplezéséről van szó, 
az egész intézmény és a kezelés további szakaszaiban résztvevő kartársak 
elleni vétek a hiba takarása, az utasításokban megszabott eljárások szán�
dékos elmulasztása.

M ŰSZAKI KÖZLEMÉNYEK
»Articles techniques.

Kábelávamkörök áthallásai.

Irta: NOVAK ISTVÁN m. kir. posta segédmérnök, 
a m. kir. posta Kísérleti Állomás mérnöke.

N
Diaphonies des circuits de cable. Par M. ISTVÁN NOVAK, Aide-Ingé- 

nieur de poste.
L’auteur s ’occupe dams son article de la  détarmination des diaphonies des cir- • 

cults de cable ä grande distance pupinisés. Aprés la presentation des1 principes de 
caloul, il exprime en diagrammé» ia diminution de la diaphonie dans la fonction des 
couplages capacitif s, du momibre de section de charge et de la frequence.

A beszédenergiák idegen áramkörökön a zavaró és zavart áramkör közt 
levő kapacitív, vagy mágneses csatolások következtében jelennek meg.

Nagy impedanciájú áramköröknél, melyeken az energiatovábbítás na- 
gyob feszültséggel és kisebb áramerősséggel történik, a mágneses csatolások 
hatása elhanyagolható a kapacitív csatolásoké mellett, úgy hogy pupinozott 
áramkörökön kizárólag kapacitív kiegyenlítést végzünk.
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A kiegyenlítési eljárások mindegyike a kábeláramkört alapszakaszokra 
osztja és a csatolásokat keletkezési helyük közvetlen közelében csökkenti. Az 
önmagában kiegyenlített szakasz mind a kondenzátoros, mind a keresztezési 
eljárásnál a csévemező. A kiegyenlítés a mező közepén történik.

Kiegyenlítés után sem lesz azonban a mezőkben fennmaradó „maradék - 
csatolás“ értéked. A kiegyenlítés pontosságának részben a mérőeszközök pon�
tossága, részben pedig a kondenzátoros eljárásnál a beépítendő kondenzátorok 
fokozatai, a keresztezési eljárásnál pedig a rendelkezésre álló, ellenkező elő�
jelű kompenzáló csatolások nagysága szab határt.

Mindkét eljárásnál számolnunk kell tehát azzal, hogy a csévemezőkben 
kis értékű csatolások fognak fennmaradni. A kis csatolások által létrehozott 
áthallások értékei az egyes mezőkben igen kicsik. Fokozatosan növekszik 
azonban az áthallás értéke a csévemezők sorba kapcsolásánál, mikor az erő�
sítő mezőt létesítjük, mert ,a zavart áramkör végén az egyes csatolások által 
szolgáltatott feszültségek összegezve jelennek meg.

A következőkben a maradékcsatolások előírt értékéből várható áthallá�
sok előre való számításával szándékozunk foglalkozni. Természetesen a 
probléma meg is fordítható: az eredmények lehetővé teszik azon csatolás - 
toleranciák előre való számítását is, melyekkel egy limitált áthallásérték be�
tartható.

A) Helyi áthallások.

Helyi áthallásnak nevezzük a következőkben a csatolás közvetlen helyén 
mérhető áthallást. A kérdés könnyebb tárgyalására a zavaró és zavart áram�
köröket az 1. a) ábrán ábrázoljuk és az 1. b) ábrán sematizáljuk.

lj/a. ábra. 1/b. ábra.

A fennálló kapacitív csatolást a berajzolt kondenzátorok szemléltetik. (A 
csatolás mérésénél a két kondenzátor párhuzamosan van kötve és összegüket 
mérjük. Áthallás szempontjából a k értékű csatolásnak k/2—k/2 arányban 
való felosztása a legkedvezőtlenebb eset.)

A kapacitív csatolás a zavaró és zavart áramkör közt potenci óméteres 
feszültségosztást létesít. (1. b)

Az áthallás:

p bt _  v
V' Jt

2
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Kábeláram körök áthallásai.

A számlálóban lévő Z2/2 impedancia a 10-12 F. nagyságrendű csatoló 
kondenzátor nagy impedanciája mellett elhanyagolható és ezzel:

o 4*-  S
eú.k.2,

Fordított irányú energia átadás esetén:

t í t Z ,

A két érték nem nagy különbséget mutat ugyan, egysége definiálásául azon�
ban a geometriai közéipértéket használjuk:

...u)XTz^Tt
ahol k pF-ban helyettesítendő be. 2 *

A 2. sz. diagrammból a k csatolás függvényében 1 kHz-nél ( cd  = 6.280) 
az áthallás értékek közvetlenül olvashatók le.

Egy példa: A helyi kábeleinkre megengedett ki = 300 pF/230 m csatolási 
érték 0.8 inm-es kábeleinknél (Z = 600 Ohm) a gyártási hosszban körülbelül 
£.8 néperes áthallásnak felel meg.
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Kábeláram körök áthallásai.

Ugyanez a diagramm vonatkozik természetesen a terhelt kábelekre is. 
A hosszadalmas levezetés elhagyásával jegyezzük meg, hogy a ki, továbbá a 
k4-i2 csatolásoknak megfelelő értékek közvetlenül olvasandók le, míg a 
négyesen belüli áthallásoknál a csatolások (k2, ka) értékeinek kétszeresénél 
kell a diagrammban az áthallási értéket leolvasni.

Amint fent említettük, a leolvasott értékek 1 kHz-nél adják az át�
hallásokat, míg magasabb frekvenciánál az áthallási csillapítások értékei 
az 1. összefüggés értelmében

br-lnTnr
néperrel csökennek. A /y bi értékeket (melyek egyébként csupán a termé�
szetes logaritmus értékei), a 3. számú diagrammban csak a teljesség kedvéért 
ábrázoljuk.

3. á b ra .

B) Az áthallások összegeződése az áramkör közeli végén.

A hosszú távkábel áramkör sematikus vázlatát a 4. ábra mutatja. 4

4. á b ra .

Az I. áramkör legyen a zavaró, a II. a zavart. A két áramkör közé be�
jelölt kondenzátorok az egyes csévemezőkben levő maradék csatolásokat 
ábrázolják. Az ennek megfelelő „b“ helyi áthallások értékeit az A) pontban 
közöltek segítségével meg tudjuk határozni. A helyi áthallások által okozott 
feszültségek a II. áramkörön összeadódnak.
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Az ábrából közvetlenül is látható, hogy a csatolási helyek a közelvégi 
eredő áthallás létesítésében nem egyenlő súllyal vesznek részt.

Minél messzebb van a csatolás helye, annál kisebb az általa okozott 
zavartatás.

Az áramkör közeli végén az ábra szerint az első csatolásból származó 

feszültség y ’ = |/n £ ’4 •

a második csatolásból számazó feszültség V' = ^ e ~Cbfs*b]

a harmadik csatolásból számazó feszültség V'} -]/0e 

A zavaró feszültségek összege: >

T V ,= Voe~°[i>e~*r s *e '*r S , . . . e ~2nrs ]

Az okozott áthallás pedig:

. -B V -b r ,
e = e L i t e  *e  * . . .  7

Vi

A zárójelben levő geometriai sor összege:

,  i - e '2rn"
^ - e •*"

Ha az áthallásokat nagyobb számú csévemezőre mint például egy 
erősítőmezőre számítjuk (n =  30 — 40), a számlálóban

e '2rni« 1
lévén, mint kivonandó elhanyagolható és az eredő áthallás

e B - e bi i - e - i r i ]  2.

Az áthallás nagyságának meghatározására a terjedési tényezőt y — /? —j— j a 
értékekkel kell a 2.-be helyettesítenünk és az áthallásra egyedül döntő 
abszolút értéket kell meghatároznunk.

A levezetést mellőzve a végeredmény a következő:

e B • S 0 lf< -e '46S ,  vagy 

9 -6  * y  3.
(A látszólagos formai ellentmondás — az eredő áthallási csillapítás 

nagyobb, mint a helyi — azonnal eltűnik, ha meggondoljuk, hogy a záró�
jelben lévő tag az egységnél kisebb, logaritmusa negatív és így kivonandóként 
szerepel.)

A inf t -e~m ]

tagot az 5. számú diagrammban a csévemező csillapítás (ß  s) függvényében 
pozitív előjellel ábrázoljuk.



Kábeláramkörök áthallásai.

Az eredő csillapítást, tehát az eddigiek összegezésével a

B  * b  - A b ,  - A  bt

alakban kapjuk meg, ahol a b értéke a 2., a /\ hí, a 3. a /x bá pedig az 
5; számú diagrammiból közvetlenül olvasható le.

5. á b ra .

A 2. és 5. számú diagrammok egybevetéséből látható, hogy a nagy 
impedanciájú és ezzel összefüggően kis csillapítású áramkörök viselkedése 
áthallások szempontjából kedvezőtlenebb. A négyhuzalos áramkörök ceteris 
paribus hasonlítva össze,. ugyanolyan kiegyenlítés mellett 1—2 néperrel 
kedvezőbb áthallási értékeket adnak, mint a ké(huzalosok (ami viszont a 
magasabb frekvenciák miatt megy veszendőbe).

A diagrammok gyakorlati 'használatának illusztrálására két példát szán�
dékozunk felhozni. A most elkészült Debrecen-nyíregyházai távkábelszakasz 
kéthuzalos áramköreinek k i - 2 - 3  csatolásait 10 ipF maximális maradék csato�
lásra egyenlítette ki a szerelést végző Siemens cég.
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A törzs áramkörök impedanciája |Zj = 1.120 Ohm csillapítása 
ß == 27 iiiN/km, a fantomoknál |Z| =  670 Ohm, ß=  23.3 niN/km. A cséve- 
mezők hossza 1.83 km. Az áramkörök áthallás mérése olyan kevert hangú 
generátorral történt, melynek legmagasabb frekvenciája 2.500 HZ volt.

A 2. számú diagramm szerint az 1.120 Ohmos törzs áramkörök helyi át�
hallása 10 pF-nak megfelelően 1 kHz-nél 11.65 néper. Ebből levonandó

a) A 2.5 kHz-nek megfelelően a 3. sz. diagramm szerint /y bi = 0.92 néper.
b) A mezők összegezett áthallásai miatt az 5. számú diagramm szerint 

50 mN mezőcsillapításnak megfelelően /y ba = : 0.85 néper.
A számított közelvégi áthallás ezek szerint 9.88 néper; a valóságban 

m é r t  legrosszabb áthallás pedig (melyre fenti számítások vonatkoznak) 
9.8 néper!

A fantom-törzs viszonylatban ]/Zi -Z2 = 840 Ohm. A helyi áthallás 
a A)-bain mondottak szerint 20 pF-neT olvasva le 11.25 néper.

Levonandó:
a) 2.5 kHz-nek megfelelően 0.92 néper.
b) 43mtN mezőcsillapításnak megfelelően 0.9 néper. A számított közel�

végi áthallás 9.4 néper; a mért áthallás pontosan ugyanennyi.
Fenti két példa a diagrammok használatát, illetve azok használhatóságát 

véleményünk szerint eléggé igazolja.

Standard-féle
25 vonalas egységes automata alközpont.

irta: PAÁL JÓZSEF oki. gépészmérnök, m. kir. postafőtiszt.

Le souscentral automatique unifié á 25 lignes type Standard. Par M.
JÓZSEF PAÁL, Ingénieur de paste.

Le sousicentral automatlique téléphonique décrit darns l’article ci-aprés rend les 
services síuivants: les postes supplémeataires dans Te mérne dimmeuble peuvent s’appe- 
ler les uns les auitres. sans employer un opérateur, en manipuliaret le disque d’appel 
L’opérateur n’est p is  charge par lies conversations locales sortant. L’activitó de 
celm-ei se borne seulement ä la transmaisslion des appels locaux entrants ajux postás 
supplémentadres. Le poste aupiplémientaire peut établlr tant ä Pappel local entrant 
qu’ä l’appel sorbánt Sans 1’intermédialre d’un opérateur une communication entre 
la ligne urbaiine et un autre poste isupplémentaire. H y a également mioyen 
d'écibanger uns conversation locale die, imiaison dams interruption de la oommuni!- 
cation urbaine. Le iSousicentral permet de faire pourvoir les opérations dans la 
pérSode de faäiblle traific (par un poslte supptfémentaire imdiqué ä {’avainoe.

Az ellőfizetők részéről mindig több és több ilgényt támasztanak az elő�
fizetői távbeszélő berendezésekkel szemben. Ennek megfelelően az telőfizetői 
berendezések fokozatos hatalmas fejlődésen mentek keresztül. Ebből a

607



Standard-féle 25 vonalas egységes autom ata alközpont.

fejlődésből természetesen nem maradhattak ki ia távbeszélő alközpontok sem 
és az utóbbi időkben olyan alközpontok kerültek forgalomba, melyek már 
a fejlődés magas színvonalán vannak. Hazánkban és külföldön különböző 
kivitelű és nagyságú, de elvileg lényegében ugyanazokat a  szolgáltatásokat 
nyújtó gyártmányok láttak napvilágot. A m. kár. posta la régebbi típusú 
automata alközpontok helyett folyó évben kezdte alkalmazni az újaibb típusú 
alközpontot. Ezidőszerinit legfeljebb 5 fő- és 25 mellékállomás bekapcsolására 
alkalmas ilyen új típusú automata alközpontok vannak használatban. Ezeket 
a Standard Villamossági r. t. szállította. Az alközpont eredeti kivitelében elvi 
kidolgozását illetőleg nem hazai ered'eLú, de a forgalomba került alközpontokat 
a eég ittenii gyárában állították elő. A m. kár. posta erre az alközpontra a 
típusengedélyt megadta, ezt megelőzőleg azonban iaz eredeti külföldi eredetű 
elvi megoldás több, tökéletesítést célzó módosítását kötötte ki. A Standard- 
féle 5 fő-, 25 mellékállomásos egységes automata alközpontot az alábbiakban 
ismertetem.

Az alközpont mi el 1 ék állomásai egymást automatikusan tárcsázással 
hívják fel. A kimenő várost hívások is automatikusan, kezelő közbejötté 
nélkül létesülnek. E célból a „0“ számot kell a mellékállomáson letárcsázni. 
A kezelő ténykedése csupán a beérkező városi hívásoknak a mellék�
állomásokra való szétosztására szorítkozik.

Az alközpont automata és CB manuális főközponthoz történő be�
kapcsolásra egyaránt alkalmas. Alkalmazható az alközpont LB rendszerű 
hálózatokban is, azonban az alközpontot az LB főközponttal való együtt�
működésének biztosítása céljából 'megfelelő pótszerelvénnyel kiéli kiegészíteni.

Azi alközpont a régebbi típusú automata alközpontoktól főlieg három 
körülmény miatt különbözük. A régi típusú függőre ndsz&rú alközpontoknál 
csak bejövő városi hívásnál, a független rendszerű alközpontoknál ki- és 
bejövő városi hívásnál átkapcsolható ugyan a városi vonal egyik mellék- 
állomásról a másikra, de mindig a kezelő útján, Az új típusú alközpontnál 
úgy kimenő, mint bejövő városi hívásnál maga a mellékállomás a kezek) 
igénybevétele nélkül kapcsolhalja át a városi vonallat.

A másik különbség ;az éjjeli kapcsolásban van. A régi típusú alköz�
pontnál éjjeli kapcsolás lallatt az éjjeli forgalomra kijelöllt mellékállomás egv 
ugyancsak meghatározott fővonallal fixen van összekapcsolva és éjjeli 
forgalomban úgy ki-, .mlint bejövő városi beszélgetést csak a  kijelölt mellék�
állomás folytathat. A szóbanlévő új típusú automata alközpontnál is ugyan - 
úgy, mint a régi típusúnál, a városi vonalra beérkező hívás egy előre kijelölt 
mellékállomásra érkezik, azonban az éjjeli mellékállomás a hozzátartozó 
városi vonallal nincs fixen fémesen összekapcsolva. Az összekapcsolódás csak 
beérkező városi hívásnál létesül és legyébként az éjjeli mellékállomás házi- 
forgalomban, kjilmenő városi forgalomban bármely városi vonalon épp úgy 
folytathat beszélgetést, minit nappal. Az éjjeli mellékállomás a hozzá beérkező 
hívásit épp úgy kapcsolhatja iát bármely mellékállomásira, mint nappal. Ez a 
tulajdonság ‘igen nagy előnye az új típusú alközpontnak.

Végül a két rendszer a mellékállomások vonalhálózatának kiépítésében 
is különbözik). A régebbil függőrendszerű automata alközpontok mellék�
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állomásai egy, a független, rendszerű alközpontok mellékállomásai pedig 
két érpárral csatlakoznak az alközponthoz. Az újabb típusú autó 
mata alközpontok városi forgalmú mellékállomásai részére csak egy 
érpár és az alább ismertetett visszahívás és városi vonal átkapcsolás céljaira 
egy föld vezeték szükséges. Tehát az újabb (típusú automata altközpontok 
hálózata kevesebb költséggel építhető meg, mint a régi típusú független 
rendszerű alközpontoké. A városi forgalomban résztvevő mellékállomások 
készülékein a földvezeték részére földelő gomb van felszerelve.

Az alközpont két főrészből áll. (L. 1. ábra.) Az egyik, a fővonali közvetítő

kezelőkészülék, mely kevés helyet foglal el és asztalra helyezhető kivitelben 
készül. Ebbe vannak beszerelve a bejövő városi hívások jelzésére, fogadására 
és a hívásoknak a mellékállomásokra való'továbbítására szolgáló szerelvények, 
úgymint a városi kérdő-, vonaltartó kulcs (KK—VTK), belépő-, éjjelikulcs 
{BK—BAK), törlő billentyű (TB), városi hívólámpa (VHL), számtárcsa 
(Szt). Ezenkívül a kezelő készüléken van egy kulcs és egy hívólámpa a kezelő 
házi hívására (HHK és HHL), egy kulcs a tárcsázás irányítására bejövő 
városi hívásoknál (TK), egy kulcs a városi vonal foglaltság vizsgálására 
(VYK). A kezelő készüléken a biztosíték kiégését lámpa jelzi (BKL). A kezelő 
készülékre befutó lámpa jelzések mellett egy morgó is működik, melyet az 
MKK morgó kapcsoló kulccsal ki lehet kapcsolni. (L. ia 2. és 4. ábra.)

A kezelő készüléken városi vonal minden tartozéka egy egységes sávba 
van szerelve. Ezek vizsgálat és utólagos szerelés céljából könnyen ki- és be�
szerelhetők.

A kezelő készüléke hajlékony több erű zsinórral csatlakozó doboz útján 
kapcsolódik a jelfogó szekrényhez vezető ókxmburkoliatú kábelhez.
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2. á b ra .

3. á b ra .

4. á b ra .
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Az alközpont másik'főrésze a jelfogó szekrény, mely a helyszínen a 
padozatra és célszerűen a fal mellett állítható fel. A szekrényen lelől-hátul 
pormentesen záródó, csavarral rögzített burákkal vannak az egyes- szerelvény- 
csoportok elzárva. A vezetékek beadásai a jelfogó szekrény tetején történik. 
A szekrény magassága 2.1 méter és 0.51X0.5 méter alapterületet igényel. 
A jelfogó szekrénybe -vannak beépítve a kapcsoló gépek, a házi, a városi és 
közös (tárcsa és foglaltsági hang ési csengető) áramkörök szerelvényei, a 
biztosítékok és a forrasztócsúcsok. Az alközpontba egyébként 3 diarab házi

összekötő és egy kisegítő összekötő áramkör van beépítve. Ha az összes házi 
összekötő áramkörök foglaltak, kimenő városi hívásnál a kapcsolás fel�
építésére ai mellékállomás a kisegítő összekötő áramkört veszi igénybe.

Az alközpontban 30 ívpontos lépésenkint működő kereső- és választó- 
gépek vannak alkalmazva. A házéi összekötő áramkör hívás-keresőjén 25 ív- 
pontot a 25 mellékállomás (belelértve a kezelőt ás) foglal le. Ezenkívül 
minden városi vonalhoz tartozik egy-egy ívpont, melyeknek visszahívásnál 
és automatikus; városi vonal átkapcsolásnál van szerepük. A 30 ívpont tehát 
teljesen ki van használva-.

A vonalválasztó ívpontj-aiinak felhasználását a 3. számú ábra tünteti fel. 
A vonaJvá-lasztó a készülék tárcsájáról leadott impulzusokra sincron működik 
és a tárcsázás után nuegál! azion -az ívpon-ton, melyet az impulzusok száma 
káfjíelö'l. A mellék-állomások számozása a következő: 1, 2 , .................. 8, 92,
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9 3 ,................ .99, 901, 902, . .. ...............  909. A mellékállomások a vonal-
választón is 25 ívpontot foglalnak te. Egy ívpont pedig a vonalválasztó alap�
állásának felel meg. A 10-ik ívponit a városi kimenő hívásoknál szerepei. 
Ugyanis a kimenő városi 'beszélgetéshez1 a mellékállomáson 0 számol kell 
tárcsázni. Az alközpont tehát függőrendszerű, mert a mellékállomás városi 
kimenő beszélgetések céljából a kapcsolások felépítése alatt a házi össze- 
kötőáramkört igénybe veszi. A 9-ik és 19-ik ívpont közbeeső kiindulási ív �
pontok. A kezelő kapcsolási száma rendszerint 1.

A városi vonalakhoz tartozó lépéseokint működő gépek kimenő városi 
hívásoknál kereső gépekként, bejövő városi hívásoknál1 plédéig mint vonal -

6. á b ra .

válasiztó gépek' működnek. A bejövő városi hívásoknál iá városi vonal kapcsoló�
gépét a kezelő iszámtárcsája segélyével állítja, a városi vonalra kapcsolandó 
mellékállomásra. A városi vonal kapcsológépén a 10-ik ívpont nincsen ki�
használva, egyébként az ívpontok beültetése ugyanaz, mlint a házi összekötő�
áramkör vonalválasztójánái.

Az üzem megzavarása nélkül is könnyen megvalósítható, hogy a mellék�
állomások a bejövő városi forgalom változatlan fenntartása mellett csak a 
kezelő útján kaphassanak kimenő forglomban városi vonalat. Mód van 
továbbá arra is, hogy a mellékállomás a városi forgalomból teljesen ki�
zárás sék.

Az alközpont működtetésére 24 Voltos és körülbelül 18—36 ampérórás 
akkumulátortelep szükséges. A telep töltése céljából a hálózati áramnak meg�
felelő töltőberendezés alkalmazandó.

Az alközpont működését részben a kapcsolás felépítését ábrázoló dia�
gramm (L. 4. ábra) és részben kivonatos áramköri részletrajzok (L. 5., 6. és
7. ábra) alapján az alábbiakban ismertetem.
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Házihívás. A mellékállomás leemeli hallgatóját és ennak hívójelfogója elsősor�
ban az első, ha ez foglalt a második összekötő áramkör híváakenesöjét indítja. 
A kereső rááll a hívó mellékállomás ívpontjára és ezután a hívóállomás (tárcsázás 
megkezdhetöségét. jelző hangot kap. A vonalválasztó a tárcsával leadott impulzusok 
hatására a hívott mellékállomásnak megfelelő ívpontra lép és ha az állomás szabad, 
megindul a periodikus csengetés. Ha a hívott állomás jelentkezők, az összekötő áram�
kör kondenzátorok közbeiktatásával kapcsolja össze a két mellékállomást. Mindkét 
állomást külön két tekercses jelfogó táplálja. Ha a hívó lehette a hallgatóit, az össze�
köttetés felbomlik. Ha az állomás foglalt, a hívó erről szaggatott foglaltsági hang 
útján értesül. A mellékálömiás a kezelőt az 1. szám tárcsázásával hívja fel1. Erre 
a kezelő készülékén kigyullad a HHL házi hívólámpa. A  kezelő a hívásra a  HHK 
házi hívókulcs lenyomásával válaszol. Ha a kezelő akar házihívást folytatni, ugyan �
csak a  HHK kulcsot kell lenyomni és utána tárcsázhatja a  kívánt állomás számát.

Kimenő városi h ívás. Ha a mellékállomás kimenő városi' beszélgetést akar 
folytatni, leemeli a hallgatóját és a házi tárcsázási hang után a 0-számot tárcsázza, 
amire a házi összekötő áramkör vonal választ ója a 10-as ívpontra áll. Az áramköri 
helyzetet az 5. ábra tünteti fel. A  házi összekötő áramkörből a KFJ kérdő figyelő 

jelfogó bal munkakontaktusáról a vonal választó „c” keféjén át a  városi vonalak KIJ 
közös indító jelfogójára föld kapcsolódik. Ez a jelfogó meghúz és zárja az első fő �
vonali, ha ez foglalt, a  második fővonal TJ indító jelfogójának áramkörét. Az IJ 
jelfogó kapcsolja a városi vonal kapcsológépének áramkörét, m ely ekkor keresőként 
működve megindul és  addig'forog, m íg a hívó mellékállomás vonalát eléri, mert 
ekkor a kereső gép áramkörét a  KKJ keresőt kikapcsoló jelfogó megszakítja. 
Ugyanis a KKJ jelfogóra a városi híváskereső gép ,,d” ívpontjián, a házi összekötő- 
áramkör híváskeresőjének a hívó mellékállomáshoz tartozó ,.d” ívpontján aiz ÖJ 
összekötő jelfogó munlkákontaktusán, a  házi vonailválasztó „d” ívpontján át a  városi 
vonal áramkörből az TJ indítójelfogó muhkakontaktusáról föld kapcsolódik. A  KKJ 
jelfogó tehát meghúz és megszakítja a keresőgép áramkörét. A hivő mellékállomás 
a  városi vonalra ''kapcsolódik, mely m ás kimenő hívások számára foglalttá válik és 
a  házi összekötöáramkör felszabadul. A  mellékállomás a városi vomláramkörben levő 
tápláló-figyelő jelfogóból helyi táplálást kap. A  tápláló figyelő jelfogó működtet egy  
(impulzusközvetítö) jelfogót, mely a vonalira hídba kapcsol egy 200 ohmos fojtó �
tekercset. Erre a hívás bejut a  városi központba és a városi! tárcsázása) hangira a 
mellékállomás a  kívánt számot letárcsázza. A tárcsázás alatt a tápláló-figyelő és az 
impulzus-közvetítő jelfogók az impulzusok ütemében elengednek és meghúznak. Az 
impulzust közvetítő jelfogó működése pedig a  városi vonalra kapcsolódott 200 ohmos 
híd szaggatását eredményezi. Az impulzusok tehát bejutnak a vároisi központba.

Ha nincs szabad fővonal, a hívó mellékállomás szaggatott foglaltsági hangot 
hall. A  beszélgetés egyébként titkos, mert a kezelő a beszélgetésbe nem tud belépni.

Bejövő városi hívás. A városi központból érkező csengető áriamra működik a 
VHJ városi hívójelfogó, mely egy jelfogó közvetítésével kigyujtja a kezelő készülé�
kén a  VHL városi hívőlámpát. Erre a kezelő a KK kérdőkulcs lenyomásával jelent�
kezik és a mellékállomást a TK tárcsázókulcs lenyomott helyzete mellett számtár�
csájával feltárcsázza. A városi vonalhoz tartozó kapcsoló gép ekkor mint vonaivá- 
lasztó működik. Az áramköri állapotot tárcsázás alatt a 6. ábra szemlélteti. A tárcsa 
felhúzásaikor a TK kulcs útjámadott földről működik a TMJ tárcsázásira meghúzó
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jelfogó és a kezelő beszélő készletét a számtárcsával együtt a KMJ keresőgép mű�
ködtető jelfogóra kapcsolja. A gép tehát az Impulzusokra llépked és a  leadott im �
pulzusok számának megfelelő állomás ívpontján megáll. A városi vonal VJ vizsgáló 
jelfogója elvégzi a mellékállomás foglaltságának vizsgálatát és ha aiz állom ás sza�
bad, VJ meghúz, működteti az ÖKJ összekötő kapcsoló jelfogót, mely az állomást 
a városi vonal áramkörre kapcsolja. A  osemgetö áramot a  vonal „b” ágára egy jel�
fogó kapcsolja. Avárosi vonalat a meghúzott TMJ jelfogó tartja. A kezelő a  csen�
getés ütemében a szabad jelet hallja és megvárhatja a  mellékállomás jelentkezését. 
Ha a  mellékállomás jelentkezik, a csengetés megszűnik és  ha az állomás a hívást 
fogadja, a  KK kulcsot visszaállítja. Ezzel a mellékállomás a városi vonalra vau 

kapcsolva.

A városi vonalon várakozó fél a kezelőnek a  mellékállomással folytatott beszél�
getését nem hallja. A mellékállomás beszélgetésének megkezdése után a  kezelő be�
jövő városi hívások esetében sem tud a vonalba belépni.

Ha a mellékállomás a városi hívást nem hajlandó fogadni, a  kezelő a  felépített 
kapcsolást a TB törlöbiilentyüvel törli é s  a városi hívást egy  másik mellékállomásra 
kapcsolhatja. Vagy ha a mellékállomás azt kívánja, hogy a  városi fél várjon, a  ke �
zelő a KK kulcsot a VTK tartóállásba billenti és városi vonal tartva marad. A kap�
csolást a kérdéses mellékállomás felié a  kezelőnek később újra kell létesíteni. Ha a 
kezelőnek nincs módjában megvárni a mellékállomás jelentkezését, a KK kérdőkul�
csot visszaállíthatja. A  mellékállomás felcsengetése alatt a jelentkezésig a városi 
vonal VHL hívólámpája halványan ég.

Felajánlás. Ha a mellékállomás foglalt, a kezelő foglaltsági jelet hall. A ke�
zelő a városi hívást a foglalt mellékállomásnak a BK belépő kulcs rövid ideig- tartó 
lenyomásával felajánlhatja. Ezzel a kezelő a foglalt mellékállomás beszélgetésébe 
bekapcsolódik. A kezelő belépésére a beszélőket egy folytonos titkossági hang figyel�
mezteti. Ha az állomás házilag foglait és ez a városi hívást fogadja, a kezelő a KK 
kulcsot visszaállítja. Ezzel a mellékállomás házi összeköttetése bomlik és a városi 
vonalra kapcsolódása megtörténik. Amennyiben a mellékállomás a városi hívást nem 
fogadja el, a  kezelő a felépített kapcsolatot a mellékállomás felé TB törlőbillentyü- 
vel törli.

Ha a mellékállomás város beszélgetéssel foglalt és a hívást fogadja, akkor 
a mellékállomásnak előbb vissza kell tenni a  hallgatót és a  kezelő csak azután ál�
lítja Vissza a KK kulcsot. Amennyiben a KK kulcs visszaállítása történne előbb, a 
kezelő kézliléken a városi vonal HL hívólámpája kigyullad és a  morgó megszólal, de 
a hívott mellékállomás már előbb létesült városi kapcsolata niem bomlik, a m  a 
hívott mellékállomás a korábban létesített városi összeköttetésben megmarad.

A városi vonal tartása. Ha a  kezelő a beérkező városi hívást a mellékállo�
másinak való kiadás nélkül (pl. initerurbán kapcsolások előkészítésénél) akarja tar�
tani, a KK kérdőkulcsot VTK tartóállásba billenti. A vonal kimenő városi hívások�
kal szemben foglalttá válik és a  városi központ felé a vonalra tartóhíd van kap�
csolva. A városi vonalon ez esetben is  rákapcsolva marad a VHJ városi hívójelfogó 
és így a közben érkező pl.mternirbán hívás az alközpontba beérkezhet.

Visszahívás. A mellékállomás úgy kimenő, mint bejövő városi hívásoknál a 
városi vonal tartása mellett bármely mellékállomással házi beszélgetést folytathat. 
Ecélból a  mellékállomáson a készülék földelőgombját kell lenyomni, miire a  városi
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vonal áramkörben a W J  visszahívást vezérlő jtelfogó működik. (L. 7. ábra). Ez a  
jelfogó kapcsolja a VEiJ és VE*J visszahívást előkészítő jelfogókat. A városi áram�
köriből a  VTJ vonal tar tó jelfogó nyugalmi és a VEiJ jelfogó bal külső munkakon�
taktusán át adott föld' útján indul a házi összekötöáramkör hívásikeresője. Ha 
ez m egtalálta a visszahívó városi vonalat, a kereső megáll, mart a VTJ jelfogó a  
házi összekötő áramkörből a híváskeresö „c” keféjén át adódó föld segélyével meg�
húz. Ez a VTJ jelfogó tartóhídat kapcsol a városi vonalra, továbbá a visszahívó 
mellékállomást a városi vonaláramkörön át a házáösszekötö áramkörre kapcsolja. A  
házi tárcsabúgóhang után a mellékállomás tárcsázza a felhívandó mellékállomás 
számát. A hívott mellékállomás jelentkezése után a házi beszéd lefolytatható. A 
házibeszédiet a városi fél' nem hallja. A beszéd befejezése után úgy kapcsolódik a  
mellékállomás vissza a városi vonalra, hogy először a háziösszeköttetés bontása cél�
jából egy pillanatra lenyomja a készülék automata villáját és utána ism ét m eg�
nyomja a  földelő gombot. Ha a  mellékállomás nem jelentkezik, a visszahívó mel�
lékállomás úgy kapcsolódik vissza a városi vonalra, hogy készülékének földelő 
gombját; pillanatra lenyomja.

Városi vonal átadása kezelő nélkül. Mellékállomás úgy ki- mint bejövő városi 
beszélgetés közben a kezielö nélkül átadhatja a városi vonalat egy másik mellékállo�
másnak. Ecélból ugyanúgy jár el, mint a visszahívásnál. A  vonalátadásnál azonban 

az átadó mellékállomásnak az automata villa lenyomása nélkül csak a távbeszélő�
készülék földelögombját kell lenyomni, mire a városi vonal az átvevő mellékállomás 
vonalára kapcsolódik. Ekkor ugyanis a házi összekötő áramkörből a házii híváskeresö 
„d” keféjén át a városi áramkör A U  átkapcsolást indító jelfogójára a telep kap�
csolódik. Ez a jelfogó meghúz és indítja a  városi vonal keresőjét, mely az átvevő 
mellékállomás ívpontjára áll. Ekkor a házi összekötő áramkör felszabadul és az át�
vevő mellékállomás az átadómellékállomás egyidejű lekaposőláisa mellett a városi 

vonalra kapcsolódik.

A kezelő visszahívása. A mellékállomás a  kezelőt városi beszélgetés közben 
egyes szám letárcsázásával hívhatja be a városi vonalba. Ekkor a kezelő készülé�
kén a városi vonal VHL és a  kezelő háZiVonalónak HHL hívólámpája kigyullad. 
Erre a kezelő a városi vonal EK kérdökulcsát lenyomja és összeköttetésbe kerül a 
visszahívó mellékállomással. A  kezelő és e mellékállomás beszélgetését a városi fél 
nem hallja. Ha a kezelő a KK kulcsot visszaállítja a mellékállomás újra városi 
vonalra van kapcsolva. A kezelő a  visszahívás után egyébként a  visszahívó mellék- 
állomás kívánságára a vonalat egy másik mellékállomásra is átkapcsolhatja. Ecéllból 
lenyomja a TB törlöbillentyüt, mire a  visszahívó állomás felé az összeköttetés meg�
szűnik és a kezelő a  városi vonalira kapcsolódik. Utána mint bejövő városi hívásnál, 
a városi vonal a kezelő útján egy másik mellékállomásira kapcsolható.

Városi beszélgetés közben interurbán hívás fut be az alközpontba. Az ilyen 
esetben beérkező interurbán hívás közvetlenül a  városi vonallal kapcsolt és városi 
beszélgetést folytató mellékállomásira jut anélkül, hogy erről a kezelő hívójelzést 
kapna. Ilyen esetben a mellékállomás — amennyiben az interurbán hívás nem neki 
szólna, —  a kezelőt az interurbán hívás fogadására és a kezelésére fentebb ismer�
tetett módon visszahívja.

A kezelő h ív ja  a városi központot. A kezelő mindenekelőtt egy pillanatra 
lenyomja a  W K  városi vonalvizsgáló kulcsot, mire az összes foglalt városi vonalak
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Rádiózavarcsökkentö szigetelőik, felszerelése a gyöngyösi 22 kv-os távvezetéken.

hívólámpája kigyullad. A kezelő a sötéten maradó hívóllámpához tartozó szabad vá �
rosi vonal KK kulcsát lenyomja és miután a TK tárcsázó kulcsot nyugalmi hely �

zetbe állította, a városi központ tárcsázási hangjának jelenléte után tárcsázza a kí�
vánt számot. A beszélgetés befejezése után a KK kulcs visszaállítására a kapcsolat 
felbomlik. A kezelő az általa létesített kimenő városi hívásokat ugyanúgy kapcsol�
hatja át valamelyik mellékállomásra, mint ha az bejövő városi hívás lett volna.

É jje li h ívások . A városi vonal ÉÁK éjjeli átváltó kulcsát a kezelő távozása 
előtt lenyomja, miáltal az ezután érkező bejövő városi hívások a  városi vonalhoz 
tartozó éjjeli mellékállomásra futnak be. A bejövő városi hívást ilyenkor az éjjeli 
mellékállomás fogadja, amely a városi vonalat ugyanúgy kapcsolhatja át bármely 
mellékállomásra, mint a nappali üzemnél. A városi vonal átkapcsolása egyik mel�
lékállomásról a másikra éjjeli kapcsolás alatt is lehetséges. Az éjjeli kapcsolás alatt 
természetesen úgy ki-, mint bejövő városi beszélgetés közben a visszahívás is 
létesíthető.

R á d ió za v a rc sö k k e n tő  s z ige te lők  fe lszere lése  
a  g yö n g yö s i  22 KU-os tá vve ze ték en .*)

írta: MOLNÁR JÁNOS m. kir. postafelügyelő.

Montage des isolateurs antiparasites sur la ligne ä grande distance' da 
22 KW de Gyöngyös. Par M. JÁNOS MOLNÁR, Inspecteur de paste.

L’auteur donne un compte-remdu de l’essai effectué star une ligne ä grande 
distance die 22 KW d,'un nouveau type-iisolateur en poreelaiine antáparasiitei éllaboré 
par lui dans le laboratoilre die la Station expériimentale de la Paste. Les résultats 
corpespondaient aux ivaleurs: attendtoesi. Sur cettel 'base; toiusj lies isólateurs d/une 
phase de la ligne á grande distance passant ä travers die la vilié de Gyöngyös ont 
été remplacés par des nouve'aux types. En outre, des boblimes-chocs pour bioquer 
leis parasites sur les ll'gnies ont été montés, á but d’économie, á la limité de la  vilié.

A Magyar Posta júniusi számában ismertetett problémára a  Postakísérleti 
Állomás laboratóriumában egy új porceMnszigieitelö-típus kidolgozásával 
sikerült kielégítő megoldást találni:; erről az októberi számban közöltünk 
beszámolót. A szigetelőket gyártásuk elhelyezése és tömeges felszerelése 
előtt s z i g o r ú  üzemi próbának kellett alávetni. A kísérleteket egy, 
Gyöngyös városán átmenő 22 kV-os távvezeték mentén végeztük.

Az Egergyöngyösvidéki Vili. Rt. tulajdonában lévő távvezeték a hatvani 
országúton lévő transzformátorházból indul ki Mátraháza, Kékestető, 
Párád felé és jó darabon a város sűrűn lakott utcáin halad át. Egyik 
szakaszon, a Deák Ferenc-utcában körü'belül 2 .méterre halad a házsor mellett 
és így érthető, hogy a rádióvételben (igen erős zavarokat okozott, jóllehet

*) A m. kir. posta kísérteti állomásiénak közleménye.
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Budapest I. térerőssége is nagy (40 mV/m), Budapest II. már teljesen élvez�
hetetlen volt, nein szólva távoli állomások vételéről. Ennek következménye- 
képen több per indult a villamos társaság ellen, a távvezeték áthelyezése 
céljából, E persorozatban a kísérleti állomás mint szakértő vett részt s így

1. á b ra .

önként kínálkozott alkalom iarra, hogy a zavarviiszony ok a t és azok elhárítását 
behatóan tanulmányozhassuk. A vili. társaság ugyanis azzal érvelt, hogy 
nincs célja az egyébként költséges áthelyezésnek a város szélére, mert a város 
néhányéves fejlődése eléri az új nyomvonalat és a panaszok újból el�
kezdődnek. A vállalat épp ezért szívesen vett részt a kutatómunkában oly�
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képpen, hogy a szigetelőik előállítási költségét vállalta és munkaierőivel 
mindenkor készségesen állott rendelkezésünkre különböző átkapcsolásoknál, 
sőt hosszadalmas üzemszüneteket is vállalt. Megjegyezzük, hogy kísérleteink 
és méréseink jórészét a Budapesti Táv. és Távb. lg. rádiózavarelhárító 
csoportjával együtt végeztük kitűnő összmunkával.

Alaphelyzet.

Első feladatunk volt a kísérletsorozat előtti zavarszínt rögzítése, hogy 
majd az elért nyereséget számszerűen megismerhessük. Ilyen irányú mérés- 
sorozatunk 1934 májusában kezdődött el, a bírósági tárgyalásokkal kapcso�
latosan. Ismét hosszú rúdra erősített kerettel dolgoztunk (lásd 1. ábra), de a 
földön is mértük a térerősséget, valamint a háztetőkön is. A rádióelőfizetők 
szempontjából rendkívül kedvezőtlen helyzetet találtunk: a zavaró térerősség 
a háromfázisú távvezeték alatt a földön körülbelül egyenrangú volt Budapest 
I. térerősségével. 1934-ben már kellő tapasztalatunk volt a zavarnívó mérle�
gelésében: a beszédérthetőség biztosításához a zavarfeszültség a jelifeszült�
ségnek legfeljebb Vio része lehet (—2.3 neper), általános műsor szempontból 
való zavartalanság azonban Vw-ed aránynál kezdődik (—3.7 neper), sőt a 
moduláció százaléknak csökkenésére való tekintettel Víoo-as viszony (—6 
neper) kívánatos.

A vezetékek alatti térerősség nagyjából egyenletesnek mutatkozott az 
egész vonal meinten, a vasosizlopok néhány métere« körzetében azonban 
emelkedést mutatott. Eddigi vizsgálataink alapján e jelenségnek egyszerű 
magyarázatát tudtuk adni: a szigetelőknek, mfiinit zavargenerátorofcnak zavar- 
árama a vasoszlopokon áL folyik le a földbe és ennek mágneses mezeje hozzá- 
járulókig fertőzi a közelkörnyéket. Tekintettel azonban ezeknek az áramoknak 
igen kis értékére (> m A) valóban csak közelhatás volt várható, vagyis ilyen 
ok miatt a vételrosszabbodást -a távvezetéknek csak egyes pontjain és ott is 
•csak szűk körzetben áll elő.

Meg kelleti állapítani azt is, hogy a távvezeték milyen mértélvben adja át 
a zavarfeszültséget a környezetnek. Első mérésünk szabad területen történt, 
távol minden más vezetéktől homogén talajon. A mérés, eredményét 2. ábra 
I. vonala mutatja. Látható, hogy a zavaró feszültség a távolsággal rohamosan 

csökken és gyakorlatilag a vízszintesben mért 30 méteres távolságra már 
jelentéktelen,. (Salgótarjánban később más viszonyokat találtunk, ott a hasonló 
zavarok 200 méterre is kimutathatók, voltak.)

Második mérésünket ai nagyfeszültségű vezeték közelében futó szekunder 
vezetékhálózaton végeztük (lásd 2. ábra II.-es vonalát), itt már átlagban 
mindenkor több százméteres távolságon tudtuk követni a zavarmezőt 
(30 méter távol átlag 0.2 mV/m-es térerősség mellett). A mért térerősségek 
azonban nagyon ingadoztak (néha l:10-es arányban), valószínűleg a sze�
kunder hálózaton fellépő reflexiók miatt, itt ugyanis egységes hullám- 
ellenállásról merni beszélhetünk, a legkülönbözőbb szerelvények, leágazások, 
szigeteléseik stb. miatt. Gyöngyösön a helyzet e szempontból kedvezőbb volt, 
mint Sárospatakon, mert szekunder vezeték nem futott a távvezeték alatt,
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mint amott,, csupán a házak gerincvonalán, tehát jóval távolabb. Érdekes 
megemlíteni, hogy Sárospatakon az -abszolút zavarszínt a rádióé!«fizetők 
lakásában magasabb volt, mint Gyöngyösön, holott a nagyfeszültségű vezeték 
alatt történt mérések szerint ott kisebb, körülbelül 0.4 mV/m-es volt a zavar 
térerőssége. A szekunder hálózat tehát a zavarmezőt árnyékolta, de egyben 
kisebb csillapítással szállította házhoz.

Eddigi adataink birtokában a rádióelőfizetők zavarainak kiküszöbölésére 
más mód is kínálkozott, mint a zavarforrás megszüntetése: a*z egyes előfizetők 
lakásán olyan -antennákat kelt építeni, melyek a zavarmezőn kívül esnek és 2

a jel feszültséget koncentrikus antennakábelen viszik a készülékhez (árnyékolt 
antenna). A villamos társaság ezt a megoldást fel is ajánlotta. Azonban ezt 
mégsem tehetett végleges megoldásként elfogadni, mert egyrészt minden 
később jövő rádicclőfizetőt épp így ki kellett volna szolgálni, másrészt nem 's 
lehetett mindenütt kifogástalanul végrehajtani; néhol ia házak udvarai 
annyira át voltak szőve szekunder vezetékekkel, hogy laz egész rendelkezésle 
álló terület meg volt fertőzve. A szekunder villamoshálózat zavarszűréséve! 
ilyen helyeken is lehetett volna kielégítő megoldási találni, de jóval nagyobb 
költség mellett. Megkíséreltük Gyöngyösön ia távvezeték nagyfrekvenciás 
csillapítását megmérni. E óéiból az egyik fázisvezetőkre az egész hálózat 
feszültségmentesítése után zavargenerátort (kis szikrainduktort) kapcsoltunk.
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A vonal alatt körülbelül 5 kilométeres távolságig végzett mérések szerint 
Gyöngyösön km-enként az 550 méteres hullámhosszra vonatkozó csillapítás
0.1 neper körül mozgott és ugrásokat nem észleltünk, tehát számottevő 
reflexióval nem kellett számolni.

3. áb ra . A  gyöngyösi zav a re th á rítá sh o z  fe lsze re lt fojtótekercseik 

po rcellán  csészében.

Kire az adatra azért volt szükség, mert azt nem remélhettük, hogy az 
egész távvezetéken kicseréljük a légi szigetelőket az általunk kidolgozott 
típusra. Ha pedig csak a városi szakaszt cseréljük, számottevő zavar - 
csökkenésre nem számíthattunk, mert a nem cserélt szigetelők majdnem
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csillapítás nélkül beszállítják zavarfeszültségüket: 10—15 km még „hadtáp- 
t er ű let “ - mek szám í t.

Hogy a külső hatást kiküszöböljük, a nagyfeszültségű vezetékeket fojtó�
tekercsekkel láttuk éli.

A három fázis münden ágát kizártuk egy-egy erre a célra készült 0.5 
mH-s értékű fojtótekerccsel. E tekercsek porcelláncsészében, porcellán- 
fedővel lezárva a városon kívül, a  Kálvária-hegyen magukon az. oszlopokon 
nyertek elhelyezést és erősáramú üzemi szempontból kellően voltak méterezve 
csúcsteljesítmények és egyéb szélsőséges üzemi viszonyok szempontjából is. 
Távlati képet a 3. ábra fényképe1 ad. A másik oldalon transzformátor zárta le 
a vonalat és ezért egyelőre mm tartottuk szükségesnek ott is fojtókat fel�
szerelni, később sem merült fel ennek szükségessége. Hogy a szakaszlezáró 
hulliámellenállást közelebb hozzuk iá vonal hullámtellenállásához, ezért a fojtó�
tekercsektől be- és kifelé a vezetékek alatt külön földvieizietéket szereltet tűnik 
fel, mintegy 400 méter hosszúságban, hogy a reflexiós áttételt csökkentsük, 
azonban még így is megmaradt körülbelül kétszeres amplitúdó-csúcs.

A fojlóitakercsek beiktatásával máris javulás mutatkozott, még a reflexió 
figyelembevételével is, mert az; abszolút nívó körülbelül 1 neperrel csökkent, 
így a maximumok ős kisebbe k lettek, mint a régi érték, a minimumok pedig 
a várható helyeken jótékonyan éreztették hatásukat.. Most már elkezdhettük 
a szigetelők cserélését.

Zavarnívócsökkentés a vonalon.

Az első szigetelő darabokat még 1934 májusában szereltük fel, teljesen 
függetlenül a vonalon végzett egyéb méréseiktől, hogy az. első gyártás meg�
bízhatóságát 'ellenőrizzük. Ezeknek a szigetelőknek a nyaka horgany be�
vonatot kapott soipp eljárással. 1985 tavaszán leszerelt szigetelőkről ki�
derült, hogy nem megfelelőek, a fémbevonat lekopott és zavaró feszültségük 
nagyobb lett, mint a kezdetien régi szigetelőké.

Üj gyártási eljárás után kellett nézni és ez az, ami nagyon-nagyon lassan 
ment, ugyanakkor fárasztó, egyhangú munka volt: körülbelül 500 darab 
szigetelőt kellett 20—40-es csoportokban zavarfeszültség szempontjából felül�
vizsgálni. (Ez a szám azóta 800 fölé emelkedett.) Végül sikerült olyan szógetielő- 
típust találni, melynél a mintadarabok eredménnyel kecsegtettek. Ebből azután 
1937 tavaszán az egyik fázis összes szigetelőit kicseréltük. A másik kát fázis 
feszültségmentesítésével most már megmérhettük az eredményt: 2.5 neper 
javulást jegyeztünk fel. Ez az eredmény nem egyezett a laboratóriumban 
elérttel, mert ott 4 niepér fölött .jártunk. Az okot vizsgálva csakhamar rá 
jöttünk a hibaforrásra. Vezeléktoldások, kötések önmagukban is zavar�
források c súc . s í ha t ás  folytán. Kiküszöböltük a vékonyabb kötöző veze�
téket, csúcsokat lesimítottuk, így 3 nnper fölé kerültünk. Ez már számottevő 
eredményt jelentett: rádióé,Kifizetőknél végzett ellenőrző mérések szerint nem�
csak Budapest I—II. vétele vált teljesen zavartalanná, hanem a távoli 
állomások legnagyobb része is, csak a 0.1 mV/m térerősség alatt beérkező 
jelek nem voltak kifogástalanok. Ezek vételénél azonban már olyan komplex
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jellegű volt a zavar, hogy nem tehetett megállapítani, mi jutott belőle a 
tárgyalt zavarforrásra és mennyi egyébre: légköri, motorikus, kapcsoló stb. 
tehát szekunder eredetű zavarforrásra.

A helyzet most már kielégítőnek látszott az új karbonézált szigetelők 
használatával. Most már csak az egész behatárolt hálózat összes szigetelőinek 
kicserélése volt hátra.

H ib a ig a x í iá s .

A  „ M ag y ar P o s ta ” f. évi 11. szám áb an  
m eg je len t „A budapesti egységes há lóza t 
h e ly k ö zi á ra m kö re in ek  fe jle s z té s i elvei” cí �
m ű  c ik k  tá b lá z a ta ib a n  n éh án y  sa jtó h ib a  
érte lem zav aró . íg y  ja v ítan d ó k :

5Jf6. oldalon I. tá b lá za t:  3. h a sá b  cím é �
ben  m a x. h e ly e tt átlagos. 5. hasáb , fe lü lrő l 
3. ad'at. 2.3 h e ly e tt 2.2. 6. hasáb , a lu lró l 2. 
a d a t 0.19 h e ly e tt 0.16. A  12. és 13. h asáb  
közös cím ében: M egengedett: 2.65 N  he �
ly e tt  1.65 N. 12. hasáb , a lu lró l 3. a d a t 0.12 
h e ly e tt 1.02.

5^7. oldalon II . táb láza t. 3 h a sá b  cím é �
ben „á tla g o s” c s illap ítá s  teendő. A  10. és
11. h a sá b  iközös cím ében 2.65 N. h e ly e tt
2.15 N  a  12. és 13. h a sá b  közös cím ében
2.15 N  h e ly e tt 1.65 N . —  13. h a sá b  alulról, 
3. a d a t 1.55 h e ly e tt 1135.

549 .oldalon III . táb láza t. 3. hasáb , fe �
lü lrő l 3. a d a t 8.0 h e ly e tt 8.3, fe lü lrő l 4. 
a d a t 8.3 h e ly e tt 8.0. A  6. és 7. h a sá b  kö �
zös cím ében 9.6 m /m  h e ly e tt 0.6 m /m . A
12. é s  13. h a sá b  közös cím ében 1.65 N  h e �

ly e tt 2.15 N, a  14. és 15. h a sá b  közös cí �
m ében 1.65 u tá n  N  betű  pótlandó.

550. oldalon IV . táb láza t. A  2 h a sá b  fe �
lü lrő l 1. nyBäslbam 9.8 m /m  h e ly e tt 0.8, 3. 
n y ílá sáb an  58 h e ly e tt 5.8 és =!= h e ly e tt + ;  
fe lü lrő l 6. n y ílá sá b a n  u t  heCyett + ;  alul �
ról 5. n y ílá sáb an  ±  h e ly e tt +  (k é t e se t �
b en ); a lu lró l 4. nyílásban. ±  h e ly e tt + ;  
a lu lró l 3. n y ílásb an  19.2 h e ly e tt 10.2, 9.8 
h e ly e tt 0.8; u to lsó  n y ílá sá b a n  ±  h e ly e tt 
+  , 7.5 h e ly e tt 7.3. —  A 6, 7, 8, 9. h a sá b  
legfelső közös e lm ét pótoln i kell: A z  elő �
fize tő i v e ze té k . 7. h a sá b  fe lü lrő l 5. a d a t 
2.06 h e ly e tt 2.6, 8. h a sá b b a n  fe lü lrő l 4. és
5. a d a t eg y m ássa l felcserélendő. 9. h a sá b �
ban  a lu l u to lsó  a d a t  0.15 h e ly e tt 0.05. 10. 
h asáb b an  a lu lró l 5. a d a tt  0.8 h e ly e tt 0.08. 
11. h asáb b an , fe lü lrő l 2, a d a t 0.9 h e ly e tt 
0.09, 12. és 13. h a sá b  közös cím ében leg �
a lu l 2.15 u tá n  N  betű  pótlandó. 12. h asáb , 
fe lü lrő l 6. a d a t 0.01 h e ly e tt 1.04. A  14. és 
15. h a sá b  közös cím ében legalu l 2.15 h e �
ly e t t  1.65 N . 15 h asáb , fe lü lrő l 5. a d a t 
1.32 h e ly e tt 1.30.
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Érdekes kérdések.

É r d e k e s  k é r d é s e k .
Questions interessantes.

Üjabb pályatételeink.
19. Milyen újabb kezelési, esetleg megtorló rendelkezésekkel lehetne

biztosítani, hogy a szállítólevelek legkésőbb a csomagokkal együtt beér�
kezzenek a csomagok rendeltetési helyére?

20. Hogyan lehetne a hivatalok Adrema-nyugtaszámadását egyszerű�
síteni?

A pályázaton a m. kir. posta személyzetének minden tagja résztvehet. 
A pályamunka legfeljebb három gépírásos oldalra terjedhet. A pályázati 
határidő: 1941 január hó 10.

A pályamunkán a szerző nevét nem szabad feltüntetni, hanem azt külön 
borítékban, zárt és lepecsételt jeligés levélben a pályamunkával együtt kell a 
Miagyar Posta szerkesztőségéihez juttatni. A jeligés levelet csak abban az eset �
ben bontják fel, ha a szerző a munkáért jutalomdíjat kap vagy legalább is 
dicséretben részesül. A Jutalom-díj összege 50 pengő.

A jutalomban vagy dicséretben nem részesült pályamunka szerzőjének 
nevét tartalmazó levelet a döntés után megsemmisítik és így a szerző neve 
ismeretlen marad. A pályamunka végén a kidolgozáskor igénybevett forrás�
munkákat meg kell jelölni, hivatkozva a forrásmunka oldalának és bekezdé�
sének számára, ahonnan a pályázó idézett vagy érveket merített a tétel meg�
oldásához.

A pályázaton a Magyar Posta szerkesztőbizottságának tagjai, továbbá a 
postavezérigazgatóság ügyosztályvezetői, akik a bírálatra lesznek hivatva, 
nem vehetnek részt.

Pályázati eredmény.

Az 1940. évi 9. számban közölt 17. pályatétel a következő volt:

„Nyáron sok romló tartalmú csomagot adnak fel függő címirattal. 
Miképen lehetne a függő címiratok leszakadását, illetőleg a csomagok cím�
nélkülivé válását megakadályozni, különösen olyan küldeményeknél, ame�
lyeknél a cím felragasztása akadályba ütközik?“

A beérkezett pályamunkák közül a szerkesztőbizottság a „Propaganda“ 
jeligéjű pályamunka szerzőjét, dr. Gedeon István ni. kir. postaforgalmi gya�
kornokot (Szegedi postaigazgatóság) dicséretben részesítette.

624



A  posta forgalma.

R  P O S T R  F Q R G R L M Il.
Le trafic de la poste.

1940 ok tóber !hó.
Ism e rte ti :  D r. R U T T N E R  B É L A  postatiltklár,.

P ub lié  p a r  M. le D r. B É L A  R U T T N E R  Sécrétiaire d e  poste.

E n  vue de pouva ir o bserver e t ap p réc ie r 
le m ouvem ent du tra fic , la  tendance  du 
développem ent ainsi que l’influence du ta -  
r i f  e t de rég lem en ts  su r  l’u tilisa tio n  des 
d ivers  services, 1’A d m in is tra tio n  recueille  
to u te s  les données re la tiv es  au  tr a f ic  des 
serv ices postal, té lég raph ique, téléphonique 
e t de la  T. S. F . L es d é ta ils  de la  s ta tis -  
tique son t con tenus dans le R ap p o rt annuel 
de la  P o ste  hongToise; les ré s u lta ts  p rin - 
c ipaux  annue ls  e t m ensuels se ro n t égale- 
m e n t com m uniqués dans les tab leu x  ci- 
ap rés . L es tab leu x  ren fe rm e n t les ré s u lta ts  
des 8 années dern iéres, ä  com p ter de l’an- 
née 1930 m o n tra n t des ré su lta ts  m axim a,

A  fe lszabadu lt k e le ti é s  e rdély i te rü le �
te k e n  sze rv eze tt p o s tah iv a ta lo k  tú lnyom ó 
többsége ok tóberben  m á r  te lje s  hónapon  á t  
m űködö tt. M eg lá tsz ik  ez m á r  a  fo rg a lm i 
ad a to k o n  is, b á r  a  fo rga lom  m ég  távo lró l 
sem  o lyan  m érvű, m in t am ily en t a  v issza �
c sa to lt te rü le te k e n  élő n épesség  szám a  in �
dokolna. A  szep tem berben  feldolgozott 
T27.000 m unkaegységgel szem ben a  fe lsza �
b ad u lt te rü le te k  p o s tah iv a ta la i és ügynök �
ségei o k tó b er hónapban  3,104.000 m u n k a �
eg y ség e t d o lgoz tak  fel. E  terü leteik  b ek ap �
c so lódása  az  o rszág  v é rkeringésébe  m inden 
ese tre  e rő te lje sen  m eg indu lt, a  te l je s  be �
o lvadás azonban  term észetszerű leg ' hosz- 
szabb  id ő t vesz igénybe, an n á l is  inkább, 
m e r t ez t ig en  sú lyos közlekedési nehézsé �
gek  is  h á tr á l ta t já k . E lső so rb an  a  p én zfo r �
galom , v a lam in t a  táv író - é s  távbeszélő- 
fo rg a lo m  e rő s felléndüllésére szám íth a tú n k , 
m in th o g y  e szo lgála ti á g a k  fo rg a lm a  a  
többi kü ldem ények , ille tő leg  szo lg á la ti ágaik 
fo rg a lm áh o z  v iszony ítva  m ég  v isszam a �
rad t.

A z o rszág o s fo rgalom  f. évi o k tó b e r hó �
n ap b an  ig en  kedvező volt. A  legnagyobb  
fo rgalom , am elye t a  v ilág h áb o rú  ó ta  t a �
p a sz ta ltu n k ; m ég  a z  eddig i c sú c sé rték e t 
képviselő  1030. évi decem beri fo rg a lm a t is 
113.2%-kal imleghialadta. A z o rszágos e re d �
m én y  kedvező 'a laku lásá t, e lsősorban  a  fe l �
s z ab ad u lt (keleti é s  erdély i te rü le te k  'befo�
ly áso lták , m e r t h iszen  a  fo rga lom  viszo �
n o sság a  fo ly tán  a  terü letnagyotobodás k ö �
v e tk ez téb en  az  a n y ao rszág  fo rg a lm a  is  lé �
nyegesen  em elkedett.

e t les données des 13 m ois dem iers . L es 
ch iffres  p e rm e tte n t done de fa ire  des com- 
p a ra iso n s  en tre  les ré s u lta ts  du m ois in- 
diqué en -h au t e t  ceux  du m érne m ois de 
l’année p récédente , d’une p a r t  en tre  les r é �
s u lta ts  co n sta té s  ä  p a r t i r  du com m ence �
m en t de l ’année  co u ran te  ju s u ’au  m ois 
indiqué e t ceux de la  m érne période de 
l’année p récédente , d’a u tre  p a rt, e t enfin, 
en tre  les ré s u lta ts  d’une année, entiére , 
com pté en  a rr ié re  á  p a r t i r  du m ais  indiqué 
e t  ceux des années 1930 á  1937.

L es d iffé rences en nom bre  e t  en  pour- 
cen tag e  en tre  les com paraisons respectives 
so n t re levées ' au  b as des tab leaux .

A  p o s ta i ü z le tág b an  a  rnuüt év ok tóberé �
vel szem ben  e lsőso rban  a  pénzfo rga lom  
m u ta t  n agyobb  a rá n y ú  em elkedést. E zt, 
m in t m á r  anny iszo r, m o s t is  fő leg  a  n a p �
t á r  szeszélye idézte  elő. A  m ú lt év ok tóbe �
rén ek  else je  u g y a n is  v a s á rn a p ra  ese tt, 
am in ek  k öve tkez tében  az  ok tóberi pénzfo r �
galom  eg y  része  m á r  szep tem berben  bonyo �
lódo tt le. A  mul!t év ok tóbere  te h á t a  re n �
destő l elitéről eg  c sak  eg y sze res  (a  novem �
ber h av i) k ifize tések k e l rend e lk eze tt, m íg  
a  fo’y ó  évben az  ok tóberi pénzfo rgalom  
ren d es  volt, m e r t  m in d  az  ok tóberi, m ind  
a  novem beri k if ize té sek e t o k tó b er h ónap �
ban  b o n y o líto tták  le. A m in t a z t  m á r  tö b b �
szö r em líte ttem , a  k ifize té sek  a  befize té �
seket is  be fo ly áso lják  és íg y  o k tó b e r hó �
n apban  m ind  a  befizetések , m ind  a  k ifize �
té sek  e rő te lje sen  em elkedtek . A  p o stau ta l-  
ványbefizetiések összege 34.3, a  csekkbefi �
ze té sek  össze 2®.0, a  p o s tau ta lv án y k ifiz e �
té sek  összege 55.2 é s  a  c sekk -k ifize tések  
összege 55.3'%-k a i h a la d ta  m eg  a  v o n a t �
kozó m ú lt évi e redm ényeket. A  b e fize te tt 
p o s tau ta lv án y o k  d a rab szám ú n á l figyelem �
m el k e ll lenn i airra, ho g y  a  m ú lt évi ad a �
to k  k ö z ö tt 143.000 d a ra b  csa lád p én z tá ri 
u ta lv á n y  is  szerepel, m íg  ezek  a  kü ldem é �
nyek a  fo lyó  évben m in t c sekk -k ifize tések  
k e rü lte k  p o s tá ra . Ig e n  k is  m érv ű  a  fe l �
a d o tt és k é z b e s íte tt ajlánlott levélpostai 
kü ldem ények  d a rab szám án ak  em elkedése. 
E z  an n ak  a következm énye, h o g y  a  buda �
p esti egységes h á ló za tb a  bekapcso lt távbe- 
szélöelöfizetök n y u g tá i t m o s t m á r  nem  
a já n lo tt kü ldem énykén t, han em  közönséges
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té r tiv ev én y es kü ldem énykén t a d já k  pos �
tá ra . E m líté sre  m éltó , h o g y  a  fe la d o tt cso �
m agok  d arat) szám  a  m indössze 4000 d a ra b �
bal m a ra d t a z  1939. év decem berében fe l �
ad o tt csom agok  dairaibszáma m ögö tt. K edve �
zőbb m á r  a  p o s ta ta k a ré k p é n z tá r!  b e té tfo rg a �
lom  a la k u lá sa  is. A  b e té tek  szám a 18.5% - 
kal, a  b e té tek  összege  ped ig  41.1% -kal h a �
la d ta  m eg  a  vonatkozó  m ú lt évi a d a to k a t. 
E m elkedett, u g y an  a  be té tv isszafize tések  
szám a és összege is, de ez az  élénkülés a  
be té te lhelyezések  em elkedéséhez v iszony ít �
v a  nem  jelen tős. A  nem zetközi poistafoirga- 
lom ban  az  a já n lo t t  kü ldem ények  szám a 
6.4, az  é rték leve lek  szám a pedig  36.9% -kal 
em elkedett, m íg  a  csom agforgalom  14.6%- 
k a l csökkent.

A  legnagyobb  fo rga lom élénkü lés t a  tá v �
író üzletéig m u ta tja . A  fe lad o tt táv iira tok  
szám a  a  m ú lt évhez v iszony itva  38.3, a  
k ézb esíte ttek é  ped ig  28.1% -kal em elkedett.

E  n ag y m érv ű  fo rgalom em elkedést te rm é �
sze tszerű leg  erősen  e lőm ozd íto tta  a z  a  kö �
rü lm ény  is, hogy  a  fe lszab ad íto tt k e le ti és 
erdély i te rü le te k k e l a  táv író  m a g á n fo rg a �
lom  erő te ljesen  m eg indu lt. A  nem zetközi 
táv író fo rg a lo m  a  m ú lt évhez  v iszony ítva  
22.4% -k a i csökkenti.

A  távbeszélő  ü z le tág b an  ebben a  h ó n ap �
ban  is  a  táv o lság i távbeszélö fo rgalom  m u �
t a t j a  fe l a  legkedvezőbb eredm ényeket. A  
kezdem ényezett tá v o lság i beszélgetések  
szám a 28.6, az  é rk e z e tte k k é  ped ig  33.6% - 
k a l h a la d ta  m eg  a  m ú lt évi fo rg a lm a t. A  
fo rgalom  ilyen  kedvező a la k u lá sá b a n  a  fel- 
szabadúlít te rü le te k  felé irányu ló  m ag án - 
fo rg a lo m n ak  term észetesein  i t t  is  je len tős 
szerepe van. A  nem ze tköz i távbeszélö fo r �
galom  a  m ú lt évhez v iszony ítva  40.5% -kai 
ese tt.

A  p o s ta  f. évi o k tó b er hó  véigán 579.820 
rád ióelő fize tő t ta r to t t  nyílván , 103.002 elő �
fizetővel.. vaigyi'S 2.1.6%-kal többet, m in t a  
m ú lt év ok tóberében  és 31.087 engedélyes �
sel, v ag y is  5 .7% -kat többet, m in t a folyó 
év 'szeptem berében. A  n y ilv á n ta r to tt  rádió-, 
e lőfizetők közül 24.633 rádióengedélye« a  
fe lszab ad u lt te rü le tek en  lak ik , úg y  hogy  a 
fe lszabadu lt kelleti és erdély i te rü le te k  nél �
kü li o rszág ré sz  rád ióelö ifzstő inek  szám a 
6.454 engedélyessel em elkedett. E z  a  sza �
p o ru la t is  ig en  jelentős, m e r t h iszen  a  rá -  
dióelöfiizietök szám a ebben  az  évben á llan �
dóan tö re tlen  vonalban  em elkede tt és a  szo �
k á so s  n y á ri csökkenés is  te lje sen  e lm arad t. 

*
A  p o s ta  különböző ü z le tá g a in a k  fo rg a l �

m á t m u n k aegységekben  is  k ifejezi, m in t �
hogy  az  összfo rga lom  á lta lán o s  és á t te k in t �
h e tő  k ife jezésére  a  darab szám o k  egyszerű  
összegezése ú t já n  n y e r t  ö sszd arab szám  er- 
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re  n em  aikatmasi. E bben  a  da rab szám b an  
u g y an is  az  eg y es  ü z le tá g a k  különböző k ü l �
dem ényei é s  szo lg á lta tá sa i, m ás ré sz t a  da �
rab szám o k  és összegek  vegyesen  szerepel �
nek. A  különböző te rm észe tű  sz o lg á lta tá �
sok ö sszead h a tá sa  v é g e tt ezek e t e lőször 
közlös nevezőre k e lle tt hozni. E z  olym ódon 
tö r té n t, hogy  m inden  egyes s z o lg á lta tá s t a  
m u n k a  m inőségének, m enny iségének  és az  
elvégzés id ő ta r ta m á n a k  figyelem bevéte lé �
v el é rték e ltü n k . A z é r té k e lé s  m érőeszköze a  
m unkaegysiég. A  közös nevezőre, a  m u n k a �
egységre  ho zo tt s z o lg á lta tá so k  egyszerű  
össze ad ásán ak  végösszege fe jez i k i az  
egyes üzletágaik  m unkaegységében  e lé rt 
fo rg a lm á t.

A  m un k aeg y ség ek  te h á t m á r  a lk a lm asak  
az á lta lá n o s  p o s ta  -.táv író-, távbeszélő- és 
rád ió fo rga lom  mérésiére é s  összehason lítá �
sá ra , de te rm ész e te sen  c sak  ak k o r, h a  az  
öszeihasonlítiásil időszakban  v ég ze tt m u n k ák  
é rték e lése  eg y fo rm a  a lapon  történők. A  kö �
zö lt táb lá z a to k  a d a ta i az  egyen lő  értékelés 
a la p já n  m e g á lla p íto tt m u n k aeg y ség ek  
sz á m á t tü n te tik  fel és így  a  fo rga lom  a la �
k u lá sá n a k  m eg íté lésére  a lk a lm asak . M eg �
jegyezzük  azonban, h o g y  ezek  az  ad a to k  a  
szem élyzet á lta l fe ldo lgozo tt m u n k aeg y sé �
gek  szám ával nem  azonosak.

A m unkaegységekben  k ife je z e tt fo rg a �
tom  a  m ú lt év  ok tóberéhez  v iszony ítva  
10.9% -kai em elkedett. A  fo rg a lm a t k ife je �
ző  58.2 m illió m u n k aeg y ség  a  legnagyobb 
forgalom , am ely e t a  v ilág h áb o rú t követő 
időben eddig ta p a sz ta ltu n k . A z u to lsó  12 
év ok tóberének  fo rg a lm á ró l a  következő  
ad a to k  tá jé k o z ta tn a k :

1929. ok tóber 41.5 m illió m unkaegység  
H930. „ 40.9
1931. „ 35.7 „
1932 „ 31.2 „
1933. „ 30.1
1934. „ 32.2
1935. „ 33.8 „
1938. „ 36.4
1937. „ 37.9 „
1938. „ 42.1
1999. „ 48.6 „
1940. „ 58.2 „
A fe ldo lgozo tt m unkaegységekbő l 3.1 

m illió m u n k aeg y ség  a  fe lszab ad u lt ke le ti és 
erdély i te rü le te k re  e se tt és íg y  a  F elv idék �
kel é s  K á rp á ta ljá v a l m egtnagycbbodott 
C sonkaoirszágra 55.1 m illió m unkaegység  
ju t.

A z egyes ü z le tá g a k  sze rin t a  legna �
gyobb fo rgalom em elkedést ebben a  h ó n ap �
ban  a  táv iró  ü z le tá g  é rte  el 38.8% -os em el�
kedéssel, ez t kö v e ti a  po sta i ü z le tág  20,7. 
m ajd  a  távbeszélő  ü z le tág  115.0 é s  a  rád ió  
ü z le tág  14.7% -os em elkedéssel.



1. POSTAFORGALOM.1) — 1. Trafic postal.1)
E g y s é g :  1000 drb, összeg 1000 pengő. —  L e s  n o m b r e s  s ’ e n t e n d e n t  e n  m i l l i e r s ,

l e s  m o n t a n t s  e n  1 0 0 0  p e n g ő s .

F e l a d á s  —  E x p e d i t i o n

Év H ó  U d f m ó i í ! a L * ’1'  Ér lé k  P o s l a u i a l v ó n y  P o s la t a k a r é k  b e l é l  C s e k k b e l iz e l é s

' O b ie fs  de la ao'ste l e v é l  l e l  e s  , C a isse  d'épargne C heques

A „ ,  M .b  _ ^ M íres:l„ I b r e  “ g* V— « V— !,

k ö z ö n -  a já n ló t}  ***!“  e d r b .  ö s s z e g  d r b .  ö s s z e g  d r b .  ö s s z e g
s e g e s  recom- v ,ur Colis , , . . . , .

ordinoires | mondés nombre nombre nombre monfanf nombre montani nombre monfant

1939. [ X. 50,859] 1.090! 48̂  1239 1.290 8(3.(348 05j 0.358j 2.522 ""280735

1940. v X. 1 Ö3.8221 .094| 49| 1 .54T )fT 375!"ll!4n8^ 77 8.9718 2.5971 345.320

1939. I—X. ~  186.137 8.S9lj 441 10.238,' 11.436! 751.389! 883] 80.354 21.149l2.321.C44

1940. I—X. 557.759[ 10.534[ 511 11.552(11.2P3| 886.245] 684] 69.520 21.822j2.787.187

1990. X. h a v á b a n  s z á m -  
1939 . X. h a v á h o z  s z e r ü le g  i 
k é n e s t  » ö b b ° í—(-) en

k e v e s e b b  < ) „omb,e 12.963+ 4 +  1 +  301 +  85 +  29.760 +  12 +  2.613 +  7 5 +  64.585
t .  r o p A ^ l 0. « « .  o,o.ban +  25-5 +  0-4 +  2-1 + 24-3  +  6*6 +  343 +  185 +  41'1 +  3-0 +  , 23'0
'JU g 1939. on plus (—(—). en °/0 I
— '5  e n  m o ' n s  [— ]

ó |  19-10.1. X i d ő s z a k -  S lé m _ 
n  |  b a n  1 9 3 9  l.-X  „ e r ü |
<>(J id ő s z a k á h o z  pr|

S 14kevesebbéi—1 ’ """h" 7UÍ22 1.643 +  70 1.314 -  143 +134.856 — 199 -10.834 +  673 +465.643
°  En janv-ocl 1990por ...... 4- 147 4 -1 8 5  +  +  12‘8 — P3 +  17’9 — 22‘5 — Í3 -5 +  3 -2 +  201

ropoit aux mois de u onn   ̂pr.q i

janv.-oct 1939, en en°/o  1 0  J \

____ plus (—}—). en moins (— | | _______ ____________

(Folytatás.)

K é z b e s í t é s  —  R e m i s e

Év H ó  Led e m é n ! a drbÜ!’  É rlék  | K f  z j .b e -  P o s la u i a l v ó n y  P o s la la k o r é k  k iv é l  C s e k k - k i l i z e l é s
á l : I j  I ’ i l e v é l  I e * . C a isse  d’épargne C heques

A e M mTx U lt i*  nombre dr[> s o m m a s  M andats-poste Payem ents Payements
^ rn é e  Mois aux lettres, nombre c s o m a g _____________________________ _______ ________________________________________

k ö z ö n -  a j á n lo t t  e**r?s e  d r b . d r b . | ö s s z e g  d r b . ö s s z e g  d r b . ö s s z e g
s e g e s  recom- ; valeur Colis . . .

ordinoires | mandés | nombre nombre nombre monfant nombre ] montonf nombre | montant

1939. |______ X. ~T5CL966! 1.105 52 1.235 1.2741 86.405 4üj 4.194 517] 102.413

1940. X. | 63.969 1.117] SSTTIk/1 1.379 ~  31.530] 43 4.783| 803 159.ÜÜ2

1939. I—X. J489.133 9.194] 500 10.299 11.354] 766.022 473] 49.217 4.580: 893.074

1940. I—X. [5 6 l.3 0 3 jlO.6 8 0 ! 562| 11.395 11.3061 890.147 408] 42.743 6.876j 1.176.656

199C X . h a v á b a n  s z á m -  
1 9 3 9 . X . h a v á h o z  s z e r ü le g  _j_

lkePv e s e b 0bb ^ - ) }' ) „om br. 12.990 +  12 ----------- b  252 +  105 +  45.125 +  3 +  589 +  286 4 -  56.589
1 +  25-5+  P l  -  +  20-4 +  8-2 +  52'2 +  7'5 +  14'0 +  55‘3 +  55'3
' S  c 1939. en plus (—]—). en °/o
■g 8 en moins (— )

1  I  l ? l í0  l .aX̂ r Zva k  s z á m -
•S I  b “ ü ~  ? ‘Í ' X  s z e r ü le g  , ,id őszak áh oz en -f -  - j-  |  _|_

n bfívesehbbbí (|h> nomb,,! 72.170 1.486+ 62 1.096— 48 +124.125— 65— 6.474 2.296+283.582 
Enianv.-ad 1W0par . +  148 +  16‘2 +  +  10‘0 — 0‘4 +  16'2 — 13 7 — 13 2 +  50-1 +  31-8

rapport aux mois de ' Dan -< 7 ) .  *

ianv.-oct 1939, en en. °/o 4
plus (-[-). en moins(— )_____________________ _______________________________________ ____________________________________________________________

i ) A z ad a to k  ideig lenesek. —  Les ch iffre s  s e n t p rov iso ires.



2. í AV mOi'UnuALiUMT* 1) — 2 . iranc leiegrapmque.*)
3. TÁVBESZÉLŐFORGALOM.1) — 3. Trafic téléphooiique.1)

Télégrophe _________ T á v b e s z é l ő  —  T é l é p h o n e
Főállomások szám a drb. I Számlál! helyi beszél-

Távirafok ezer ------ t«'ePl,onlq- . -------------------------------  KB2ve,_ getések szám a ezrekben
hálózatok szerint |en ösz-| Conversations locales comptées

£ ^  , dans le réseau szekö t- nombre en milliers
Télégrammes, nombre folurend- fetések bpesti

en milliers bpesti szerű és 200 e lő - összesen sz« ma egységes
Année Moh __________________  « W « -  200 e lő - | izelőné| hálózo l- vidéken össlesen

ges íizetonei |<isebb ban
, , , , kézbe- nagyobb . Kaccor dans |e
teiadas „r,;tzsrm<z eadama . total dementssites system ju.gr. o J ( en

de rural el 200 l  umlorme province ,olal
déPő} remise Budapesl plus de 200 abonnés nombre de

abonnés Budapest

1 9 3 9 , | X .  | 2 8 2 | 349] 7 8 .728 ; 2 4 .3 6 3  2 8 .2 8 1  1 3 1 3 7 2  2 .3 0 3 ' 1 2 .9 1 9  1 ,871 ; 1 4 7 9 0

1 9 4 0 : | X .  | 3 9 0 1 4 4 7 | 8 5 .6 5 0 + 3 1 .5 2 8 1  3 1 .3 4 1 ,1 4 8 .5 1 9 ; 2 .S 5 0  1 8 .690 ; 2 .1 7 4 1 1 5 .7 7 4

1 9 3 9 . I — X . 2 .5 6 5  3 .2 5 2  —  —  ”  —  | —  123 .081  1 7 .5 3 3  1 4 0 .6 1 4

1 9 4 0 . I — X . 3 .2 9 6  3 .9 4 6  —  —  —  —  j —  |l3 8 .2 7 4 | 2 1 .8 1 4 T 6 0 .0 8 8

1940. X. havában szám-
1939. X. havához szerüleg \ _j_

^ e v e i e b M - ) " ’ no m l,, +  1 0 8  +  9 8 + 6 9 2 2 + 7 . 1 6 5 + 3 . 0 6 0  1 7 .1 4 7  +  5 4 7 : +  6 8 1  +  3 0 3 +  9 8 4

1 .  m p X I T o i s  +  oc, Oo-ban +  3 8 3 +  2 8 1  +  8*8 +  2 9 1 +  1 0 - 8 +  1 3 1 +  2 3 ‘8  +  5 '3  +  1 6 '2  +  6 7
•2 § 1939, en plus (-|-), en °/o
"c -g en moins (—) _________________

2 |  1940.1-X. időszak-
_n e ban 193g. 1-X. «Ti»rül«»n

időszakához en _J_ _j_

D l‘te " ie b b bb( - | > nombre +  7 3 1  +  6 9 4  -  —  —  — _____ — _____ 1 5 ,1 9 3  + 4 . 2 8 1  1 9 .4 7 4
En ianv.-oct 1940par U__ +  2 8 '5 , +  2 1 '3  ---- ---- ---  ---- +  1 2 '3 +  2 4 1  +  1 3 8

rapport aux mois de ' oan 
janv.-oct 1939 en en °/o

I plus (—[—), en moins (—) __________________ ___________________________ _________ _________________________________________ ____

3 . T Á V B E S Z É L Ö F O R G A L O M  ( f o l y t a t á s ) .  —  3 .  T r a f i c  t é l é p h o n i q u e  ( s u i t e ) .

4 .  R Á D I Ó E L Ő F I Z E T Ö K .  —  4 .  N o m b r e  d e s  a b o n n é s  d e  r a d i o .

T á v b e s z é l ő  —  T e l e p h o n e  ^  ”  RedS d o n  ~  

Távolsági beszélgetés 1000 drb.
Conversations interurbaines nombre cn milliers Rádió előfizetők szám a

Közpon- kezdeményezett érkeze« Nombre dós abonnés
Év Hó lók ___________ ___________________________ ? + + __________ ______________________ _____

szám a bpesti bpesti
egységes egységes

Année Mois h á ló za t- vidéken összesen há lózat- vidéken összesen Buda- vidéken összesen

Nombre , b an , , b a "  Pesten
des dans le dans le

rpntrnlpc réseau en réseau en á en .
uniforme province total uniforme province ° a Budapest province ° a 

de de
Budapest Budapest | __________________________

1 9 3 9 , , x .  1 .9 3 8 1 1491 527 , 6 7 6  14 3 ; 542 ; 6 8 5 |1 5 Ö 5 9 3  326.221) 4 7 6  8 1 8

1940 . ! X . 1 2 .2 4 5  15 9  7 1 0  8 6 9  18 0  7351 9 1 5 |1 7 3 .1 i)7 ;4 ()6 .713  5 7 9 .8 2 ? )

1939. ! __ x .  —  1 .4 4 2  4 .5 7 8  6.02Ü  1 .3 4 6  j 4 .5 9 3  5 .9 3 9  —  j —  J —

1 9 4 0 . I — X . | —  1 .5 5 5  j 6 .0 0 3  7 .5 5 8  1 .5 6 1  j  6 .0 5 8  7 .6 1 9  —  —  | -

19^0 X. havában szám-
1939.x havához szerüleg j 1 | j

l‘TeeveSlb b b ( + ) nombre +  3 0 7 +  1 0 +  1 8 3 +  1 93  +  3 7  +  1 9 3 +  2 3 0  22 .509 ! 8 0 .4 9 3  1 0 3 .0 0 2

I  rappor,°c!u r̂no’is^de oc, o,0_b o n +  15-8  +  6 7  +  3 4 7  +  2 8 ‘6  +  2 5 9  +  3 5 ‘6  +  3 3 -6  +  14-9  +  2 4 7  +  2 1 ’6
=  § 1939, en plus (+), en°/o
C .2 en moins (—)
I  5 1940. I X. időszak- Slrim.
« I  b.a "  19 * *?9, J  X- szerülegN(j időszakához en

D kf c ! e b b b (í ) "°mb'e -  +  11 3  + 1 .4 2 5  + 1 . 5 3 8 +  2 1 5  + 1 . 4 6 5 + 1 . 6 S 0  -

En janv.-oct 1940. par 0 _  +  7 '8  +  3 1 1  +  2 5  5  +  16Ő +  3 1 9  +  2 8 1  —
rapport aux mois de oan

janv,-oct 1939. en en °/o
plus (-4-), en moins(— )__________________________________ ____________  l

l)  A z ad a to k  ideig lenesek. —  l  es ch iffre s  son t p rov iso ires.



5. A FORGALOM MUNKAEGYSÉGEKBEN — 5. Le trafic en 
unités de travail

E g y s é g :  1000 drb. —  N o m b re  e n  m ill ie rs .

M u n k a e g y s é g e k  s z á m a  d r b :  —  Nombre des unites de travail:

£ „ , Kincstári postahivataloknál Postamesteri hivataloknál és ügynökségeknél
v Bureaux d ’ Etat Bureaux des maitres de poste et agences

Armee Mois I ., . , I ., , i összesen I , I . I | összesen
posta '“V™ •*"*»■ rádió told posta ,av|ro 'cu.bS rádió total

tele-  | szelő . - - - - — tele -  szeio I ,— - p v  , - - - - - - - -
P°ste graphe ! telephone rad '°  0/0 Pos,e graph téléphone I rad,°  d r ®‘ 0/0

_____________ _______________________________ | I____________________I nombre | _____________ ______ ®_____________________ | nombre [

1939. |_______ X. j 18.052: Z334 12.661| 981| 34.028,70 1 10.0201 1.038 3.9721 399| 14.529 29- 9

1940. X. | 21.971 3.312 14.214: 1.Í35I 40.63269- 8|11.917 1.367; 3.872 448' 17.0114 30~2

_______ 1939. I — X. 153.547!21.505! 119.521 9.025 303.598,707 85.739j 9.201 j 26.819j 4.157 125.916 293

1940. I —X. 177.915j26.774| 136.635)10.733 352.057j70- 6 95.456jll.883j 34.786) 4.237 140.362 29'4

iSWÖjT hová-  i i
, ba" . í93.9: X-  , szerüleghavához kepesf en ' +

k e lt s e b b ^ - t  "°mbre +3.919 +  978+1.553:+  154+6.604 —  1.897 +  329 +  800 +  49 +3.075 —

* En oct 1940 por +  2 1 7 + 4 1 - 9 +  1 2 - 3 + 1 5 7 +  19'4 — + 1 8 - 9 + 3 1 7  +  20 0 + 1 2 - 3 +  21;2 —
o  toppod au mois da ° - “ n n  1 1  1 1

2  2 o c t |9 i 9 ,  en plus en o/0 
— S en moins (—)
® jj 19^0 . I.- X. idő-  szám�
on szakban tg39-  szerüleg
« o |.- X. idősza-  i i i i  i t  i
KU kához képest . e" +  + +  - f  +  +  +
D több f-\-j nombre 24.368 5.269 17.114 1.708 48.459 — 9.717 2.682)+7.967 +  80 20.446 —

Enten» oc. 1990. +  15 - 9+24 - 5 ,+  14- 3+18- 9 +  16- 0 - - - - - - (- 11- 3 +29- 1 +  297 +  1 9 +  162 —
Par rapport aux °/o- ban

mois de janv.- oct . .  |
1939. en plus ( ~ \ ~ ) ,  en /0

________en moins ( — ) ____________ __ __________________ _________

(Folytatás.)
M u n k a e g y ség e k  s z á m a  a z  ö ss z e s  p o s ta i  sz e rv e k n é l:

£v Nombre des unités de travail dans tous ies services:
P o s t a  T á v ír ó  T á v b e s z é lő  | R á d ió  j ö s s z e s e n

Année Mois Poste Tétégraphe Téléphone i Radio drb.

r̂L- I % ^rL- I 0/0 drL- I 0/0 drL- I % l0tf'nombre | '  _________ nombre ) ' 1  nombre 1 '  | nombre | '  nombre

1 9 3 9 . i X . | 2 8 .0 7 2 ) 5 7 '9 | 3 .372 ) 6 '9 | 15 .733 ; 3 2  4) 1 .380 , 2~8| 4 8 .5 5 7

1940. ; X. 1 33.888 58+  4.679) 8'ü) 187086) 31'2) 1.583| 2 7 1 58.236

1939. I— X. 239.2861 55t ] 30.7061 7+] 146.3401 34'1 13.182 3'1 429.514

1940. I — X . 2 7 3 .3 7 1  j 5 4 ‘8  38 .657 ) 7 ‘8 | 1 7 1 .4 2 1 | 3 4 '4  1 4 .9 7 0  3  0  4 9 8 .4 1 9

| 1940. X. havában szám - 
1939. X. havához szerüleg

k e v e s e b b  (—) nombre - j -  5 .8 1 6  —  1 .3 0 7  —  - f -  2 .3 5 3  —  2 0 3  —  9 .6 7 9

1 «pS riiüZ o i »0- bo7+ 207 —~ +  3 8 - 8 ^ +  Í M ) ^ +  147 — +  199
SS g 1939, en plus (—{—), en °/o 
C .2  en moins ( — )

2 o 1g*t0. I.-X id őszak - 'o a. , . _ . v szám-
■g 1 b” 1  «939. I.-X. szerii|eg
n (j  időszakához en

D kkePveseí.Öbb ( ()! ) nomhn +  3 4 .0 8 5 - - - - - - - - - - - - - h  7 .9 5 1  —  +  2 5 .0 8 1  - - - - - - - - h  1 .7 8 8  - - - - - - - - h  6 8 .9 0 5

En ion,. - oct 1940 por +■ 1 + 2 - - - - - - - - - - f-  2 5 ' 9 - - - - - - - - - - j -  1 7 ' 1 - - - - - - - - (-  13  6  —  +  16 - 0
rcppo't aux mois de o o n

janv.- ocf 1939, en en °/o
plus + 1.



A  p o s ta  fo rg a lm a .

6. A VISSZACSATOLT ERDÉLYI ÉS KELETI ORSZÁGRÉSZEK FOR�
GALMA. — 6. Le trafic des territoires rattachés. 

a) Postaforgalom. — a) Trafic postai.
E g y s é g :  1000 drb, összeg 1000 pengő. —  L es  n om bres s ’emteoident en  m illiers,

les m o n ta n ts  en 1000 pengős.

F e l a d á s  —  E x p e d i t i o n

Hó LeVmÉn»Sldrb|,iÍllle ÉrtéklEvél Kfzi, belét Postautalvány Pestatakarék betét Csekkbefizetés
Poste aux lettres ^  SBtllttláS Caisse dépargne  Cheques
roste aux lettles CSOlttag M andals- posle r

Année Mois nomb,e Lettres de drb. _____________  vetsements___________ versemenls____

közönséges ajánlott v° |eu r C o 'is  . g j i  I összeg drb. I összeg  drb. összeg
mdinaires rpcom-  noir.bre nombre , . .

mandés nombre montant nombre monlanl nombre montan

1940. E  1.080! 44 1 18 Í2\ 1.063: i 116 4| 4.062
1940. X. 3.785j 92 3 75 69j 5,716| 2| 404 38 18,373

a) Postaforgalom (folytatás). — a) Trafic postal (suite).

K é z b e s í t é s  —  R e m i s e

Év Hó LeVÉ| £ f d r b llle Értéklevél Kézi betét Postautalvány Postatakarék  kivét Csekk- kifizefés

Poste aux lettes 0,11 ^ C S o S ^  M andals - posle ^ ' “ le m ln ís '9 " 6 C heques
A nnée Mats nombr<l Lettres de d r b - _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ payem ents_ _ _ _ _ _ _ _ _ payem ents

közönséges ajánlott « « * « '•  drb. összeg drb. I ö sszesen  drb. összesen,. recom-  nombre leolts
ordinaires mancJés nombre nombre monlanl nombre monfanf nombre monfant

1940. E  — ilj li 34 Ti] 749 ~  2 **̂ i 158
1940.______ X. — 86j 3| 14 lj 701 8.069 1 73 2\ 3,809

*) Összesen csak 19 drb. * *) Összesen csak 268 drb.
b) Táviróforgalom. — b) Trafic télégraphique.

c) Távbeszélőforgalom. — c) Trafic téléphonique.
T á v í ró  —  T élégtaphe! T á v b e s z é l ő  —  T e l e p h o n e

Év Hö táviratok ezer darab . .  Főállomások szám a drb. Számlált bátyi beszél-
Télégrammes naatbre ea  N aatbe des pastes teleRhanigaes geiések szám a „ „„„l,,,,,

A nnée Mois "" " erS falUréndSZerŰ és | 200 előfizetőnél I K e e j r ' m  Conversation locales
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  200 ßlÖfiZ nagyobb; kiSGbb complées nombre

feladás kézbesítése syst rural ef plus jusqu á 200  }0jQ| en milliers
depói remise de 200 abonnés abonnés

1940. IX. 5 6 3.734 1.159 4.893 -
1940. X. 52; 52 j  4.128j 2.13o| 6,264 —

c) Távbeszélőforgalom (folytatás). — c) Trafic téléphonique (suite),
d) Rádióelőfizetők. — d) Radiodiffusion.

T á v b e s z é l ő  — T é l é p h o n e  R á d ió  —  Radiodiffusion

Év Hé Távolsági beszé getés 1000 drb.

Kozponfok s z a m a _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Rádió előfizetők száma

A nnee Mols kedvezményezett érkezett
Nőmre des cenirales Nombre des abonnés

déparf arrivée

1940. IX. I 135 5 9 ~
1940.______ X. I 276 60 156 24.633



Külföldi Szemle.

e) A forgalom munkaegységekben. — e) Le trafic en unités de travail.
E g y ség : 1000 d rb . —  N om bre  en  m illiers.

M u n k a e g y ség e k  s z á m a  a z  ö ss z e s  p o s ta i  s z e rv e k n é l:
N ombre  des unités de  travail dans  togs les services

ÉV tili _________________________________________________________________ _ _ _ _____________

P osta  Távíró j Távbeszóló j Rádió Ö sszesen
/ \ nn£e Mois Pos'e TélégTaphe Téléphone Radio lolal

úrb . drb . d rb . d rb , drb.
nombre nombre nombre nombre nombre

1940. \X. " 422 54 251 — 727
1940. i  X. 1.790 575| 709, 30 3.104

K Ü L F Ö L D I SZEMLE.

Revue étrangére.

POSTA.

Svájc.

M últ év eleje ó ta  fö ld a la tti p o s ta - v a s�
ú t  szállítja, a  p o s ta  anyagát; a  zü rich i p á �
ly au d v ari po sta i k iren d e ltség tő l a  „Sihl -  
p o s t” nevű fö p o stah iv a ta lh o z  é s  v issza. A  
fö ld a la tti v a sú t vezető né lkü l fu t  in g a já �
ra tb an . A  fö ld a la tti p o s ta - v a sú t előnye a  
régebb i au tó szá llítá ssa l szem ben az, hogy  a  
sz á llítá s t m eg g y o rsítja , a  já ra to k  fe n n ta r�
tá s á t  fe leslegessé tesz i é s  a z  u tca i fo rg a l�
m a t a  p o s ta i já ra to k tó l teh e rm en tes íti.

A  v a s ú ta t  egyetlen  m o to rkocsi a lk o tja , 
am ely re  az  a n y ag o t ta r ta lm a z ó  ta r tá ly o �
k a t  kézzel ke ll rá rak n i.

A z a la g ú t a  „S ih lpost” a la g s o rá t a  p á �
ly au d v ari p o s ta i k ire n d e ltsé g  p incéjével 
k ö ti össze. K é t p á r  sín  ré szé re  készült, 
egyelőre azonban  csak  egy  p á r  sín  van  
benne. A  sínek  70 m m  m ag asság ú ak . 
N y o m táv o lság u k  600 m m . A  v a sú ti p á ly a  
legnagyobb  em elkedése 310/nft, g, legkisebb 
h a jlá s i á tm érő je  ped ig  20 m .

A  kocsi h a jtá sá h o z  szükséges e lek tro �
m os á ram o t a  „S ih!post” - ban  levő á ra m á t�
a lak ítókbó l n yerik . A  kocsi m o to rjá t 220 
vo ltos h á ro m fáz isú  v á ltó á ra m  h a jt ja . A  
h á ló za t k é t fá z isa  a  sínek  közt e lhelyezett 
á ram sínekhez , h a rm ad ik  fá z isa  ped ig  a  fö l�
d e lt sínhez v an  kapcso lva.

A  k é t végállom ás egy - egy  je lző táb láva l 
é s  egy - egy  gom bos tá b lá v a l v a n  fe lszere l�
ve. A z első gom b m eg n y o m ásáv a l a  ko �
c s it a  v a sú t m á s ik  v ég á llo m ásá ra  lehe t 
kü ldeni; a  m á s ik  gom b a  kocsi h ív á sá ra  
szo lgál; a  h a rm a d ik  gom bbal veszély  ese�
té n  k i leh e t k apcso ln i a  kocsi m o to r já t és 
az  m eg á ll; a  neg y ed ik  gom b a r r a  való, 
hogy  k ik ap cso lja  a z t a  csengőjelzést, am ely  
azonnal m egszólal, h a  a  m e g ra k o tt kocsi 
az  eg y ik  v ég á llo m ásra  beérkezik . A  jelző�
tá b la  a z t m u ta tja , ho g y  m ely ik  végállo�
m áso n  v a n  a  kocsi, v a g y  h o g y  .m elyik felé 
h a lad . A z t is  m u ta tja  a  táb la , h a  a  kocsit 
a  m á s ik  végá llom ásró l e lh ívn i nem  lehet, 
m e r t rak o d n ak .

A  p á ly a u d v a ri p incébe é rk ező  ko csit 
önm űködő felvonó m in d já r t m egérkezése�
k o r  m eg á llá s  né lk ü l a  k iren d e ltség  hely isé�
gébe em eli fel s  o t t  v a n  a  tu la jd o n k ép �
pen i végállom ás. A  felvonó h ib á ja , v ag y  
va lam ely  z a v a r  ese tében  a  kocsi a  p incé�
ben  áll m eg  s a z  a n y a g o t onnan  egy  m á �
sik  fe lvonóval ke ll a  k irendeltségbe fe l�
küldeni.

A  ,,S ih lpost” - ró l a  p á ly a u d v a rra  a  k o �
csit a  következőképen  k ü ld ik  el: a  m e g ra �
k o tt  ta r tá ly o k a t  a  kocsin  m eg erő sítik  és a  
m egfelelő  gom bot m egnyom ják . A  kocsi 
0.3 m é te re s  m áso d p ercen k in ti sebességgel

631
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lefut a végállomás előtti lejtőn s ott ön�
működően egy másik motorra kapcsolód�
nak a kerekek, amely 4.4 méteres másod-  
percenkinti sebességgel viszi a kocsit a pá�
lyaudvari állomásihoz vezető lejtőig, ahol 
ismét a kisebb sebességű motorra vált át 
az önmüködö készülék s ez viszi fel a ko�
csit a pályaudvari állomásra. Ott kb. 3 
másodpercre kikapcsolódik az áram, a ko�
csi a felvonóban megáll, s a felvonó felvi�
szi a végállomásra. Megérkezésekor csen�
gőit szólaltat meg és a jelzőtáblán kigyul�
lad a „kirakodni” felírat. A felvonó ajta�
jának kinyitásakor a jelzés kialszik. A ki�
rakodás után a kocsit csak akkor lehet 
visszahívni, vagy visszaküldeni a másik 
végállomásra, ha a felvonó ajtaját becsuk�

ták. A kocsin két pár kerék és két motor 
van; mindegyik motor egy- egy kerékten-  
gely meghajtására szolgál. A gyorsabb 
járású motor a síik terepen, a lassúbb já�
rású pedig a lejtőkön kapcsolódik be ön�
működően.

A levélanyagot vlitorlavágzonból készült 
táskákban helyezik el. A táskák téglalap-  
alakúak .szíjjal lezárhatók. A Levélanyagot 
élére állítva, rendezetten teszik bele.

A földalatti postavasút pályája 340 m 
hosszú. A szállítási idő 2.5 perc. A kocsi 
maximális terhelése 250 kg. Naponta 150— 
170- szer teszi mog az útat. (L’Union Pos�
taié 1940:2.)

(S z é k e ly )

TÁVKÖZLÉS

A német távközlési szolgálat fejlődése 
az 1938/39. évben.

Az 1938. esztendő politikai eseményei a 
német postaigazgatást nagy és fontos fel�
adatok elé állították. Ausztria, a Szudéta-  
föld és a Memel- terület posta-  és távközlési 
szolgálatát egyesíteni kellett a birodalmi 
postaszolgálattal. Az e területek visszacsa�
tolása következtében előállott gazdasági 
fellendülés a niémet posta-  és távközlési 
szolgálatban is hatalmas fejlődést eredmé�
nyezett.

Az 1939. év március havában például a 
birodalmi posta személyzete 488.310 főből 
állott, vagyis az alkalmazottak száma 
90.426 személlyel volt több, mint a'z előző 
költségvetési1 év végén. A távbeszé'öállo-  
mások száma több, mint félmilliós szapo�
rulattal 4.1 millió állomásra emelkedett, 
ebből 3.8 millió esik a régi Reich terüle�
tére. A fentemlített 4.1 millió állomás közül 
2.3 millió főállomás, 1.7 millió mellékállo�
más és 93.909 nyilvános távbaszélöállomás. 
Ausztria visszacsatolása a távbeszélöállo-  
másoknak a népsűrűséghez, valamint a te-  
rülathefz viszonyított/1 aÁámyszámát csekély 
mértékben ugyan, de kedvezőtlenül befo�
lyásolta; az 1938/39. évben 100 lakosra 5.2 
állomás (—1.7%) és egy négyzetkilométer 
területre 7 állomás (—8.1%) esett. A 
10.007 működő távbeszélő központ közül 
5296 kézikapcsolású, 4556 pedig önműködő 
üzemű volt; a többi központ félautomata 
rendszerrel működött.

A helyi beszélgetések száma, — a volt 
Ausztriától eltekintve, — 2.6 milliárd da�

rabra rúgott, azaiz 8.5%- kal emelkedett, 
amely forgalom 100 lakosonként 3765 be�
szélgetésnek felel meg. A helyközi távbe�
szélőhálózat 29.2 km hosszúságú vezetéket 
képviselt.

A távbeszélöállomások sűrűsége, 100 la�
kosonként számítva, a birodalom nagyobb 
városaiban a következő érdekes képet mu�
tatja: Berlin 13.8, Stuttgart 11.6, München 
11.2, Hamburg 10.9, Düsseldorf 10.8, 
Frankfurt a/M és Offenbach 10.5, Münster 
10.4. A távbeszélöállomások sűrűsége te�
kintetében a  német birodalom a világon 
a 9. helyet foglalja el, a világ legnagyobb 
városai között pedig a birodalmi főváros, 
Berlin a 10. helyen fekszik.

A távbeszélőszolgálat nagymérvű fejlő�
désével 'szemben, a távírószolgálat terén az 
utóbbi évek folyamán kisetob- magyobb visz-  
szaesés volt tapasztalható. A közlések írás�
beli formájának mellőzése a gyorsabb szó�
beli közlésekkel szemben, egy magától ér�
tetődő, természetes fejlődés eredménye, te�
kintettel arra, hogy a távbeszélő sokkal 
gyorsabb és egyúttal gazdaságosabb is. A 
legutolsó költségvetési évben azonban a 
távíró ismét komoly fejlődést mutat. Az év 
folyamán továbbított 26.5 millió távirat 
25.4%- kai múlta felül a megelőző esztendő 
forgalmát. A táviratlevelek, dísztáviratok 
és utastávíratok forgalma külön- külön is 
erőteljesen fejlődött, amennyiben e távirat�
fajták darabszáma az előző évhez viszo�
nyítva 20.3, 24.4, illetőleg 46.7%- kai emel�
kedett. 2.9 millió táviratot, azaz az össz�
forgalom 62%- át rádión továbbították.
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Az előfizetői távgépíró- szolgálat évröl-  
évre nagyobb fejlődést tüntet fel. E szol�
gálatban 1938. márciusának végén 12. köz�
pont és 99 iközvetítövezeiték volt üzemben. 
Az előfizetők száma 420- tói 608- ra, azaz 
44.8%- kai .emelkedett. A képtávirószolgá-  
lat műszaki berendezéseit a- z érdekelt ma-  
gánliparrál együttműködve tökéletesítették. 
A továbbított képtáviratok száma a tárgy�
évben 96111 darab volt; az emelkedés az 
előző évvel szemben 150.61%.

A német műsorszóró rádió 1938 októbe�
rében ünnepelte 15. évfordulóját. A rádió 
fejlődése a megelőző évekhez képest 
ugyancsak számottevő. 1939. március vé�
gén a vevőállomások száma 12,415.121 volt, 
ami az előző költségvetési év 9,574.791 állo�
másához viszonyítva 20.66%- os emelke�
désnek felel meg. Ez a nagymérvű állo�

másszaporulat, amely a német műsorszóró 
rádió fennállása óta a legnagyobb, részben 
Ausztria és a Szudétaföld visszacsatolásá�
nak tulajdonítható. 1939. március végén 100 
lakosra 15.66 rádiióelöfizetö esett. Az adó�
állomások száma 10 új állomással szapo�
rodott.

A távolbalátás területén az igazgatás be�
fejezte a stúdióik műszaki berendezési mun�
kálatait. 1938. november 1- én Berlinben 
egy 6 kw- os adóállomást helyeztek üzembe.

A birodalmi posta bevételei, — bele�
értve Ausztriát is, — 2345.6 millió már�
kára rúgtak. Ebből a távbeszél bevétetek 
az összeg 34.64%- át teszik ki. Az üzemi 
kiadások végösszege 23113.8 millió márka 
volt, ebből 1431.7 millió márka személy�
zeti kiadás.

(J . d. T. 1940 :3 .)
B a lá zs B arna.

Szerkesztői üzenetek.

Á. Á. Pécs. A C. 1. Szab. 22. §. 9. p. és 
27. §. 7. pontja értelmében jogában áll 
a postának ai - díjkedvezményes távbe�
szélő állomást ikerré átalakítani. 
Ehhez a díjkedvezményes előfizető 
hozzájárulása sem szükséges. Ellenben 
köteles a hivatal őt az állomás átala�
kításáról értesítem. Az - állomás átala�
kítására elegendő ok az, hogy az új 
állomás ikerként csak akkor kapcsol�
ható be, 'ha megfelelő - ikertársa van, 
ikertársnak pedig legalkalmasabb a 
közelben lévő díjkedvezményes állo�
más. — H. M. Szeged. A Postás Kari 
Egyesületek Szövetségének 8 tag- egye�
sülete van, éspedig: a m. Iáim. posta 
jogász és mémöktisztviselőiinek egye�
sülete, a m. kir. posta - számvevőségi

tisztviselőinek egyesülete- , a postatiszt-  
viselők országos kaszinója, a magyar 
posta üzemi és - műszaki ü- zemii kezelési 
tisztviselők országos egyesülete, a 
postatisztviselőnők országos egyesülete, 
a ipostaaltisiztek országos egyesülete és 
a nyugalmazott postásak országos 
egyesülete. A Szövetség közgyűlésébe 
- minden tagegyesül- et tagjai kö- zül 20—20 
tagot, a választmányba pedig 10—10 
tagot küld ki 3 év tartamára. A jelen �
legi közgyűlési és választmányi tagok 
megbízatása a jövő - év elején tartandó 
közgyűléssel lejár,. — K. J. Pili- svörös-  
vár. Kérdésére l- apunk legközelebbi 
számának Elmélet—Gyakorlat rovatá�
ban válaszolunk.

633



E gyesületi E let.

EGYESÜLETI ÉLET.

' Megbízatások. K iss  Is tv á n  positaföigaz -  
g a tó i cím m el és je lleggel fc lru liázo tt pos�
taiigazgató, a  soproni p o s ta ig a z g a tó sá g  ve�
ze tő jén ek  h e ly e tte se  a  sopron i p o s ta ig az �
g a tó sá g  vezetésével;

M árton  B éla  p o sta ig azg a tó , a  budaipesti 
p o s ta ig a z g a tó sá g  v ezető jén ek  h e ly e ttese  a 
ko lozsvári p o s ta ig a z g a tó sá g  vezetésével;

dr. E rd é ly i G éza  p o sta ig azg a tó  cím m el 
és jelleggel .fe lru h ázo tt p o sta tan ácso s, a  m. 
k ir. p o s ta á llo m á s  vezetője a  n a g y v á ra d i 
p o s ta ig a z g a tó sá g  vezetésével;

F ejér L a jo s  p o sta ig azg a tó , a  soproni 
p o s ta ig a z g a tó sá g  vezető jének  á llandó  h e �
lye ttes ítésév e l;

Gál E rnő  p o sta fő m érn ö k  a  soproni pos�
ta ig a z g a tó sá g  m ű szak i o sz tá ly á n a k  veze�
tésével és m ű szak i üg y ek b en  a z  ig a z g a tó �
sá g  v ezető jének  helye ttes ítésév e l;

dr. S za k á ts  K á ro ly  positaigaz- gatói c ím �
m el és jelleggel fe lru h á z o tt poistatanácsos 
a  ko lozsvári p o s ta ig a z g a tó sá g  vezető jének  
állandó  helye ttes ítésév e l;

G azdag P ál postaim üszaki tan ácso s, a  
debreceni p o s ta ig a z g a tó sá g  6. (m űszak i) 
ü g y o sz tá ly án ak  a  h e ly e tte se  a  kolozsvári 
p o s ta ig a z g a tó sá g  m ű szak i o sz tá ly án ak  ve�
zetésével és m űszak i ü g y ekben  az  ig a z g a �
tó sá g  vezető jének  állandó  h e ly e tte s íté sé �
vel;

dr. Szabó  Gábor p p s ta ta n á c so s  a  kolozs�
v á ri p o s ta ig a z g a tó sá g  m aro sv ásá rh e ly i ki-  
ren d eltség én ek  vezetésével;

K ovách  L a jo s  poista tanácsos a  n a g y v á �
rad i p o s ta ig a z g a tó sá g  vezető jének  állandó 
h e ly e tte s íté sév e l;

N a g y  E rnő  p o stam ü szak i ig azg a tó , a  
soproni p o s ta ig a z g a tó sá g  6. (m ű szak i) 
o sz tá ly án ak  a  vezetője, az  ig azg a tó ság n á l 
m ű szak i ü g y ekben  vezető tie lyettese  a 
n ag y v árad i p o s ta ig a z g a tó sá g  vezetőjének 
m ű szak i ü g y ekben  állandó  h e ly e tte s íté sé �
vel és a  m űszak i o sz tá ly  vezetésével;

F ra y  János  p o s ta ig a z g a tó  a  budapesti 
p o s ta ig a z g a tó sá g  veze tő jén ek  állandó  he -  
lyette isítésével;"

S ch u sz te r  A n d rá s  p o sta fö m érn ö k  a deb�
receni p o s ta ig azg a tó ság ;

Jóvér I s tv á n  p o sta fö m érn ö k  a  soproni 
p o s ta ig a z g a tó sá g ;

F allcr L ászló  p o sta fő m érn ö k  a  n a g y v á �
rad i p o s ta ig a z g a tó sá g ;

B arabás L ajos  p o sta fö m érn ö k  a  kolozs�
v á ri p o s ta ig a z g a tó sá g  m ű szak i o sz tá ly a  
vezető jének  helye ttes ítésév e l;

634

dr. G ynra G éza  p o s ta ti tk á r  a  m . k ir. 
p o staá llo m ás vezetésével b íz a to tt m eg.

K ö zp o n ti b iz tosi teendők  e llá tá sáv a l 
m eg b íza to tt M a zu re k  E rnő  p o sta ig azg a tó .

Címadományozás. K orm ányzó  U r  Ö 
F ö m éltó ság a  S z ilá rd  K á lm án  postafö fe l -  
ügyelönek, eg y esü le tü n k  v o lt rendk ívü li 
ta g já n a k  n y u g a lo m b a helyezése a lk a lm á �
ból a  p o s tah iv a ta li ig a z g a tó i c ím et ado�
m ányozta .

Miniszteri elismerés. A m. k ir . honvé�
delm i m in isz te r M ályusz G éza postafő -  
m é m ö k n ek  a  honvédelem  érdekében  k ife j�
te t t  k iváló  s z o lg á la tá é r t d icsérő  elism eré�
s é t fe jez te  ki.

Gyászünnepély. A m. k ir. p o s ta  sze�

m élyzete  1040. évii novem ber h ó  4 - én reggel 
9 ó ra k o r  e lh u n y t k a r tá rs a i  em lékezetére  
az  O rszágos P o s tá s  Zene és K u ltu r  E g y e�
sü le t rendezésében, m in t m inden  évben, ez 
évben is m e g ta r to t ta  gyászüninepélyét. A z 
ünnepélyen  ré sz tv e tte k  d r. K uzm ich  G ábor 
v ezérig azg a tó n k k a l élén  a  p o s ta  legfőbb 
vezetői és az  ossz  szem élyzet képviselői. 
M egjelen t az  ü nnepségen  D em ény K áro ly  
és b áró  S za lay  G ábor a  m . k ir. p o s ta  ny. 
v ezé rig azg a tó ja  is. A  g y ász is ten tisz te le t a  
S ze rv ita  a ty á k  tem p lo m áb an  fo ly t le. A 
fő p o s ta  fa lá n  lévő hősi em lék m ű re  a  p o s�
taszem ély ze t k o sz o rú já t dr. H a v a s  F erenc  
p o sta ig azg a tó  h elyez te  el a  következő  be�
széd k ísére tében :

M élyen tisz te lt M éltóságos U raim !
K edves p o s tá s  k a rtá rsa im !
E lm o n d h atju k , hogy  im m á r trad íc ió v á  

te t t  a  m i n a g y  p o s tá s  csa ládunkban , am i�
k o r m inden  évben, a  mii kedves h a lo tta in k  
ünnepén, e lza rán d o k o lu n k  ehh ez  a  hősi 
em lékm űhöz, h o g y  le ró ju k  k e g y e le tü n k e t 
azo k n ak  a z  em léke elő tt, a k ik  az  1014— 18 
évi n a g y  v ilágégésben  é le tü k e t a d tá k  oda 
és v é rü k e t o n to ttá k  S zent I s tv á n  o rsz á g á �
n a k  védelm ében. A  m a i n ap o n  im án k b a  
fo g la ltu k  azo k n ak  a  k edves k a r tá c sa in k �
n a k  n evét, a k ik  a  m a g y a r  h a z á é r t  é s  a n �
n a k  fe n n m a ra d á sá é r t legbecsesebb földi 
k in c sü k e t a d tá k  és é le tü k e t á ld o z tá k  fel. 
H ogy  ez az  á ld o z a t a z  eg y én  részérő l1 m it 
je len t, a z t én, de n em csak  én, h an em  ra j�
ta m  k ívü l ig e n  sok  p o s tá s  és n em  p o stás  
jól tu d ja , a k ik  sz in tén  ré sz tv e ttü n k  an n ak  
idején  a  n a g y  v ilág ég és h a rca ib an , é s  a k ik �
n ek  a  M indenható  k ü lönös kegyelm e fo ly�
tá n  m eg ad a to tt, hogy  ez t a  n a g y  küzdel�
m e t ezer veszély  és m e g p ró b á lta tá s  k iál -
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Iá m  utáni végül is  tú lé ltü k , és m o s t m in t 
élő m ag y a ro k  a  m i m egnagyobbodo tt h a �
zán k  ja v á é r t  é s  boldoguláséiért to v áb b  dol�
gozhatunk .

A m iko r ig y  a z  ö hősi szívvel h o zo tt 
n ag y  m a g y a r  á ldoza tuk ró l, v itéz  k ü zd e l�
m eik rő l és: dicső e lhalá lozásuk ró l m egem �
lékezve i t t  á llu n k  ez  e lő tt a z  em lékm ű 
elő tt, s z á n ja n a k  el gondo la ta ink  a  K á rp á �
to k  bércei, a  D oherdo és az  o lasz  hegyek  
sziklái, az  o rosz m ezők  h a ra s z tta l  fed e tt 
s ík ság a i és S zerb ia  e rdős hegyei felé, s 
képzeletiünkben b o ru lju n k  le azok  e lő tt a 
k e re sz tte l m eg je lö lt v ag y  je lte len  sírdom �
bok e lő tt, am elyek  a la t t  ezek a  hős k a r t á r �
saik á lm u k a t akasszák, s  am elyek  a la t t  ők 
egészen  bizonyosam aiz e lte lt h ú sz  egyné�
h án y  év a la t t  a  m a g y a r  fe ltám ad ásró l á l�
m odtak .

A  m a g y a r  so rsn ak  kü lönös t r a g é d iá já t  
kell lá tn u n k  a  tö r tén e lem  esem ényeiben, 
am elyek  a z t m u ta tjá k , h o g y  a  m a g y a r �
ság n ak  ezekben az  éveikben az  ezerév  a la t t  
v ívo tt n a g y  küzdelm eiben, a  k io n to tt d rá �
g a  m a g y a r  v é r nem  tu d ta  m in d já r t m eg �
hozni a  m a g a  gyüm ölcsét. A  ta tá r já rá s ,  a  
m ohácsi vész, RákiöcZi szab ad ság h arca , az 
1848/49 - iki n a g y  (szabadságharcok u tán  
m indig  ig en  nehéz  idők k ö v e tk ez tek  a  m a �
g y a r  h a z á ra  és sok évnek  é s  ú jab b  á ldo �
za to s  küzdelm eknek  k e lle tt  iöaniök, hogy  
a  nem ze t ú jból erő re  kaphasson , és rég i 
h a ta lm á n a k  legalább  egy  ré szé t v isszasze�
rezhesse.

A  m a g y a r tö r tén e lem  leg ú jab b  esem é�
nyei m ég is rem én y t n y ú jta n a k  a  m a g y a r 
szívek szám ára , és a  m a g y a r  fe ltám ad ás  
m eg indu lt fo ly a m a ta  a z t  m utatja,, hogy  
ezeknek  a  V ilágháborúban  ellesett hős m a �
g y a r  p o s tá so k n ak  a  v é re  n em  h iá b a  öm �
lö tt ki s  ho g y  be fo g n ak  igazolódni a  költő  
szavai, am ik o r a z t m ond ják :

„M ert n em  lehet, hogy  annyi s z ív  hiába
on ta  vért,

s  keservben  annyi hű  kebel sza ka d  m eg
a honért.”

A m ikor így  a  m ai kegyele tes ünnepen, 
m ind n y áju n k  nevében a n n ak  a  m a g y a r szí�
vünkből jövő k ív án ság n ak  adok  k ife je �
zést, v a jh a  a  m i e le se tt hős p o s tá s  te s tv é �
re ink  vérével ö n tö zö tt harem ezök  fö ld jé�
ből m ielőbb a  mii rég i N ag y n m g y aro rszá �
g u n k n ak  a  te lje s  fe ltám ad ása  v irágoznék  
ki, az  á lta lu n k  h o zo tt á ld o z a tra  való  h á �
lá s  és kegye le tes  m egem lékezés je léü l el�
helyezem  a  m ag y a r  k irá ly i p o s ta  szem ély�
zetének  koszo rú já t.

L egyen  n ek ik  könnyű  a  fö ld  és az  ö rök  
v ilágosság  fényesked jék  N ékik!

Igazgiatóválasztmányi ülés. E gyesü le�
tü n k  ig a zg a tó v á la sz tm án y a  f. évi novem �

ber hó  7 - én egyesü leti hely iségünkben  
ü lés t ta r to t t .  A z  ü lésen  a  vá lasz tm án y i t a �
gok  m in teg y  fele vo lt jelien. —  M egnyitó 
beszédében Ujjl G yörgy  p o stam ü szak i fő �
igazga tó , egyesü le ti e lnök  m egem lékezett 
a  legutóbbi igazga tóválasz itm ány i ü lés ó ta  
bakövekezett tö r tén e lm i eseményeikről, Ke -  
le tm agyaro riszág  és E rd é ly  egy  részének  
v is sza té r té rő l s  ezzel k ap cso la tb an  a  m . 
k ir . p o s ta  n ag y sze rű  szervező m u n k ájá ró l. 
É r in te tte  e  te rü le t n ag y o b b o d ásán ak  a  k é t 
karit é rdek lő  k ih a tá sa it, m egem lékeze tt a  
n a g y v á ra d i é s  a  ko lozsvári p o s ta ig azg a tó �
ság o k  V isszaállításáró l. A z elnök ja v a s la �
tá r a  a  v á la sz tm án y  300 pengő  adom ányo�
z á sá t h a tá ro z ta  el a  K orm ányzó  ,Ur N eje 
Ö Főmiéltósiága E rd é ly é rt in d íto tt gy ű jtés  
cé lja ira . B eje len te tte , ho g y  d r  F o rs te r  K á �
ro ly  kezdem ényezésére  fe lm erü lt a z  a  terv , 
hogy E g y esü le tü n k  a  fe lszab ad u lt E rd é ly �
ben tag ja ,ink  ü dü lésére  v a lam ely  m egfe�
lelő in g a t la n t v ásáro ljo n . A z e célból Szo-  
v á tá r a  'k ikü ldö tt b izo ttság  je len tésé t dr. 
Voilt L ászló  fő t i tk á r  ism erte tte . Többek 
hozzászó lása  u tá n  az  ig azg a tó  v á lasz tm án y  
ú g y  h a tá ro z o tt, ho g y  az  in g a tla n  véte l 
ügyével a  legközelebbi v á lasz tm án y i ü lé �
sen  az  e ln ö k ség  e lő te rjesz tése  a la p já n  fog 
foglalkozni. Is m e rte tte  a zu tá n  a  fő t i tk á r  a 
szám vizsgá ló  b izo ttság  jelentésiét.

A  fő t itk á r i je len té sek  so rán  beszám olt 
a  fő t i tk á r  a  tankönyvsegély ,sk  szé to sz tá �
sáró l. J a v a s la ta  a la p já n  az eg yesü le t ren d �
kívü li ta g ja iu l fe lv e tték : dr. H e rm án  F e �
renc, dr. H o rv á th  János , dr. K uszy  E le �
m ér, dr. K ésm árk i Im re , dr. O nody Is tv á n  
és  dr. Tisizav G áza a  budapesti, továbbá  
dr. K la m a rts tk  Cipr.ián. dr. Bátonyái Béla, 
dr. Szilágy i Is tv án , dr. Min,ezer B éla, a  
debreceni, dr:. B airta László, dr. G alam bos 
László, dr. H etény i I s tv á n  a  pécsi, dJr. Voj-  
n á r  László, dr. G edeon Is tv á n , dr. D ános 
Is tv án , d r. H an d u la  M árto n  és d r. Szöré�
nyi L ászló  a  szegedi p o sta ig azg a tó ság h o z  
b e o sz to tt p o s ta fo rg a lm i k a rb a  ta r to z ó  
tisz tv ise lő k e t 1940. decem ber hó  1 - étöl kez�
dődő tag d íjf iz e té s i k ö te lezettséggel. A  t a �
gok seorábóT tö rö lték : dr. K a lm ár L ajos 
p o stah iv a ta li ig a z g a tó t e lha lá lozása , Sáeg-  
m e th  A lfréd  potasegédm iérniököt a  p o s ta �
szo lgá la tbó l tö r té n t  k ilépése m ia tt ,  P á l 
D énes ny. postaföigazgaító t, Szerdahelyi 
László, dr. M iks K áro ly  é s  dr. A lföldy Jó -  
szef ny. posta,h ivatali ig a z g a tó k a t és Szi�
lá rd  K á lm án  ny. posta fö fe lügye lö t s a já t 
kére lm ére , —  Je le n te tte  a z u tá n  a  fő titk á r, 
hogy  a  vá ltozások  u tá n  a  ren d es  ta g o k  
szám a: 599, a  rendkívüli,éké: 108, a lap ító  
ta g o k  szám a: 6 és a  p á rto ló tag o k é  pedig  1. 
A  ta g o k  ö ssz lé tszám a te h á t : 714, ebből 
506 jo g ász  é s  208 m érnök .
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A p é n z tá r  á llap o tá ró l dr. K őrös Józef 
egyesü leti p én z tá ro s  te t te  m eg  a  szokásos 
.■Jelentését, m ely e t a  v á la sz tm án y  eg y h an �
gú lag  tudom ásu lve tt.

E lh a tá ro z ta  a  vá lasz tm ány , ho g y  ebben 
az  esztendőben a  külön leges v iszonyokra  
való te k in te tte l csupán  egy  m űso ros család i 
e s té ly t rendez. A z esté ly  rendezését H a j�
nóczy V ilm os m érnök  fő t i tk á r  vá lla lta .

D r. M eskó O szk ár fő ig azg a tó  in d ítv á �
n y á ra  —  tö b b ek  hozzászó lása  u tá n  —  Ve�
zérig azg a tó  u ru n k  családvédelm i akc ió jába  
való bekapcso lódás m ód o za ta ira  teendő  ja �
v a s la t k id o lg o zásá ra  b izo ttság o t k ü ld ö tt ki 
a  vá lasz tm ány .

A v á lasz tm án y i ü lé s  u tá n  az igazga tó -  
v á la sz tm án y  ta g ja i csaknem  te lje s  szám �
ban  vacso rán  m a ra d ta k  e g y ü tt az  egyesü�
le t helyiségében.

A Postás Kari Egyesületek Szövet�
sége f. évi novem ber hó  12 - én v á la sz tm á�
nyi ü lé s t ta r to t t ,  m elyen  a  Szövetség  el�
nöke, dr. M eskó O szk ár fő ig azg a tó  k a r -  
tá rsu n k  költő i lendü le tű  beszédben em lé�
k eze tt a  M ag y a r S zen t K oronához v issza�
csa to lt ke le ti é s  erdély i o rszág részek  si�
k e rü lt p o s ta i szervezési m u n kájá ró l. A 
szokásos je len tések  u tá n  dr. B író P á l fő �
ig azg a tó  ta g tá r s u n k  in d ítv án y o z ta , hogy  
a ján ljo n  fel a  S zövetség  készpénz vagyo �
nából 25.000 pen g ő t köTcsönfcéppen a  csa�
ládvédelm i a lap  g y arap ításáh o z . A  választ�
m ány  az  elnökséget b íz ta  m eg, ho g y  a 
közgyű lés t e lőkészítő  v á lasz tm án y i ülésen 
e rrevona tkozóan  teg y en  jav as la to t.

Vezérigazgató urunk TESz kitünte�
tése. A T á rsad a lm i E g y esü le tek  Szövetsé�
ge dr. K uzm ich G ábor positavezériigazigatő -  
n ak  az  I  .osztályú  ju b i lá n s  d íszjelvényét 
adom ányozta . A d ísz je lvény t a  P o s tá s  K ari 
E g y esü le tek  S zövetségének  díszgyülése 
keretében , ünnepélyes k e re te k  k ö zö tt a d ta  
á t  V ezérigazga tó  u ru n k n a k  a  T E S z  o rszá �
gos elnöke, U zdöczy Zadíravetz I s tv á n  p ü s �
pök ú r  ő  E xceU enciája.

A d íszgyülésen a  T E S z - t igen  előkelő 
k ü ld ö ttség  képv iselte . O tt lá t tu k : Tövis -  
h áz i - F e rjen sc ik  O ttó  m . kar. t i tk o s  ta n á �
csos, ny. gyalogság i tábo rnoko t. B a rto ffy  
M iklós ny. tábo rnoko t, L ueff S ándo r ny. 
tábo rnok - h adb iz to st, v itéz  M ándoky  S án �
dor ny. táb o ri főe'spenest. d r. K rajnyá.k  
G ábor g. k a th . kanonokot, b á ró  S za lay  G á�
bor é s  T e rsz ty án szk y  Á kos á lla m titk á r, 
ny. p o s tav ezé rig azg a tó k a t, B orsodi G yula 
Szeder János , Vitéz dr. K ozm a G yörgy, 
M ajtény i Béla, M artin  Is tv á n  korm ányfö -  
tanácsosokati, dr. Ja v o m itz k y  Jenő, dr. 
C sury  Jenő, ifj. G aul K ároly , dr. Ján o sfy -  
Ja sk o v ics  Iv á n  m in isz te ri tanácsosoka t, 
dr. V a rg a  L a jo s ny. k e rü le ti rendörföka -
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p itán y t, dr. Szálassy T ib o r k e resk . iskolai 
fő igazga tó t, lovag-  K em psk i L é n á r t p o s ta �
ta k a ré k p é n z tá r i ig azg a tó t, dr. G erencsér 
M ihály  M ÁV fő tan ácso st, G yörffy  Is tv á n  
fő szerkesztő t, dr. J a k a b f fy  K á lm án  OTI 
a lig azg a tó t, N ag y  S ándo r ren d ö rfö tan á -  
csost, v itéz  M arsovszky  E n d ré t, a  S tá �
dium  R t. ig azg a tó já t, d r. N ag y  E le k  ü g y �
védet, dr. P á lh á z y  E n d ré t, P es tv á rm eg y e  
fő jegyző jét, dr. Szen t - G yörgyi Z oltán t, 
Zem plén v árm egye  á rv aszék i e lnökét és 
B oér Z oltán t, a  T E Sz. központi fő titk á rá t.

T a g tá rsa in k  közül o tt  v o ltak : a  posta -  
v ezé rig azg a tó ság  fő -  é s  ü g y o sz tá ly  vezetői, 
az  u tóbb iak  helyettese i, a  budapesti ig az �
gatóságok , v a lam in t a  központi h iv a ta lo k  
vezetői, ille tő leg  helyettese i. A p o s tá s  k a r i 
egyesü le tek  szövetségi v á la sz tm án y i ta g �
ja ik k a l k ép v ie lte tték  m ag u k a t.

A  d íszgyü lést a  o o s tá szen ek a r M ag y ar 
H iszekegy  e ljá tszá sáv a l kezd te  m eg, am ely  
u tá n  dr. M eskó O szk ár fő igazga tó  szövet�
ségi elnök a  következő  m egnyitó  beszédet 
m ondo tta :

E zekben  a díszes te rm ek b en  r i tk a  az 
ünneplés. E zekben  a  d íszes te rm ek b en  m ég 
ak k o r is m u n k a  folyik, am ik o r a z  íróasz�
ta lo k n á l v ag y  a  gépterm eikben k ifá ra d t 
p as ta tisz tv ise lő  vaigy a lt is z t i t t  ta lá lkozik , 
összeül és ta n á c s k o z ik . . .  I t t  a k k o r  is 
m u n k a  folyik, h a  a  csillá rok  fényében  a  
rag y o g ó  p a rk e t tte n  ünneplőben je len ik  m eg  
a  p o stá s tá rsad a lo m : cé ltudatos, lelkes
m u n k a  a  H ité r t, a  H a z á é r t és E g y m ásért...

É p p en  ezé rt n a g y  esem ény a  m i éle�
tü n k b en  az  ünnepség . É s  ez t a  m ai r i tk a  
ünnepsége t m ég  kedvesebbé és m eg h itteb �
bé te sz i s z á m u n k ra  az  a kö rü lm ény , hogy  
a  m a i ünnepségnek  éppen a  m unka , a  m u n �
k a  m egbecsülése, é rték e lése  és; ju ta lm a z á �
sa  a z  a lap ja . É s  ez t a  m egbecsü lést, é r té �
ke lés t é s  .ju ta lm azást éppen  az  k a p ja , ak i 
a  m u n k á t leg jobban  m egbecsüli, é rték e li s 
ju ta lm azza . (T aps .)

Mi postások , m indanny ian  a  m u n k a  k a �
to n á i vagyunk . S zü rk e  töm egek  a  m eg �
á llásné lkü li kö telességteljeisítésben, h a rc o �
sok  az  é jje l - n appa li ro b o tb an  és hösök  a  
m u n k a  szere te tében . N á lu n k  a  m u n k a  nem �
csak  fize té sü n k  e llenértéké , hanem  h ű sé �
g es szo lg á la ta  a  h azán ak . N e csodálkoz�
zék  te h á t  senki, h a  m inekünk , m a g y a r  
p o stá so k n ak  n a g y o t dobban m a  a  szivünk 
és fe lcsillan  szem ünk, am ik o r i t t  néhány  
p e rc re  ün n ep e t ü lh e tü n k  és ü n n ep e lhe tjük  
a  jól v ég ze tt m u n k a  m egbecsülését.

A  p o stá sm u n k án ak  ezzel' a  d icséretével 
ny itom  m eg  Szövetségünk  d íszgyülését: 
M ély tisz te le tte l és h azafiú i sze re te tte l k ö �
szön tőm  a  TárisadaJhni E g y esü le tek  Szö�
vetségének  ig en  tisz te lt  képviselő it, é lükön 
a  szövetség  illu sz tris  o rszágos elnökét,
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U zdóczy Z ad ra v e tz  I s tv á n  pü sp ö k  ú r  
ö - exeelienciáját, V ezérig azg a tó  u ru n k a t és 
szövetség i ta g ja in k a t.

É v ek  ó ta  tö r tén e lm i n a p o k a t é lü n k . . .  
E g y ik  n ap ró l a  m á s ik ra  o rszág o k  szűnnek 
m eg, bővülnek, szűkü lnek  s  ebben a  k i 
tu d ja  m ed d ig  ta r tó  b izonytalanságiban he�
ro ik u s  küzdelm et fo ly ta t az  é le tte l a  m a �
g y a r  p o s ta tisz t viselő é s  a ltisz t e g y a rá n t. 
S nem  csügged. N em  esik  kétségbe, s  nem  
tá n to ro d ik  m eg, m e r t  v a n  h ite , szere ti h a �
z á já t  és é rz i az  ö ssz e ta r tá sb a n  re jlő  erőt. 
T udja , hogy  v an  a k i h ité t  éleszti, a  h a z a �
sze re te tb en  p é ld á t m u ta t  és az  ö ssz e ta r tá s  
szen t gondolatlát zá sz ló n k ra  í r t a . . .  Van, 
a k i e ló ljá r a  m u n k áb an , van  a k i lá t ja  a  
m u n k á t é s  é rték e li a z t . . .

Ö rül te h á t  m a  a  p o stá s tá rsa d a lo m  
lelke, h o g y  képviseleti szervét, a  P o stá s  
K ari E g y esü le tek  S zövetségét a  T á rsa d a l�
m i E g y esü le tek  S zövetsége m eg tisz te lte  lá �
to g a tá sá v a l s  i t t  a  m i k is  ü n n ep ség ü n k  ke�
re téb en  n y ilvánosan  ad  b izonyságo t arró l, 
hogy  érdem  sz e rin t becsül, é r té k e l és ju ta l�
m az.

Illesse  ezek  u tá n  a  szó  Z ad rav e tz  Is tv á n  
püspök  ú r  ő - excellenciáját, a  T á rsa d a lm i 
E g y esü le tek  S zövetségének  országos elnö�
két.

A  n a g y  teszéssel fo g ad ó t e lnöki m eg �
n y itó  u tá n  U zdóczy Z ad rav e tz  I s tv á n  p ü s�
pök, a  T E S z o rszág o s elnöke em elkedett 
szó lásra  é s  a  következő  ünnep i beszédet 
m o n d ta :

V ezérig azg a tó  ú r!
Méltóságom u ru n k '
Ü nnep 'ö  T estvéreim !
N a g y  és  d íszes deputác ió  élén á llok  it t. 

—  A T á rsa d a lm i E g y esü le tek  Szövetsége, 
a  T E S z d íszes d ep u tác ió ja  élén —  ré sz t 
k é re k  a  t i  meleg, csa lád ias  érzelm eitekből, 
m elyekkel k ö rü lv esz itek  sz e re te tt v e z é r�
ig a z g a tó n k a t, a  m i tis z te lt  m éltó ság o s 
u ru n k a t, a  T E S z  tá rse ln ö k é t és ig a z g a tó �
sá g á n a k  ta g já t .

S ze re te t és e lism erés h o z o tt ben n ü n k et 
ide.

S ze re te t  Ö m éltósága szem élye i r á n t . . .  
és elism erés  m u n k á ssá g a  i r á n t . . .

A T E S z sz igorú  v ilág n éze t a la p já n  áll. 
A z áldozatos k ö te le sség  v ilágnézete  a la p �
ján . T a n ít ja  és h ird e ti, h o g y  a  m a g y a rn a k  
■—• m inden  elism erés é s  e llen szo lg á lta tás  
rem énye n élkü l is, n a p su g a ra s  n ap okban  
ép úgy, m in t a  rongyok  és  nélkülözések  
ó rá ib an  —  szere tn ie  kell! h a z á já t, s é rte  
dolgoznia! Ism étlem , a  T E S z  ez t sz igo rú  
k ö te lességének  h ird e ti. D e a z é r t  érző és 
elism erő  szíve van  a  tá rsad a lo m n ak , m e�
ly e t a  T E S z  képvisel. M e g lá tja  hol tesz �
nek, dolgoznak  a  kö te lesség en  m ég  felü l 
is. M eg lá tja , ho! vergőd ik  k i a  h a za fia s

m u n k ás  hom lokon a  n em es m u n k a  v e re j�
tékgyöngye, s rö g tö n  o tt  te rem , hogy  el�
ism eréssel é s  sz in te  sim o g a tássa l legyen  a  
v e re ité k e s  n a g y  m u n k áé rt, s  b íz ta tá s sa l a  
tovább i á ld o za to ssá g ért.

A z elism erés ily  érzü le tév e l adózunk 
Kuzmif- h G ábor á lla m titk á r , v ezérigazgató  
ú r  Ö m éltósága kö te lességen  felüli, lendület�
te l v é g z e tt m a g y a r  tá rsa d a lm i m u n k á ssá �
g áé rt.

A  m a g y a r  p o s ta  élén  á llv a  —  n em  egy 
n agyüzem  é.'én dolgozik, ahol csak  a  te ch �
n ik a  finom  p o n to sság a  a  m érvadó, hanem  
a  m a g v a r  k u ltú ra , a  m a g v a r k ö zh an g u la t, 
a  m a g v a r  v é rk e rin g é s  k ö zp o n tjáb an , a  m a -  
g v a r  tá rsa la lm l é le t szívében á ll —  m in t  
fő irányító . Igen , igen, nem  m in t szállító , 
h an em  m in t tu d a to s  fö i rá n y ító . .  . H ason�
la t ta l  élek: az  em beri szerv eze t bevesz, 
fölvesz sok - sok  m indent. D e ho g y  m ind�
ebből egészséges v é rk e rin g é s  é3 é le t le�
gyen. egy  szin te  lá th a ta t la n  e n e rg iá ra  van  
szüksége, m ely  rendezzen  és sze lek táljon . 
E  m u n k a  n é lk ü l v ér -  és é le tz a v a ro k  á lla �
n a k  be. É ppen  így. a  m a r v a r  élet, k u l�
tú ra , v érk erin g és, k ö zh a n g u la t k a z á n já �
ban, am elybe sok - sok  m in d en t b e leh á jíta -  
n a k  a  m. k lr . p o s ta  ú tjá n , —-  ö áll m in t 
tu d a to s  irá n y ító  és szelek táló  . .  . M u n k ája  
nyom án te h á t m a g y a r  k u ltú ra , nem es köz�
h an g u la t, eg észséges v é rk e rin g és  fak ad .

É s  h a  tö rténehnünlk  m ú ltjá b a n  a  n em �
ze t életébe vágó  vo lt ez a  szelektáló , i r á �
n y ító  m u n k a , ú g y  m a  h a tv á n y o z o tta n  az. 
Ma. m időn az  e le se tt és so rstép e ttség b ő l 
a lig  eg y  k ics it ta lp r a  á lln i készü lő  nem zet 
h a n g u la ti és v é rk e rin g é s i k a z á n já b a  sok 
o ly an t h a jíta n a k , am in ek  em ész th e te tlen �
ségétől c sa k  n ag y  nem zeti láz, gvom or -  
ro n tás , betegség , e se tleg  h a lá l szak ad h a t 
a  h a z á ra .

Mi tu d ju k , a  m a g y a r  tá rsa d a lo m  tud ja , 
h o g y  m íg  K uzm ich  G áborok  á lla n a k  e 
m agyarkazánok iban  irá n y ító k k é n t, add ig  
jól m egven  a  szü k ség es sze lek tá lás , s a  
m a g y a r k u ltú ra , a  m a g v a r  v érk erin g és, a 
m a g y a r  éle t, a  m agva.r k ö z h a n g u la t nem  
zav aro d ik  m e g . . .  é s  k id d b ja  m agából a  
sa lak o t! . .  .

A  T ársad a lm i E g y esü le tek  Szövetsége 
ennek  a z  irá n y ító  é s  m a g y a r  életbe vágó  
m u n k á n a k  elvégzéséért adózik  m a föle te l�
hető  legnagyobb elism eréssel, m időn K uz�
m ich G ábor Ö m éltóságának  á tn y ú j t ja  a 
T E S z  - első szám ú ju b ilá r is  d íszjelvényét.

A láza to s szívvel k érem  a  m a g y a ro k  Is �
te n é t, ta r ts a ,  ő rizze ö t soká . fo n to s h iv a �
tá s a  p o sz tján , s kegyelm ével seg ítse  n ag y  
m u n k á já t ú g y  te ljesíten i, ho g y  n yom ában  
tisz ta  m a g y a r  v é rk e rin g és  fa k a d jo n  és ne�
m es m a e v a r  élet.

F o g a d ja  h á t  M éltóságod a  m a g y a r  tá r s a �
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dalom  elism erésének , egyben  a  jövö m u n �
k a  ö sz tö k é jén sk  e d íszje lvén yé t.

U zdóczy Z ad ra v e tz  I s tv á n  p ü sp ö k  be�
széde végén  á ta d ta  v ezérig azg a tó  u ru n k �
n ak  a  T E S z k itü n te té sé t.

D r. K uzm ich G ábor p o a tavezérigazgató  
v á laszáb an  m egköszönte  a  T ársad a lm i 
EgyefsüHetek Szövetségiének a  d íszjelvény 
a d o m án y o z ásá t é s  U zdóczy Z ad rav e tz  
Is tv á n  püspök, o rszág o s elnöknek, v a la �
m in t a n ép es k ü ld ö ttség  ta g ja in a k  szíves 
m eg je lenését. E z u tá n  beszédében fe jte �
g e tte  a  v a lam ely  közületbe ta r to z á s  k ö te �
lesség e it é s  a  célok sz o lg á la tá t m ind a 
lelki, m ind an y ag i síkon. A T E Sz célja  
úgym ond  —  a  nem zőt tá rsa d a lm i e re jé �
nek  összefogása. E b b en  a  célba keipcsoló-  
d ik  bele a  P o s tá s  K ari E g y esü le tek  Szö�
vetsége, am ely  m ag áb a n  fo g la lja  a  posta -  
tisz tv ise lő k  és a ltisz te k  szak o n k én ti egye�
sü le te it. A  S zövetség  tagegyesü le te ivel n a �
p o n k én t szo lg á lja  a  célt. N em  h an g zato s 
je lszav ak k a l, nem  a  k ir a k a t sz á m á ra  ké�
szü lt h a z a fia ssá g g a l dolgozik, h an em  név�
te len  hősökként, kom oly m u n k á ra  tö re k �
szik. A  P o s tá s  K a ri E g y esü le tek  Szö�
vetség én ek  z á sz la já ra  h á rm a s  jelszó  van  
írv a : Is ten , H aza, Ö ssze ta rtá s , Is te n  felé 
u tu n k  a v a lláso s m o zg a lm ak b a  való  be�
kapcso lódás, a  lé lek  fe lsőbbségének  elis�
m erése az  a n y a g  fellett. H a z á n k é rt dolgo�
zunk  le lk i é s  te s ti - erőink te lje s  o d aad ásá �
val és szo lg á la tu n k  jó  elvégzésével. Az 
ö ssze ta rtá sb an , a  szo lidaritás , a  scurskö-  
zösség é rzésé t ta r t ju k  ébren. A  ró m ai „cí�
v is R om anus su m ” go n d o la ta  h a t j a  á t  a 
m a g y a r  p o s tá s t is. B árh o l él, bárm ilyen  
körü lm ények  k ö zö tt végzi is fe le lősség te l�
jes, nehéz  m u n k á já t, ez a  gon d o la t é lte ti: 
m a g y a r  p o s tá s  vagyok . K ifelé nem  döly -  
fös, nem  zárk ó z ik  el, s  befelé m eleg, szo�
ciális! érzés! fü ti. E g y m á s  k e z é t fog juk , 
ta r t ju k  s m ég  a k k o r sem  enged jük  el azt, 
h a  közülünk  v a lak in ek  keze ©Jernyed, k i�
csúszni. készü l kezünkből s már; nem  szo�
r í t j a  erővel azt. Mi a k k o r  is  ta r t ju k  k e �
zé t a  kezünkben, n e m  h ag y ju k , hanem  
segít'lük, b á to rítju k . E z  az egyes p o stá s  
eg y esü le tek  m u n k á ja . E zekhez  a z  egyesü�
le tekhez  h a jo lt le  m a a  T E S z és a  S zövet�
ség  é lén  pü sp ö k  ú r  ö - excellenciája, am ikor 
szem élyesen m eg je len t - itt k ö zö ttü n k . 
E zekben  e rő s íte tt m eg, am ik o r á ta d ta  ezt 
a  k itü n te tő  je lvény t nekem , a k it  m a  a  jó 
Is te n  rendelése en n ek  a  tá b o rn a k  a z  élére 
á llíto tt.

H á lá sa n  köszön jük  ez t é s  m egerősödve 
indu lunk  to v áb b  az  é let ú tja in a k  já rá sá ra .

A  dfeizigyülés közönsége n a g y  ta p ssa l 
ju ta lm a z ta  v ezérig azg a tó  u ru n k  gyönyö�
rű e n  fe lé p íte tt beszédét. E z u tá n  dr. M eskó 
O szk ár fő ig azg a tó  k öszön tö tte  a  m a g y a r
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k irá ly i p o s ta  v e z é rig a z g a tó já t a  m. k ir . 
p o s ta  szem élyzetének  összessége nevében 
I. o sz tá ly ú  ju b ilá r is  d íszjelvény  á tv éte le  
a lkalm ával. L eg y en  ez a  d íszjelvény  —-  
m o n d o tta  —  m éltóságod  k itü n te té se i kö�
zö tt a  m u n k a  d icsére te , a  m i szem ünkben  
pedig  valóban  csillag, am ely  fényével és 
ra g y o g á sá v a l m u ta t ja  az  ir á n y t a  jövö 
n a g y  cé lja i felé.

A  p o m p ásan  s ik e rü lt d íszg y ü lést a  pos�
tá s  z e n e k a r nem ze ti h im n u szu n k  h a n g ja i�
val z á r ta  be.

A kassai postapalota felvételi csar�
nokában fényes ünnepségen leplezték 
le a Kormányzó Űr első felvidéki szob�
rát. Im p o zán s ü n n ep ség  zajllott le  a  f. évi 
novem ber 9 - én a  k a ssa i p o s ta p a lo ta  fe lvé�
te li csa rn o k áb an .

D élelő tt 11 ó ra  e lő tt gyü lek ez tek  a  c sa r�
nok b an  a  .szoborleleplezési ün n ep ség  ré s z t�
vevői.

A  m eg je len tek  so rá b a n  o t t  v o lt a  k e re s �
kedelem ügyi m in isz te r képv ise le tében  K u z �
m ich  G ábor dr., a  p o s ta  v ezérig azg a tó ja , 
to v áb b á  v itéz  S zo m b a th e ly i F e ren c  a ltá �
bornagy , a  V IH . h a d te s t p aran csn o k a , M a �
darász  Is tv á n  dr. kassa i' m egyéspüspök . 
báji P ata i/ S ám uel d r. A bauj - T om ia v á r �
m egye, Schell P é te r  b á ró  K a ssa  sz. k ir. 
v á ro s  fő isp án ja , v ité z  H a lá sz  J á n o s  t á �
bornok, v itézi szék k ap itán y , S ze n t-Im re y  
P á l A b au j - T o rn a  v á rm eg y e  a lisp án ja , 
P ohl S ándor dr. K a ssa  sz. k ir . v á ro s  pol�
g árm este re , E n d réd y  A n ta l p o stam ü szak i 
fő igazgató , Á lg ya -P a p p  Z o li in  vkszt, ez�
redes, a  VH3I. h a d te s t v ez é rk a ri főnöke, Tost 
B a rn a  preliátus, fe lsőházi tag . G azdy  B éla  
k ir . főügyész, G om bos Jó zsef cs. é s  k ir. 
k a m a rá s , D ányi Jó zsef d r. m in isz te ri t a �
nácsos, R a d vá n y i G éza dr. tá b la i ta n á c s �
elnök, M ü n ster  T iv a d a r ny. k ir . tö rv é n y �
szék i elnök, S to lp a  K áro ly  dr., a  k e re sk e �
delm i fő isk o la  ig azg a tó ja , v ité z  U jvá ry  
L a jo s  ta n ü g y i fő tan ácso s1, G öm öry  Já n o s  
evangélikus egyházközség i felügyelő, v itéz  
L em h én y i G ábor P é te r  ezredes, csendőr -  
k e rü le ti paran csn o k , F iüöp  D ezső dr. k ir . 
ügyészség i elnök, A ltd o r fe r  I s tv á n  k ir. fö -  
ügyésizhelyettes, P o m b s zh y  G yula  rendőr -  
fő tan ácso s és m ég  so k an  m ésok  K assa  
v á ro s tá rsa d a lm á n a k  vezető  ta g ja i  közül. 
Az o rszág g y ű lési képviselők  közül K adlecz 
A n ta l volt a  m eg je len tek  so ráb an .

N éhány  perccel 11 ó ra  u tá n  a  23. honvéd 
gyalogezred  z e n e k a ra  a  m agyar: H iszek �
egyeit a d ta  elő. M ajd  G yörgy  Jó zse f dr. 
p o sta fő ig az g a tó  lé p e tt a  fe h é r  lepellel bo�
r í to t t  szobor elé, hog y  ün n ep i beszédét 
m e g ta r tsa . B eszédének elején, a  m eg je len �
te k e t üdvözölte, m a jd  íg y  fo ly ta tta :

—  A  m a g y a rsá g  a  K á rp á to k  á lta l öve�
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z e tt  D unam edencében —  m o n d o tta  —  m in�
dig: az  ig a z sá g é rt harco lt, m e r t  m indig  h it t  
az  eg v  is ten i ö rö k  ig azság b an ! A z  1014— 
1918. évi v ilág h áb o rú  n em  v o lt „ m a g y a r” 
háború , m e r t a k k o r a  szövetségi, h ű ség ért, 
a  b ecsü le té rt v e rek ed e tt a  m ag y a r . K a to �
n a i té re n  a  m a g y a rsá g o t nem  is  s ik e rü lt 
m eg tö rn i, a  g a z d a sá g i é le t lerom lása , a  
te rm e lés  h iá n y a  m ia tt  azonban  el k e lle tt 
fo g adnunk  a  r á n k  k é n y sz e r íte tt békedik -  
tá tu m o t. A  hóditóik nem  k e re s té k  az  ig az �
ságo t, m e r t h a  keresik , azonnal be k e lle tt 
vo lna lá tn iok , hogy  a  K á rp á to k  á lta l  öve�
z e t t  D unam edencében a  m a g y a rsá g  h a r �
co lt ezer éven  á t  m inden  e llenséges tá m a �
dássa l szem ben. A  m a g y a rsá g  vo lt a  N yu�
g a t  védőbástyája , a  m a g y a rsá g  á llo tt t  ő r t  
a  n y u g a ti k u ltú rá é r t. N incs m ég  e g y  nem �
zet, am elynek  a n n y it k e lle tt á ldozn ia  p u sz �
t a  lé tén ek  és a  n y u g a ti o rszág o k  fen n m a�
ra d á sá é rt, m in t a  m ag y a rn ak . É s  b á r  tu d �
tá k , hogy  az  i t t  élő n ép ek  Eyelvre való  te �
k in te t né lk ü l a  szem tfetváni M ag y a ro r�
s z á g é r t 'é s  E u ró p a  népeinek  b ék é jéé rt vé -  
rez tek , m e r t  M ag y a ro rszág n ak  a  v ilág h á�
b o rúban  hódító , m á s  o rszág o k a t m egcson�
k ító  szándéka  eg y á lta lá b a n  n em  volt, 
m ég is a  h a ta lo m tó l e lv a k u lt á llam fé rfiak  
a z  1020. év i jú n iu s  4 - ik i tr ia n o n i békepa�
ran csb an  M ag y aro rszág g a l b á n ta k  el leg -  
kegyetlenebbü l. S z é ttö r té k  a  szen tisv án i 
ezeréves á llam i c ím eré t és S zent I s tv á n  
k o ro n á jáb ó l é r té k e s  ré szek e t ra b o lta k  el. 
A  m a g y a rsá g o t g ú zsb a  k ö tö tték , a  h azu g �
ság o n  fe lé p íte tt  o rszág o k  p ed ig  á llig  feg y �
verkezve v á r tá k  a  n ek ik  alikalinas p illan a �
to t, hogy  m ég  a  m arad ék  tr ia n o n i m a g y a r�
sá g o t is  m eg fosszák  létezésétő l.

—  Ml m a ra d t m eg  a  legyőzö tt M agyar -  
o rszágbó l?  A  325.000 négy ze tk ilo m éte r te �
rü le tű  o rszágból 03.000 n ég y ze t k ilom éter 
te rü le t és a  20 m illió lakosságbó l pedig 
a lig  9 m illió lé lek  m a ra d t a  hód ító k  á lta l 
m eg h ag y o tt m a g y a r  te rü le ten . M eg m arad t 
egy  m eg cso n k íto tt é s  te lje sen  lefegyver -  
z e t t  o rszág  n y íl t  h a tá ro k k a l, a g r á r  o rszág  
p iacok  nélkül, ip a r i tá rsa d a lo m  n y e rsa n y a g  
nélkül, kereskedelem  p énz  nélkü l.

—  A  m a g y a r  a  tr ian o n i g y á szn ap o k b an  
b a rá to k , szövetség,sek né lkü l csüggedten , 
egyedül, e lh a g y a to tta n  á llo tt. H iszen  a  fo r�
rad a lm i züllés, a  h áb o rú  fo ly tán  bekövet�
k e z e tt pén zfa lh ig g ítás  a  k e re sz tén y  m a �
g y a r  tá r s a d a lm a t ro m badön tö tte . E zekben  
a  szom orú  n ap o k b an  ő r t  á llo tt  azonban  
egy  acélos a k a ra tú  és e re jű  fé r f iú ' n ag y �
bányai vitéz  H o rth y  M iklós ko rm ányzó  Ú r 
Ö F őm éltó sága , ak i a  legszom orúbb  n a �
pokban  elűzte a  m a g y a r  n ép  leikéből a 
ké tségbeesést. E zideig  á llam fő i tisz te t be�
tö ltő  fé rfiú  Ily nehéz körülm ényiek kö zö tt 
a lig h a  vá lla lk o zo tt oly sú lyos fe lad a tra ,

m in t a  m i fen k ö lt g o n d o lk o z á s  K orm ány�
zó U ru n k . Ö F ő m éltó ság a  á té rez te , hogy 
n ek i e lh iv a tá sa  van, hogy  nek i fe l kell 
em elnie a  nem ze te t a  poriba sú jto tts á g á -  
ból. K orm ányzó  U ru n k  Szegedről e lindu lva  
m ag áv a l h o z ta  a  h ite t, a  rem én y t, a  sze�
re te te t t  A  h ite t, ho g y  a  n em ze t bízzék a  
ta p a sz ta lt, k ip ró b á lt jellem ű vezetőiben. 
B ecsülje m eg  a  m a g y a r  egym ást, különö�
sen  a  szüköiködőn segítsen , bízzék ön m ag a  
ere jében , m e r t sem m i sem  vész el, h a  a  
n em ze t ö n m a g á t el r a m  veszíti. H a  ön�
m agáiban bízik, a k k o r m eg van  a  rem ény, 
hogy  a  m a g y a r  ism é t ta lp ra  fo g  állani, 
ism é t nagy , h a ta lm a s  lesz és a  m a g y a r�
sá g o t a  pok lok  k ap u i sem  fo g já k  meigdön-  
ten i! K orm ányzó  U ru n k  sze re te tte lje s  
a ty a i gondoskodásának  köszönhe tjük , hogy 
az  elaílélt n em ze t a z  első h ivó szó ra  ta lp ra  
á llo tt, m u n k á já t to v áb b  fo ly ta t ta  é s  h iv a�
tá s á t  ú jbó l be tö lten i képes.

—-  F ő m éltó ság u  U ru n k  21 éves k o r�
m án y zá sa  a la t t  m e g te re m te tte  a  nem zeti 
M ag y aro rszág o t, a z  o rszág  kü lső  b izton�
ság á t, belső  b éké jé t, a  tá rsa d a lm i n y u g a l�
m at, am ely  a  n em ze t jövendő boldogulá�
sá n a k  záloga . M indanny ian  ta p a sz ta ltu k , 
hogy  bölcs k o rm án y zása  a la t t  a  m a g y a r�
sá g  tek in té ly re  t e t t  sz e r t, b a rá to k a t és a  
h a ta lm a s  n ém e t é s  a  dicső o lasz nem zetben  
szövetségeseket sze rze tt. K orm ányzó  U ru n k  
a  21 éves o rsz á g lá sa  a la t t  m im dannyiunk 
je lképe le t t  a  kem ény, a  v ih a rra l dacoló 
m ag y a rn ak , je lképe a  dicső m ú ltn a k  és  a  
m ú lt h ag y o m án y a i a la p já n  a n n a k  a  k i ta r �
tó, szo rgos m u n k án ak , am ely n ek  a lap ján  
s ik e rü lt a  F elv idék  ogy  ré szé t v isszaszerez�
ni; a  m odernül fe lfeg y v erk eze tt h ad se reg �
nek  a  k a s s a i V III. h a d te s tje  v itéz  Szom �
ba the ly i F e ren c  a ltá b o rn a g y  ú r  önagym ál -  
tó sá g a  vezérle tével e lfo g la lta  a  K á rp á t�
a ljá t, m ost pedig  a  kö ze lm ú ltb an  K elet -  
M agyaroiriszág é s  E rd é ly  egy  ré sze  k e rü lt 
vissza. E zideig  a  93.000 négy ze tk ilo m éte r 
te rü le tű  é s  a  9 m illió  lakosú  tr ian o n i M a�
g y aro rszág b ó l K orm ányzó  U ru n k  k ita r tó  
m u n k á ja , bölcs k o rm án y zása  k ö v e tk ez té �
ben 161.000 négyze tk ilo m éte r te rü le tű  és 
13 m illió lakosú  o rszág  le tt.

— Mi p o stáso k  kü lönösen  a  m a i napon  
fo rd u lu n k  hálatellt sz ívvel K orm ányzó  
U ru n k  felé, am ik o r gyönyörű  szob rának  
lelep lezését ünnepe lhe tjük . Ü nnep iünk  a  
m a g y a r  p o s tá s t jellem ző szerénységge l és 
kom olysággal. A  m a g y a r  p o s tá s  ú g y  a  
po lgári, m in t a  k a to n a i szo lg á la tb an  m in �
d ig  k ép es  vo lt a  h a z á já é r t  á ld o za to t hozni 
és h a  k e lle tt, é le té t is  feláldozni. A  m a �
g y a r  p o s tá s  a  tr ia n o n i h a tá ro k ra  való  te �
k in te t né lkü l lelke m élyén  m ind ig  á té rez te  
K orm ányzó  U ru n k  in tő  szav á t: dolgozz be�
csü le tte l a  szen tis tv án i M ag y a ro rszág  fel -
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tá m a d á sá é r t!  I t t  K a ssá n  a  cseh béklyó 
a la t t  szenved tek  és  p u sz tu lta k  el idő e lő tt 
és i t t  a  k a s s a i tem e tő b en  n y u g sz a n a k  a  
fe lv idék i p o s tá so k  köziül a  S tefáná posta -  
t i tk á ro k , a  B a lázs postafe lügye lők , a  B öhm  
p o stam este rek , a  Ju ra sk ó  o o staa ltisz tek , a  
m a g y a r p o s tá n a k  m á s - m á s  k ép ze ttség ű , de 
eg y fo rm án  h a z a fia s  érzésű  a lk a lm azo tta i, 
a k ik  a  cseh m eg szállás a la t t  is  h i te t  t e t �
te k  m a g y a rsá g u k é rt, v á lla ltá k  a z  állás -  
vesz tést, a  k ínzó b izo n y ta lan ság o t, a  hosz -  
szú  nélkülözést, éhséget, de m eg  n em  to r �
p a n ta k , m eg  nem  h á tr á l ta k  é s  a z t  dörög�
té k  a  h a ta lm a t b ito rlók  felié: E z  m a g y a r  
főid! M ag y ar! i t t  n év re  való te k in te t nél�
k ü l é lned - halnod kell!

—  A  m a g y a r  p o stás  h ó d o la tta l te k in t e 
szoborra, m e r t  ah h o z a  babérkoszorúhoz, 
am ely e t a  m a g y a r  n e m z e t k o rm án y zó já �
n a k  h o m lo k a  köré  fon t, e g y  szerén y  ba�
bérlevéllel a  m a g a  részé rö l is  h o zzá já ru l. 
F ö m éltó ság ú  U ru n k  bölcs k o rm án y zása  
a la t t  g y a ra p o d o tt im m á r h a rm a d sz o r az  
o rsz á g  és a n n a k  p o s tá s  tá rs a d a lm a  leg �
u tóbb  is  o ly an  p o stáso k k a l, a k ik  a  hosszú  
ro m á n  m eg szá llá s  k ese rv es nélkülözései 
u tá n  ú jb ó l m a g y a r  p o stá so k n a k  m o n d h a t�
já k  m a g u k a t.

—  N a g y  a  p o stá so k  öröm e a z é r t is, 
m e r t a  hosszú  ra b s á g  u tá n  fe lszab ad u lt és 
ism é t m a g y a r  p o stá so k  á ld o za to s m u n k ás�
sá g u k k a l sz in tén  h o z z á já ru lta k  ahhoz, 
hog y  a  fe lszab ad u lt te rü le te n  K orm ányzó  
U ru n k n a k  első m á rv á n y sz o b rá t a  p o stáso k  
á l l í th a ttá k  fe l n y ilvános helyen.

A  beszédet többször le lkes ta p s  sza�
k í to t ta  félbe. A z ü n n ep ség  rész tvevő i 
le lkesen  ü n n ep e lték  a  k o rm án y zó t. B e�
széde végén  G yörgy  Jó zse f dr. a  k e resk e �
delem ügyi m in isz te r képv iselő jétő l k é r t  en �
ged ély t a  szobor leleplezésére.

E z e k  u tá n  K uzm ich  G ábor dr., a  p o s ta  
v e zé rig azg a tó ja  em elk ed e tt szó lásra  n a g y  
figyelem  közepette .

—  A m ik o r a  lelep lezésre  az  engedély t 
m egadom , —  m o n d o tta  —  első gondola�
tu n k  és  sza v u n k  a  .szeretető é s  odaadó hó�

do la té  legyen, am ellyel a  K orm ányzó  U ru n k  
F ö m éltó ság ú  n a g y b á n y a i v itéz  H o rth y  

lik ló s  fe lé  fo rdu lunk .
—  Á lljon  i t t  e  szobor a  p o s ta  és közön�

ség  m u n k á já n a k , é le tén ek  eg y ik  ta lá lk o zó  
p o n tjá n  ö rö k  fig y e lm ezte tő k én t és su g á �
ro zza  n ek ü n k  a z t  a  nem es pé ld á t, hog y  k i�
ta r tó , k em én y  a k a ra t ta l ,  odaadó h ű séggel
>3 a  m a g y a r  lé lek  em elkedettségével kell 
izolgálniunk h a z á n k a t a z  é le t m inden  m oz�

zan a táb an .
—  A  m indennap i é le t sok - sok  öröm e, 

’ a ja , s ik e re  é s  eredm ény telensége, nehéz -
ige, sú rló d ása  fo ly ik  é s  z ú g  i t t  is a  p a s�
á n a k  ezen a  m u n k a te rü le té n .

—  Á lljon  ezek  fe le tt  közönségnek  és a  
p o s ta  a lk a lm a z o tta in a k  e g y a rá n t bu zd ítá�
sul, erősítésiül e szobor, am ely  a z t a z  első 
m a g y a r  e m b e r t je le n íti m eg  k ö z tü n k , a k i 
m e g m u ta tta , m ik é n t ke ll a  m a g y a rn a k  á l�
lam  a  gáton .

— Kormányzó Úr Ö Föméltóságát éltes�
se az Isten.

A  beszéd közben  leh u llo tt a  lepel a  k o r�
m ányzó  m ellszobráró l. A b b an  a  p il la n a t�
b an  h o ssz a n ta rtó  le lk es é ljenzés és ta p s  
v ih a rz o tt á t  a  csarnokon . A  z e n e k a r a  
H im nuszt, m a jd  a  R ákőczi - indu ló t a d ta  elő 
és ezzel a  szép ünn ep ély  v ég é té rt.

M eg k e ll em lítenünk , h o g y  aiziünnepsé-  
gen  te lje s  .szám ban v e tte k  ré s z t  a  k a ssa i 
p o s ta ig a z g a tó sá g o k  o sztályvezető i, a  k a s �
sai p o s tah iv a ta lo k  vezetői é s  tisz tv ise lő i is. 
A  szobor fe lá ll ítá sá n a k  m u n k á la ta i t  a  pos�
t a  részérő l G ergely  L ászló  p o stam érn ö k  
irá n y íto tta .

E z  a  szobor első szo b ra  a  k o rm á n y �
zó nak  n em csak  K assán , de a  F elv idéken  
is, am e ly e t n y ilv án os h e ly en  á ll íto tta k  fel. 
A  szobor, am ely  ru sk o ca i feh é rm árv án y b ó l 
készü lt, E rd e y  D ezső szobrászm űvész  a l�
k o tása .

A z  ü nnepség  u tá n  a  p o sta  jog ász -  és 
m érn ö k eg y esü le tén ek  kaszinóhely iségében  
a  p o s ta  v illásreg g e lire  h ív ta  vendégü l az  
ünn ep ség  rész tvevő it.
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